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ÖN SÖZ 

 

Eski Türk Edebiyat� hemen her konuyu içine alan, parça parça emsalsiz 

güzelli�i bünyesinde bar�nd�ran zengin bir edebiyatt�r. Divanlar�n, mesnevîlerin ve 

çe�itli eserlerin içerisinde çok zarif ve ince hayallere yol açan müstesna beyitler ve 

m�sralar sakl�d�r. Bütün nevilerinde oldu�u gibi, dinî, tasavvufî ve ahlâkî muhteval� 

eserler bak�m�ndan da Eski Türk Edebiyat� oldukça zengindir.  

Gönlün ve akl�n terennümünü duyabilece�imiz büyük �ahsiyetlerin ortaya 

koydu�u bu tür edebî eserlerde, eski kültürümüzün dayand��� bütün temelleri 

görebilmek mümkündür. 

Üzerinde çal��t���m�z H�z�r-nâme adl� eser de XV. yüzy�lda kaleme al�nm�� 

Hz. H�z�r ile ricâlü’l-gayb denilen velîler hakk�ndaki telakkilere dair dinî, tasavvufî, 

ahlâkî muhteval� bir eserdir. Eserde Hz. H�z�r ile birlikte maddî ve manevî 

mekanlara yap�lan yolculuklar ve bu yolculuklar esnas�nda görülen ola�anüstü 

mekanlar ve durumlar bir bir anlat�l�r. Peygamberlerle görü�ülüp, velîlerle sohbet 

edilir. Ayr�ca eserde mitolojik mekanlardan ve efsanelerden de bahsolunur. Bu 

bak�mdan eser Eski Türk Edebiyat�’n�n çe�itli kaynaklar�n�n birço�una malik bir 

eserdir ve türünün Osmanl� sahas�nda bilinen yegâne örne�idir.  

Çal��mam�z giri� k�sm�ndan ve üç bölümden olu�maktad�r. Giri� k�sm�nda, 

Muhyiddin Çelebi’nin ya�ad��� devrin siyasî ve edebî yönden görünümü ele 

al�nm��t�r. Ard�ndan dinî tasavvufî ve ahlâkî muhteval� mesnevîler ve XV. yüzy�l 

Anadolu sahas� mesnevîleri üzerinde durulmu�tur. 

Birinci bölümde Muhyiddin Çelebi’nin hayat� ve edebî �ahsiyeti hakk�nda 

tespitler dile getirilmi�tir. �kinci bölümde ise söz konusu eser �ekil ve muhteva 

bak�m�ndan incelenmi�tir. Üçüncü ve son bölümde de tenkitli metne dair baz� 

hususiyetler üzerinde durulmu�, H�z�r-nâme’nin farkl� �ehirlerdeki nüshalar�ndan 

bahsolunmu�tur. Ayr�ca 912 beyit, 240 dörtlükten ibaret olan H�z�r-nâme’nin tenkitli 

metni de bu bölümdedir. Üçüncü bölümün sonuç k�sm�nda ise çal��mam�zdan elde 

edilen sonuçlara yer verilmi�tir. 
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Çal��mam�z, sonuç k�sm�n�n ard�ndan bibliyografya ve metnin dizini ile sona 

ermektedir. 

Çal��mam�z�n ba�lang�c�ndan itibaren benden yard�mlar�n� esirgemeyen, 

sabr� ve ho�görüsü ile de�erli mesailerini harcayan, deste�ini daima yan�mda 

buldu�um ve örnek ald���m k�ymetli ve sayg�de�er hocam Prof. Dr. Emine 

YEN�TERZ�’ye te�ekkürü bir borç bilirim. 

Ayr�ca yüksek ö�renimim boyunca engin bilgi ve birikimlerinden istifade 

etti�im k�ymetli ve sayg�de�er hocalar�m Prof. Dr. Ahmet SEVG� ve Yrd. Doç. Dr. 

Semra TUNÇ’a minnet ve �ükranlar�m� sunar�m.  

 

Zehra ALAY 
Konya, 2005 
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G�R�� 

 
A- MUHY�DD�N ÇELEB�’N�N YA�ADI�I DEVRE TOPLU BAKI� 

1. Siyasi Durum 

XV. yüzy�l Türk tarihinin önemli yüzy�llar�ndan biridir. Bu yüzy�lda Türkler’in 

yerle�tikleri topraklar üzerinde do�udan bat�ya büyük bir hareketlilik ya�an�r.1 

Osmanl� Devleti XV. yüzy�la Ankara Sava�� yenilgisiyle girer. Yüzy�l�n 

ba��nda Timur Hindistan’� fethetmi�, Alt�nordu Hanl���n� egemenli�i alt�na alm�� 

güçlü bir hükümdard�r ve Bat� Türkleri için tehlike olmaya ba�lam��t�r. Osmanl� 

Devleti de Bâyezîd döneminde dünya siyasetinde bir kuvvet olarak görünmeye 

ba�lam��, Bat� Avrupa’da Orta Asya’ya, M�s�r’dan Alt�nordu’ya kadar uzanan bir 

bölgede milletleraras� siyasetin güç odaklar�ndan biri olmu�tur. Ancak bu s�ralarda 

kendini �lhanl�lar�n Anadolu üzerindeki egemenlik haklar�n�n mirasç�s� ilan eden 

Timur için Osmanl� Devleti kendine tabi olmas� gereken küçük uç devletlerinden 

biridir. Bir taraftan bütün Sünnî �slâm âleminin koruyucusu  ve hâkimi olmak, di�er 

taraftan Türk-Mo�ol ka�anl�k gelene�ini canland�rmak emelinde olan Timur’a 

Osmanl� Sultan� meydan okumu� ancak 28 Temmuz 1402’de Ankara Sava��’nda 

bozguna u�ray�p ona tutsak dü�mü�tür. Timur’un bu sava�ta Osmanl�lar� yenmesi 

Türk tarihi için büyük bir felaket olmu�tur.2 

Sava�tan sonra Timur, Anadolu Beyliklerini yeniden canland�rarak, 

Osmanl�lar da dahil olmak üzere hepsini kendine tabi k�ld�. Böylece Anadolu’nun 

birli�i parçalanm�� oldu. Osmanl� Devletinin Anadolu’daki s�n�rlar� ise, hemen 

hemen I. Murâd devri ba�lar�ndaki hatlara kadar çekildi. Bâyezîd zaman�nda 

uygulanmaya ba�lanan merkezî devlet sistemi, bu sava��n sonucunda çökerken 

Osmanl� Devletinin kurulu�u yar�m as�rl�k bir gecikmeye u�rad�. 

Ankara Sava�� sonras� Anadolu’da siyasî karga�an�n ve belirsizli�in 

ya�and��� bir dönem ba�lar. Bu dönem Fetret Devri olarak bilinir. Fetret y�llar�nda 

Y�ld�r�m Bâyezîd’in dört o�lundan Süleyman �âh Edirne’de; Îsâ Çelebi 
                                                 
1 Mine Mengi, “Eski Türk Edebiyat� Tarihi”, Akça� Yay., Ankara 1997, s. 96. 
2 A. Atilla �entürk, Ahmet Kartal, “Eski Türk Edebiyat� Tarihi”, �stanbul 2004, s. 152.  
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Bal�kesir’de; Mûsâ Çelebi Bursa ve yöresinde; Çelebi Mehmed de Amasya’da 

yönetimi ele geçirerek saltanat mücadelelerini sürdürmü�lerdir.3 Bu mücadeleler 

sava�tan sonra sekiz ay kadar Anadolu’da kalan Timur’un Anadolu’yu terk 

etmesiyle daha da �iddetlenmi�tir. On y�l� a�k�n bir süre devam eden karde�ler 

aras�ndaki bu mücadele Çelebi Mehmed’in tek ba��na devlet idaresine hâkim 

olmas�na kadar bütün �iddetiyle sürmü�tür. 

1413 y�l�nda Çelebi Mehmed taht mücadelesini kazanarak devletin ba��na 

geçti ve devletin sars�lan otoritesini kuvvetlendirmek, bozulan te�kilat� yenilemek 

için büyük gayret gösterdi. Anodolu ve Rumeli’deki topraklar� birle�tirmek suretiyle 

devleti yeniden kurdu. Böylelikle Timur’un Anadolu’yu istilas� Bizans’�n hayat�n� 

biraz daha uzatmaktan ve Mo�ollar ad�na Anadolu’da çok fena izler b�rakmaktan 

ba�ka hiçbir i�e yaramam��t�r. 

Ayn� istilân�n Anadolu Türklü�ü ad�na tek iyi taraf� ise istiladan önce 

Timur’un Asya’daki �iddetinden y�larak Anadolu ve Rumeli’ye hicret eden 

Türkmen unsurlar�n�n mühim ve k�ymetli bir yekûn tutmas�d�r.4 

Çelebi Mehmed ve o�lu II. Murad’�n saltanatlar� döneminde Anadolu 

birli�inin yeniden kurulmas�na çal���lm��; II. Murad’�n Rumeli’deki topraklar� 

geni�letmesiyle Rumeli’nin Türkle�mesi ve Müslümanla�mas� sa�lanm��t�r. Öte 

yandan hem dünya tarihi hem de Türk tarihi için XV. yüzy�lda ya�an�lan en önemli 

olay �stanbul’un II. Mehmed (Fâtih Sultan Mehmed) taraf�ndan fethidir. �stanbul’un 

Türkler taraf�ndan al�nmas� yeni bir ça��n ba�lang�c� olmu�tur. 1453’te �stanbul’un 

fethiyle Anadolu ve Rumeli aras�ndaki Bizans engeli ortadan kalkm��, Balkanlar’da 

elde edilen yeni topraklarla Osmanl� Devleti giderek imparatorluk görünümünü 

kazanm��t�r.5 

�stanbul’un Fâtih Sultan Mehmed gibi insanl�k terbiyesi en üstün bir Osmanl� 

hükümdâr� taraf�ndan fethedilmesi; ayn� hükümdar taraf�ndan Trabzon 

�mparatorlu�u’na son verilmesi; Akkoyunlu hükümdar� Uzun Hasan’�n yine Fâtih’e 

yenilmesi ise Osmanl� hudutlar�n�n F�rat k�y�lar�na kadar geni�lemesi; Ceneviz’lerin 

                                                 
3 M. Mengi, age, s. 97. 
4 Nihat Sami Banarl�, “Resimli Türk Edebiyat� Tarihi”, MEB Yay., �stanbul 1998, C. 1, s. 416. 
5 M. Mengi, age, s. 98. 
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ma�lup edilmesiyle K�r�m’�n Osmanl� hakimiyetine girmesi; yine Fâtih Sultan 

Mehmed’in Balkanlar’da kazand��� zaferler ve topraklar Osmanl� �mparatorlu�una 

yaln�z �ark’ta de�il, bütün Avrupa’da asr�n en hat�r� say�l�r devleti manzaras� 

vermekte gecikmemi�tir.6 

Fâtih’in ölümünden sonra tahta geçen büyük o�lu Bâyezîd’in hükümdarl�k 

y�llar� da istikrar ve güvenlik içinde geçmi�tir. Bu dönem büyük bir ekonomik 

geli�me ve �ehirle�me dönemi ayr�ca Türk lisan ve edebiyat� için büyük bir inki�af 

devri olmu�tur. Anadolu’daki son Türkmen beyliklerinin kald�r�lmas�yla �air ve 

alimlerin Osmanl� saray�na yönelmesi �stanbul’u ilim merkezi haline getirmi�tir.7 

 

2. Kültürel ve Edebî Durum 

Asr�n ba��nda Timur istilâs� ile keyfi kaçan Osmanl� cemiyeti Çelebi 

Mehmed’in devleti yeniden kurmas� ve Sultan II. Murad’�n bu devlete büyüme ve 

yükselme imkanlar� haz�rlamas� ile bir huzur ve emniyet atmosferine girmi� ve bu 

durum o dönem �iirine, kültürel ya�am�na da tesir etmi�tir. Bu as�rdaki kültür, sanat 

ve edebiyat hareketleri Türk tarihinin en büyük imparatorlu�unun yükselmesine 

uygun bir geli�me göstermi�tir. 

Anadolu’da XV. asr�n ilk yar�s�nda Osmanl� Devletinden ba�ka 

Karamano�ullar�, Candaro�ullar� gibi beylikler de büyük devlet olma 

emelindeydiler. Bu sebeple o ça�larda büyük devlet olman�n �art� haline gelen kültür 

hayat�na k�ymet veriyorlard�. Asr�n ilk yar�s�nda hemen bütün beylikler bölgesinde 

esasl� bir sanat ve medeniyet faaliyeti vard�. Karaman Beyli�i, bölgenin âlim ve 

�airlerini himaye ediyor ve bu hareketi ile de Anadolu Selçuklular� ananesini devam 

ettirdi�ine inan�yordu. Candaro�ullar� da hükümetlerinin Sinop ve Kastamonu gibi 

�ehirlerini birer kültür ve sanat merkezi haline koymu�lard�. Fakat bu beyliklerin 

iddialar� ancak Fâtih Sultan Mehmed zaman�na kadar sürebildi. Bu hükümdar�n 

zaman�nda ise hemen bütün Anadolu’nun Osmanl� bayra�� alt�nda birle�mesi öteki 

iddialara kat’î netice verdi. Böylelikle, asr�n ikinci yar�s�nda �stanbul’u da alarak 

                                                 
6 N. Sami Banarl�, age, s. 416. 
7 Fuat Köprülü, “Türk Edebiyat� Tarihi” Akça� Yay., Ankara 2003, s. 378, 380. 
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Anadolu ve Balkanlar Türkiyesi’ni yekparele�tiren Osmanl� �mparatorlu�u, bu 

topraklardaki Türk Edebiyat�’n�n geli�mesini sa�lad�lar.8 

Yukar�da da belirtildi�i gibi XV. as�r Anadolusu’nda en kuvvetli medenî 

geli�meler Osmanl� saray�n�n hüküm sürdü�ü yerlerde oldu. Y�ld�r�m’�n o�lu Emir 

Süleyman, edebiyata ve �iire merakl� olup, e�lenceye dü�kün bir hükümdard�r. 

Saray�n�n çevresinde bulunan �airlerden özellikle Ahmed-i Dâî ondan büyük 

yak�nl�k ve iltifat görmü�tür. Dâî’nin divan�ndaki kasîdelerin ço�u Çelebi 

Süleyman için yaz�ld��� gibi Ahmed-i Dâî’nin Çeng-nâme’si gene ona 

sunulmu�tur.9 Ayr�ca Ahmedî gibi büyük bir divan ve mesnevî �airinin ondan 

büyük te�vik ve anlay�� görmesi bu hükümdar�n �iirden ve sanattan çok iyi 

anlad���n� göstermektedir. O kadar ki Emir Süleyman Türk diline kazand�r�lmas�n� 

istedi�i eserleri bizzat seçiyor, bunlar�n bilhassa Türk dili ile yaz�lmas�n� yan�ndaki 

�airlere tavsiye ediyordu. 

Türk dilini devrin �airlerine tavsiye eden ve edebiyata, �iire dü�kün sadece 

Emir Süleyman de�ildi. Çelebi Mehmed ve Sultan II. Murad da �iire ve edebiyata 

dü�künlükleriyle bilinirler. Çelebi Mehmed, Germiyan saray�ndan Osmanl� saray�na 

intisap eden Ahmedî, Ahmed-i Dâî ve �eyhî gibi �airleri himaye etti�i gibi, telif 

tercüme baz� eserlerin yaz�lmas�na vesile oldu. Fâtih’in babas� Sultan II. Murad da 

çevresindeki �air ve mütercimlere aç�k bir Türkçe ile eser vermeleri tavsiyesinde 

bulunuyordu.  

Bu as�rda, kültür hareketlerini ba�latan, koruyup geli�tiren, Türkçe’nin 

büyük devlet dili olmas�na zemin haz�rlayan �ahsiyet II. Murad olmu�tur. Osmanl� 

hükümdarlar� aras�nda �iir yazd��� bilinen ve henüz tamam� ele geçmemi� olmakla 

beraber ilk defa divan tertip etti�i bildirilen hükümdar da odur. Osmanl�larda 

Orhan Gazi’nin �znik’te açt��� medreseye Dâvûd-� Kayserî’yi müderris tayin 

etmesiyle ba�layan ilim ve kültür faaliyetleri, I. Murad, Y�ld�r�m Bâyezîd ve 

Çelebi Mehmed dönemlerinde devletin geli�mesine paralel ilerleme kaydetmi�se 

de, en dikkate de�er geli�me II. Murad devrinde gerçekle�mi�tir. Bu geli�mede II.  

Murad’�n di�er Anadolu beyleri aras�nda güçlü bir hükümdar olmas� kadar ilim, 
                                                 
8 N. Sami Banarl�, age, s. 439. 
9 M. Mengi, age, s. 104,105. 
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kültür ve sanata de�er veren bir �ahsiyet olmas�n�n da rolü büyüktür. Sulh 

zamanlar�nda, haftada iki defa �air ve âlimleri toplay�p münazara ettiren Sultan II. 

Murad, nerede bir hüner sahibi oldu�unu duysa ona iltifat edip ihsan�n� 

esirgememi�tir. Bu ilgi neticesinde Sultan Murad döneminde �iir hayli revaç 

bulmu�tur. Zaman�nda �iir muhitini olu�turan �airlerden Germiyanl� �eyhî, Cemâlî, 

�emsî, Nakka� Sâfî, Gelibolulu Za’îfî, �vazpa�azâde Atâ’î, Hüsâmî, Hassân, 

Bursal� Ulvî ve A�kî’yi sayabiliriz.10 

Fâtih Sultan Mehmed devrinde, Osmanl� Devletinin geli�mesine paralel 

olarak Türk dili ve edebiyat� da Anadolu’da büyük geli�me kaydetti. �stanbul’un 

fethi daha önce olu�maya ba�layan saray edebiyat�n� güçlendirdi. �stanbul’un devlet 

merkezi olmas�yla da sanatkârlar, �airler ve âlimler bu merkez çevresinde 

toplanmaya ba�lad�lar. 

Fâtih Sultan Mehmed tam bir ilim â����d�r. Herhangi bir ülkede büyük bir 

bilgin bulundu�unu haber ald��� zaman derhal onu �stanbul’a getirtirdi. Hayat�n 

hakikatine, dolay�s�yla felsefe ba�ta olmak üzere matematik ve di�er müspet 

bilimlere, insan�n geçmi�ine ve gelece�ine dolay�s�yla tarihe, co�rafyaya, �slâmî 

ilimlere büyük ilgi duymaktad�r. Bu ilgiden ve kendi ki�ili�inin derinli�inden gelen 

merak ve ö�renme arzusundan dolay�; çe�itli bilim dallar�nda mütehass�s olmu� bir 

âlimi kendisine hoca tayin etmi�tir. Bu hocalarla belli saatlerde gerçekten ciddi bir 

�ekilde çal��maktad�r. Bu hocalar aras�nda Molla Gürânî, Molla Hücrev, Hoca-zâde, 

Molla Yegân, Tazarruât sahibi Sinan Pa�a, devrin en büyük �airi Ahmed Pa�a 

bulunmaktad�r. Fâtih’in bu ö�renme ve müspet bilimlere olan merak� Osmanl� 

Devletindeki kültür faaliyetlerinin çehresini de�i�tirmi�tir. Bu dönemde yaz�lan dinî, 

tasavvufî, ahlâkî, edebî, tarihî, t�bbî eserler ile siyasetnâmeler, menâk�bnâmeler, 

musikîye dair eserler Fâtih devrinde ilim ve kültür hayat�n�n ula�t��� seviyeyi ortaya 

koymaktad�r.  

Ayn� zamanda güçlü bir �air olan Fâtih, döneminin bilginlerini ve 

sanatkârlar�n� himaye etti�i gibi, �rk�na, dinine ve mezhebine bakmaks�z�n söyledi�i 

�iirlerle kudretini ispat etmi� �airleri de himayesine alm�� ve onlara ihsanlarda 

                                                 
10 A. Atilla �entürk, A. Kartal, age, s. 163, 164. 
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bulunmu�tur. Bu uygulamadan dolay� Orta Asya, �ran ve Arap co�rafyas�ndan 

birçok �air �stanbul’a gelerek Fâtih’in teveccühünü kazanm��, onun himayesine 

girmi�tir. Bunlardan bir k�sm� Türk as�ll� ki�ilerdir. Özellikle Fâtih’in bu 

tutumundan dolay� çevresinde 185 �airin topland��� bilinmektedir. 

II. Bâyezîd devrine gelindi�inde Anadolu ve Rumeli art�k �âirler kayna��, 

ba�kent �stanbul da Do�u’nun kültür ve bilim merkezi haline gelmi�tir. Babas� 

devrinde ba�layan ilim ve fikir hareketleri II. Bâyezîd zaman�nda da, eskisine 

nazaran yava�lamakla birlikte devam etmi�tir. O da babas�n�n tesis etti�i gelene�i 

devam ettirerek devrin bilgin ve �airlerini himaye etmi�tir. Kendisi de �air olan 

Sultan Bâyezîd devrinde pek çok �air ulûfe ve salyâneler alarak rahat bir hayat 

sürmü�lerdir. Bundan dolay� da ad�na pek çok kasîde yaz�lm��, kitap ve risale 

sunulmu�tur.11 

Bu as�rda hükümdarlara ve di�er devlet büyüklerine kasîdeler takdim eden ve 

bu devlet büyüklerinden alâka, sayg� ve himaye gören divan �airleri hat�rlanmaya ve 

tan�nmaya de�er �airler olarak say�ca mühim yekûn tutarlar. 

XV. as�rda dikkati çeken ilk �air Ahmed-i Dâî’dir. Yüzy�l�n ba��nda hem 

naz�m hem de nesir alan�nda Türkçeye önemli eserler kazand�rm��t�r. Ahmed-i Dâî, 

Türkçeye hakim, vezin, kafiye ve edebî sanatlar� kullanmakta maharetli, derin �ir 

kabiliyetine sahip bir �airdir. 

XV. asr�n en önemli isimlerinden biri de �eyhî’dir. Germiyano�ullar� 

s�n�rlar� içinde yeti�mi� büyük bir sanatkârd�r. Bu as�rda yaz�lan ilk, Anadolu’da 

yaz�lan ikinci Hüsrev ü �irin hikâyesi �eyhî’ye aittir. �airin ince bir sosyal tenkit ve 

temiz bir Türkçe örne�i olan Har-nâme adl� eseri mizah ve hiciv edebiyat�m�z�n bir 

�aheseridir. 

XV. yüzy�l Anadolu sahas� Türk edebiyat�n�n �eyhî’den sonraki en güçlü 

temsilcisi Ahmed Pa�a’d�r. Fatih devrinin en büyük �airi olan Ahmed Pa�a daha 

hayattayken sultanü’�-�u‘ara ünvan�n� kazanm��t�r. Elde bulunan tek eseri 

Divan’�d�r.  

                                                 
11 A. Atilla �entürk, A. Kartal, age, s. 167-171. 
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XV.  yüzy�l�n ikinci yar�s�nda Anadolu sahas�nda yeti�mi� olan �airlerin en 

büyü�ü Necâtî Bey’dir. Ya�ad��� yüzy�l�n en büyük gazel ustas� kabul edilir. Kendi 

döneminde ve daha sonraki yüzy�llarda be�enilmi� ve �iirlerine nazireler 

yaz�lm��t�r. 

Bu yüzy�lda yukar�da k�saca bahsi geçen ünlü divan �airleri d���nda Atâyî, 

Hümâmî, Sâfî,  Cemâlî, �eyh Elvan-� �irâzî, Avnî, Adnî, Adlî, Ni�ânî, Melîhî, 

Mesîhî, Cem Sultan, �ehzâde Korkud, Visâlî, Dede Ömer Rû�enî, Kemâl-i Ümmî ve 

E�refo�lu Rûmî gibi ikinci s�rada yer alan �airler de vard�r.  

 

B- ESK� TÜRK EDEB�YATINDA D�NÎ, TASAVVUFÎ VE AHLÂKÎ 

MUHTEVALI MESNEVÎLER VE XV. YÜZYIL ANADOLU SAHASI 

MESNEVÎLER� 

Klâsik Türk edebiyat�nda de�i�ik konular�n i�lenmesinde çok kullan�lm�� bir 

naz�m �ekli olan mesnevî �slâmî edebiyatlarda, �ran edebiyat�nca ba�lat�lan, 

geli�mesini ve en olgun örneklerini bu edebiyatta ya�ayan bir tarzd�r. Türk 

edebiyat�na �ran edebiyat�ndan geçmi�, XI - XIX. yüzy�llar aras�nda bu türde say�s�z 

eserler yaz�lm��t�r. 

Bugünkü bilgilerimize göre Anadolu sahas�nda, yaz�l� Türk edebiyat� XIII. 

yüzy�lda ba�lar ve bu yüzy�lda, burada ba�layan Türk edebiyat� ürünleri aras�nda 

mesnevîler, en geni� yeri kaplar; özellikle de ba�lang�ç devirlerinde tercüme ve 

nazîre yoluyla �ran edebiyat�ndan aynen al�nm��t�r.12 

Mesnevî naz�m �ekliyle kaleme al�nan eserler konu bak�m�ndan incelenince 

bir zenginlik ve çe�itlilikle kar��la��r�z. Bu engin sahada; din, tasavvuf, ahlâk, a�k, 

kahramanl�k, tarih, t�p, astronomi gibi hemen bütün alanlarla ilgili mesneviler 

mevcuttur.13 

Harun Tolasa XV. yüzy�l Anadolu sahas� mesnevîlerini konu etti�i 

makalesinde, din, tasavvuf, ahlâk konulu mesnevîlerin di�erlerine nisbetle 

                                                 
12 Harun Tolasa, “15. yy. Türk Edebiyat� Anadolu Sahas� Mesnevîleri”, E.Ü. Sosyal Bilimler Fakültesi 

Türk Dili ve Edebiyat� Ara�t�rmalar� Dergisi, C. 1, �zmir 1982.  
13 Emine Yeniterzi, “Behi�tî’nin He�t Behi�t Mesnevîsi”, �stanbul 2001, s. 13.  
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ço�unlu�u te�kil etti�ini belirtir. Bunun nedenini de o devirlerin siyasî, idarî ve 

sosyal bak�mdan kar���k olmas�na ba�lar. Göçler, sava�lar, istilalar, ayaklanmalar, 

nüfuz ve iktidar mücadeleleri halk� bunaltmaktad�r. Ayr�ca bu devirde, din, 

tasavvuf, ahlâkî ya�ay�� ve idealler, halk aras�nda bu yöndeki te�vik ve tercihler; 

tarihinin, en canl� ve koyu devirlerinden birini ya�ar. Bunlar�n yan� s�ra, yeni 

girilen din ve medeniyetin çe�itli ilmî, dinî ve edebî mahsüllerinin Türkçeye 

tercümesi de gerekmektedir. Bütün bunlar mesnevî gibi istenilen çe�it ve uzunlukta 

konular� ifadeye elveri�li bir �ekli daha çok revaçland�rm�� ve ön plana 

ç�karm��t�r.14 

Ayn� konuya Emine Yeniterzi, “Behi�tî’nin He�t Behi�t Mesnevîsi” adl� 

eserinde �u �ekilde bir aç�klama getirir: “Mesnevî edebiyat�nda bütün türler aras�nda 

belki de en geni� yeri dinî, tasavvufî, ahlâkî mesnevîlerin ald��� görülür. Bunun 

yan�nda, as�l olarak dinî, tasavvufî ve ahlâkî türde olmasa da mesnevî �airlerinin 

�slâm dininin ahlâkî esaslar�n� halka ö�retme, faydal� olan veya ahirete yarar söz 

söyleme gibi gayretlerle eserlerinde dinî ve ahlâkî hususlara, özellikle nasihatlere 

s�kça yer verdi�i tespit edilir.”15 

Dinî, tasavvufî, ahlâkî konulara her tür eserde yer verilmesi yan�nda; 

bütünüyle bu konulara ayr�lm�� müstakil eserler bak�m�ndan Eski Türk Edebiyat� 

son derece zengindir. Bu türün on dört, on be�inci yüzy�llardaki örnekleri türün 

yayg�nl���n� ortaya koyar. 

Harun Tolasa on üç ve on dördüncü as�rlarda yaz�lan mesnevîler ile on 

be�inci yüzy�ldakiler aras�nda muhteva, özellikle de üslûp bak�m�ndan büyük 

farkl�l�k oldu�unu belirtir. �lk dönem mesnevîlerinin gerçek bir ba�lang�ç 

olmalar�n�n bütün özelliklerini ta��d���n� ifade eder. Kelime seçimi, m�sra yap�s�, 

kafiye ve özellikle vezin tekni�inin acemice ve zevksiz bir özellik ta��d���n� belirtir. 

Ayr�ca mecaz sisteminin, tavsif ve tasvirlerin basit tercüme ve taklit niteli�i a��r 

basan bir özellik ta��d��� tespitinde bulunur. Konu seçiminde de eserlere hakim olan 

zihniyetin bazen tercihen, bazen de zarurî olarak, bir �eyler ö�retme, faydal� olma, 

                                                 
14 H. Tolasa, agm, s. 1, 2.  
15 E. Yeniterzi, age, s. 14.  
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bir �eyin propagandas�n� yapma veya Allah r�zas�n� kazanma ve hay�r dua ile an�lma 

gibi hususlar�n ötesine pek az geçti�ini belirtir.16 

XV. yüzy�la gelince, durumda oldukça bir geli�me ve düzelme görülür. Bu 

as�r Türk mesnevîcili�inde bir dönüm noktas� olur. Bu as�r mesnevîcilerimizde 

görülen dile, naz�m unsurlar�na, konuya, mecaz sistemine hakimiyetin ve bu yolda 

gösterilen ustal�k, itina, incelik ve titizli�in daha önceki as�rlarla k�yas kabul 

etmeyece�i tespiti Harun Tolasa’ya aittir. Harun Tolasa ayr�ca bu as�rdaki mesnevî 

edebiyat�m�z�n sadece bir geli�im a�amas�na de�il, bu edebiyat�n baz� dallar�nda 

olgun ve hatta orijinal örneklerine de ula�t���n� ifade eder.17 

XV. as�rda mesnevî edebiyat� gelene�inin, daha önceki as�rlarda pek 

görülmeyen bir tak�m dallar�nda ilk örneklerine rastlan�r. Ortaya ç�kan ürünler, 

kalite bak�m�ndan oldu�u kadar, genel edebî geli�meye paralel olarak, miktar 

bak�m�ndan da geçen as�rlara nisbetle üstündür. Önceleri �ran kaynakl� bir mesnevî 

ele al�n�p tercüme edildi�i halde bu as�rda yeti�en �airler de�il tercüme etmek 

ba�kalar�n�n kulland�klar� mevzu ve hayalleri bile kullanmayarak yepyeni bir 

zihniyetle eserler ortaya koymu�lard�r. 

Bu as�rda yeti�en Hassân, Tâcî-zâde Cafer Çelebi ve Sûzî Çelebi gibi �airler 

önceki �airlerin kulland�klar� en yayg�n benzetmeleri dahi kullanmamaya veya 

bamba�ka bir tarzda i�lemeye adeta azmetmi�ler ve mesnevîlerindeki hemen her 

m�sraa kendi mühürlerini vurmu�lard�r. Bu yeni fikirler neticesinde mesnevîler 

zaman, mekân, �ah�slar kadrosu ve konu itibar�yla da yenile�meye, daha do�rusu 

yerlile�meye ba�lam��t�r. Halîlî’nin Fürkat-nâme’si ve Cafer Çelebi’nin Heves-

nâme’si ile Osmanl� ülkesinde cereyan eden orjinal konular� aksettiren “sergüze�t” 

nevinin ilk mahsülleri verilmi�, bu gibi eserler XVI. as�rda geli�meye ba�layan 

“�ehrengiz”, “sûr-nâme”, “sâkî-nâme” ve benzeri konulu eserlere de zemin 

olu�turmu�tur.18 

XV. as�rda mesnevî �ekliyle yaz�lm�� çe�itli konularda küçüklü büyüklü 

yetmi�in üzerinde eserle kar��la��ld���n� belirten Harun Tolasa, bu yetmi� küsür 

                                                 
16 H. Tolasa, agm, s. 2.  
17 H. Tolasa, agm, s. 3.  
18 A. Atilla �entürk, A. Kartal, age, s. 202-203.  
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mesnevîyi, içerdikleri konu, duygu ve dü�ünce itibariyle bir tasnife tabi tutmu�tur. 

Bu tasnif yedi temel kategoriden olu�maktad�r. Bunlar: Dinî-tasavvufî-ahlâkî 

mesnevîler; a�k mesnevîleri, tarihi-menkabevî mesnevîler; sergüze�t-nâme ve 

hasbihaller; �ehrengizler; mizahî mesnevîler; ilmî ve kültüre ait mesnevîler 

�eklindedir.19 

Yukar�da belirtilen tasnifin d���nda, birkaç eserde ve makalede farkl� 

tasniflerin yap�ld��� da görülür. �smail Ünver mesnevîleri yaz�l�� amaçlar�na göre 

dört gruba ay�rm��t�r.20 

Birinci gruba dinî, tasavvufî, ahlâkî mesnevîler dahil edilmi�tir. �kinci gruba 

ise konusunu menkabelerden ve tarihten alan mesnevîler al�nm��t�r. Üçüncü grup 

ana çizgisi a�k ve macera olan mesnevîlerden olu�ur. Dördüncü grupta ise �airlerin 

gördükleri, ya�ad�klar� olaylar� anlatan, toplum hayat�ndan kesitler veren; ki�ileri, 

meslekleri, dü�ünleri ve belli yöreleri tasvir eden mesnevîler yer almaktad�r. 

“Örneklerle Türk �iir Bilgisi” adl� eserinde Cem Dilçin mesnevîleri alt� 

grupta inceler. Bunlar: A�k konulu mesnevîler, dinî ve tasavvufî mesnevîler, ahlâkî 

ve ö�retici mesnevîler, sava� ve kahramanl�k konulu mesnevîler, bir �ehri ve 

güzellikleri anlatan mesnevîler ve mizahî mesnevîler �eklindedir.21 

Farkl� bir grupland�rma da �skender Pala’ya aittir. �skender Pala “Divan 

Edebiyat�” adl� eserinde mesnevîleri, a�k, din-tasavvuf, didaktik-ahlâkî, sava� ve 

kahramanl�k, bir �ehir ve güzel anlat�m�, mizah, ilim, sözlük bilgisi ve tarih olmak 

üzere dokuz gruba ay�rm��t�r.22 

Eski Türk Edebiyat� Tarihi adl� eserde, A. Atilla �entürk ve Ahmet Kartal 

ise Harun Tolasa’n�n yapm�� oldu�u tasnifi esas alm��lar ve XV. as�r Anadolu sahas� 

mesnevîlerini bu tasnife göre incelemi�lerdir.23 

Bu dönemde mesnevî �eklinde yaz�lm�� irili ufakl� yüz elli dört eserle 

kar��la�maktay�z. Bu eserlerden otuz tanesinin nüshalar� bugün elimizde mevcut 
                                                 
19 H. Tolasa, agm, s. 3.  
20 �smail Ünver, “Mesnevî”, Türk dili Türk �iiri Özel Say�s� II (Divan �iiri), S. 415, 416,417 / Temmuz, 

A�ustos, Eylül 1986, s. 438-446. 
21 Cem Dilçin, “Örneklerle Türk �iir Bilgisi”, Ankara 1997, s. 178-197. 
22 �skender Pala, “Divan Edebiyat�”, �stanbul 1996, s. 66.  
23 A. Atilla �entürk, A. Kartal, a.g.e., s. 204-225.  
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de�ildir. Bunlar�n varl�klar�n� ve konular�n�, gerek kendi devirlerinde, gerek sonraki 

devirlerde kaleme al�nan çe�itli eser ve kaynaklardan ö�renmekteyiz. Bu dönemde 

yaz�lan mesnevîlerden altm�� dokuzu dinî-tasavvufî-ahlâkî; k�rk� a�k konulu; yirmi 

yedisi tarihî-menkabevî; dördü sergüze�t-nâme; ve hasbihâl; biri �ehrengiz; ikisi 

mizahî, dokuzu ise ilmî ve genel kültüre aittir.24 

Bu yüzy�lda dinî-tasavvufî-ahlâkî mesnevîler gerek say� ve gerekse kalite 

itibariyle önemli bir yer tutarlar. Bu konular, klasik edebiyat�m�z�n her devrinde 

�air ve yazarlar�m�z için daima cazip birer konu olarak varl�k ve tazeliklerini 

muhafaza etmi�lerdir. Ancak, didaktik ve lirik, iki koldan geli�en bu dinî-

tasavvufî-ahlâkî mesnevîlerimizin en olgun devirlerinden birini ve ilkini XV. 

yüzy�lda ya�ar�z.  

Mesnevî naz�m �ekliyle yaz�lm�� eserlerin ba��nda mevlid ve 

muhammediyeler gelmektedir. Hz. Muhammed’in hayat�, ya�ay���, sözleri dinî 

mesnevîlerimizin en esasl� konular�n�n ba��nda gelmektedir. 

�slâmî edebiyatlar�n hiçbirinde bizdeki �ekliyle görülmeyen mevlid türünün 

en olgun örne�ini XV. yüzy�lda Süleyman Çelebi’de buluruz. As�l ismi Vesîletü’n-

Necât olan Mevlid son derece ak�c� ve sade bir üslûpla kaleme al�nm��t�r. bu as�rda 

Süleyman Çelebi’nin mevlidinden ba�ka mevlidler de vard�r. 

Hz. Peygamber’in hayat� ve ya�ay��� etraf�nda yaz�lan mesnevîlerden bir 

di�eri de Yaz�c�o�lu Mehmet’in Muhammediyesi’dir. sadece Anadolu sahas�nda 

de�il, Türk dünyas�n�n di�er sahalar�nda da çok sevilmi�, okunmu�, örnek al�nm�� 

bir eserdir. 

Hz. Peygamber’in hayat� etraf�nda ortaya ç�kan eserlerden bir di�eri de, 

miraç olay�n� konu edinen “mirac-nâme”lerdir. Bu türün ilk örne�i, yüzy�l�n ilk 

yar�s�nda Abdülvâsi Çelebi taraf�ndan yaz�lan Halîl-nâme’nin sonunda Mi’râc-

nâme-i Hazret-i Muhammed Sallallahu Aleyhi ve Sellem serlevhas� alt�nda yer alan 

bölümdür. Bu as�rda miraç olay�n� i�leyen ikinci eser Ârif taraf�ndan 841/1437 

tarihinde telif edilen Mi’râc-� Nebî’dir. 

                                                 
24 A. Atilla �entürk, A. Kartal, age, s. 204.  
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XV. yüzy�l�n dinî edebiyat ürünlerinden Abdülvâsi Çelebi’nin 817/1414’te 

yazd���, Hz. �brahim ve �smail k�ssalar�n� ba�l� ba��na konu edinip itinal� bir �ekilde 

i�ledi�i Halîl-nâme veya Destân-� �brâhîm Aleyhi’s-selâm isimli mesnevîsi önemle 

zikredilmesi gereken bir eserdir. 

Dinî-efsanevî bir nitelik ta��yan Musa Abdî’nin Camasb-nâme’si ile Serezli 

Sadî’nin Süleyman-nâme’si; ayr�ca, asr�n ba��nda, Edirne Karabulut Mescidi imam� 

Halîl’in Hz. Fât�ma’n�n ölümünü konu alan eserini; bu arada, Sabâyî taraf�ndan 

yaz�lan Üveysülkarenî hikâyesini de ismen zikretmek yerinde olacakt�r. 

Dinî edebiyat�n k�rk hadis dal�nda mesnevî �ekliyle bu as�rda ortaya konulan 

bir örne�i, Kemâl Ümmî’nin K�rk Arma�an isimli eseridir. Bunun yan�s�ra, 

Hatibo�lu’nun Ferah-nâme isimli mesnevîsi de yüz hadis tercüme ve izah� için 

önemli bir eserdir. Ayn� �airin bu çevreye dahil edilebilecek olan di�er bir eseri de, 

Muslihiddin Muhammed’in Arapça ve mensur bir eser olan Sûre-i Mülk Tefsiri’nin 

manzum tercümesi olan Letâyif-nâme’sidir. 

Bu as�rda, tasavvufî a�k, ya�ay��, ahlâk ve prensipleri konu alan eserler 

olarak, �eyh Elvân-� �irâzî’nin Gül�en-i Râz tercümesini, Pîr Muhammed’in 

Tarîkat-nâmes’sini, Ârif’in Mür�idül-Ubbâd ve Nüsha-i Âlem adl� mesnevîlerini, 

Ahmet Hayâlî’nin Ravzatü’l-Envâr’�n�, �eyh Abdürrahim Karahisârî’nin Vahdet-

nâme, Rû�enî’nin Âsâr-� A�k’�n�, Ahmed R�dvan ve Hayâtî’nin Nizâmi’ye nazîre 

olan Mahzenü’l-Esrâr’�n�, Muînî’nin Mevlâna Mesnevisinin ilk cildinin manzum 

�erhi olan Mesnevî-i Murâdî’sini, �brahim Tennûrî’nin Gülzâr-� Ma’nevî’sini, 

Hatibo�lu’nun Makâlât-� Hac� Bekta� Velî tercümesini, �eyh E�ref bin Ahmet’in 

Münâcât-nâme, Fütüvvet-nâme, �bret-nâme, Mazeret-nâme, Elest-nâme, Hayret-

nâme gibi mesnevîlerini sayabiliriz.25 

Çal��mam�z�n as�l konusunu te�kil eden Muhyiddin Çelebi’nin ricâlü’l-gayb 

denilen velîler hakk�ndaki telakkilere dair olan H�z�r-nâme adl� eseri de on be�inci 

yüzy�lda kaleme al�nm�� dinî-tasavvufî muhteval� bir mesnevîdir. 

 

                                                 
25 H. Tolasa, agm, s. 6.  
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I. BÖLÜM 

MUHY�DD�N ÇELEB�’N�N HAYATI VE EDEBÎ �AHS�YET� 

 
A- HAYATI 

Dinî-tasavvufî Türk edebiyat� �airlerinden olan Muhyiddin Çelebi’nin hayat� 

hakk�nda kaynaklarda k�s�tl� bilgi vard�r. Muhyiddin Çelebi’nin as�l ad� �eyh 

Mehmed Dede Sultan’d�r. �air Fâtih Sultan Mehmed döneminde ya�am��t�r.  

Muhyiddin Çelebi ile ilgili ilk bilgi veren ki�i Vasfi Mahir Kocatürk’tür.26 

Elimizdeki en eski kaynak budur. �airin gerçek ad�n�n �eyh Mehmed Dede Sultan 

oldu�unu söyleyen de odur. Kocatürk bu bilgileri Isparta Halil Hamîd Pa�a 

Kütüphanesi’ndeki nüshaya dayanarak vermi�tir. Kocatürk’ün faydaland��� bu nüsha 

günümüzde kay�pt�r. 

�airin do�um tarihi yukar�da bahsi geçen eserde ve daha sonra bu eserden 

faydalan�ld��� dü�ünülen di�er eserlerde27, milâdî 1426; ölüm tarihi de 1495 olarak 

verilmi�tir. 

Kaynaklarda �airin ya�am�, ö�renimi vb. konularda bilgi yoktur. Sadece 

ya�ad��� yer olan E�ridir belirtilmi�tir. Verilen bilgiye göre �airin atalar� 

Türkistan’dan gelerek E�ridir’e yerle�mi�lerdir. Muhyiddin Çelebi de burada 

yeti�mi� ve büyük bir üne kavu�mu�tur. 

Muhyiddin Çelebi de söz konusu eserinin baz� yerlerinde  bunu belirtmi�tir. 

 
Õ�àr� bu Muóyi’d-d�n bilür arà-� Óam�d içre olur 
Á	’ib erenleri bulur ‘��ò yol�na ben gideyin  (244) 
 
Çünkim sefer ò�ldum Óam�d ilinden ol iòl�me ben 
Pes �eyõ �br	h�mi sever seyr eylemi� 	v	reyem (581) 
 

                                                 
26 Vasfi Mahir Kocatürk, Büyük Türk Edebiyat� Tarihi, Ankara 1970, s. 284. 
27 �skender Pala, Ansiklopedik Divan �iiri Sözlü�ü, �stanbul 2002, s. 217; Ahmet Ya�ar Ocak, 

“H�z�rname”, D�A, C. 17, �stanbul 1998, s. 417-419.; Abdurrahman Uçman, “XV. Yüzy�l Tekke �iiri”, 
Büyük Türk Klasikleri, C. 3, s. 49-52; Ahmet Necdet, Tekke �iiri, �stanbul 1997, s. 552.  
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Ùol� Óam�d ilindedür hem ism-i Óâò dilindedür 
D	’im Õ�à�r yol�ndad�r baña seni gerek seni (1090) 

 
�airin ö�renimi hakk�nda kaynaklarda bilgi verilmese de onun iyi bir 

e�itim alm�� oldu�u kan�s�na var�labilir. Çünkü H�z�r-nâme’nin giri� 

bölümündeki bir pasajl�k düzyaz� Arapça ve Farsça cümlelerden olu�maktad�r. 

Bu giri�ten sonra yaz�lan, Allah’a hamd ve Hz. Muhammed’e dua edilen bölümde 

de a��r bir dil kullan�lm��t�r. Ayr�ca eserde her bölüm Farsça bir nesir tan�tma 

cümlesi ile ba�lar. 

Kaynaklarda �airin ba�l� oldu�u tarikatle ilgili farkl� görü�ler mevcuttur. Fuat 

Köprülü28, �airin Bekta�î �airi oldu�unu belirtir. Abdülbaki Gölp�narl�29 ise �airin 

Hac� Bekta� Velî’ye çok ba�l� oldu�unu vurgulamakla birlikte onun Hamideli’nde 

yeti�ti�ini ve Zeyniyye Tarikatine mensup oldu�unu söyler. Ahmet Ya�ar Ocak30 da 

�airin H�z�riyye Tarikatine mensup bulundu�unu belirtir. 

Muhyiddin Çelebi, eserinin birçok yerinde Hac� Bekta� Velî’nin ve 

Bekta�î Tarikatinin ileri gelenlerinin isimlerini anar. Hac� Bekta� Velî’ye özel 

bir önem verdi�ini onun ad�na bahisler açmak suretiyle birkaç yerde 

göstermektedir. 

 
Õünk	r Óac�m Bekda� gelür ben òul�na himmet ò�lur 
Le�ker óis	b�n kim bilür Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür (357) 
 
Gördüm geyikleri gelür Õünk	r öñinde yüz urur 
Hep áayb�ler úaf úaf  ùurur Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür (362) 
 
Seyyid Á	z� gördüm gelür öñce Melik Á	z� gelür 
Sulù	n �üc	‘ bile gelür Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür (363) 
 

                                                 
28 Fuat Köprülü, Türk Edebiyat�nda �lk Mutasavv�flar, D�BY, Ankara 1991, s. 111.  
29 Abdülbaki Gölp�narl�, Yunus Emre ve Tasavvuf, �stanbul 1992, s. 50.  
30 Ahmet Ya�ar Ocak, �slâm-Türk �nançlar�nda H�z�r Yahut H�z�r-�lyas Kültü, Ankara 1985, s. 39,92-93. 
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Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür �	d old� d�v	ne göñül 
‘Ury	n �uc	‘�ler yürür �	d old� d	v	ne göñül (689) 
 
Görindi Ó	c� Bekda�um ayaá�na yüzüm sürdüm 
Receb ay�nda çün gördüm dil ü c	n Õ�àr� arzular (768) 

 
Bu ve benzeri beyitlere dayanarak Muhyiddin Çelebi’nin Bekta�î �airi 

oldu�unu söylemek do�ru bir tespit olmaz. Bu durum son derece zay�f bir ihtimaldir. 

Eserde tarikat büyüklerinin isimlerinin an�lmas�n�n d���nda, Bekta�î Tarikatinin 

övülmesi ya da tarikatle ilgili âdetlerden bahsolunmas� gibi bir durum söz konusu 

de�ildir. Eserin hiçbir yerinde bu konuda ve �airin Bekta�î Tarikatine ba�l� oldu�u 

konusunda bir bilgi yoktur. Bunun yan�nda söz konusu eserde Bekta�î Tarikati ile 

ilgisi olmayan birçok tasavvuf ve tarikat büyüklerinin de isimleri geçer. 

Muhyiddin Çelebi’nin Zeyniyye Tarikatine31 mensup oldu�unu söylemek 

daha do�ru bir tespittir. Çünkü Muhyiddin Çelebi söz konusu eserinin birkaç yerinde 

Zeyniyye Tarikatine ve bu tarikatin pîri Zeynüddin el-Hafî’ye müntesip 

bulundu�unu aç�kça belirtir. 

 
Zeypn-i Õ	f� mesleginden ibtid	 
Eyledük bu yola bulduò intih	 (76) 
 
Gördüm Hir� �ehrin ‘�y	n �eyõ Zeyn-i Õ	f� p	k-c	n 
Òuluz aña ë	hir nih	n seyr itmi�em bunlar� ben (604) 

 
Muhyiddin Çelebi eserinde iki farkl� mahlas kullanm��t�r. Bunlardan ilki 

Muhyiddin’dir. Eserin ilk bölümlerinde bu mahlas daha s�k kullan�lmaktad�r. �kinci 

                                                 
31 Horasan tasavvuf ekolüne mensup Zeynüddin Hafi’nin kurdu�u bir tarikattir. Sühreverdiyye 

Tarikati’nin �ubesidir. Tarikat halifeleri Abdurrahim Merzifonî ve Abdüllatif Kudsî taraf�ndan 
Anadolu’ya getirilmi�tir. Fatih döneminde dikkat çeken �ehir kökenli tarikatlerden olan Zeyniyye 
Tarikati �eyh Müslihiddin �bn Vefa (ölm. 1491) zaman�nda kemal devresine ula�m��, tekkesi pek çok 
ilim adam�n�n toplant� yeri haline gelmi�tir. Faaliyetlerini 1449’da Bursa’da açt��� tekkesine 
yo�unla�t�ran Zeyniyye Tarikati özellikle Osmanl� ulemas� aras�nda ra�bet görmü�tür. Molla Fenari ve 
�eyh Vefa bu tarikatin önemli simalar�d�r. 
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mahlas Tol�’d�r ve eserin daha sonraki bölümlerinde kar��m�za ç�kmaktad�r. �airin 

baz� beyitlerde her iki mahlas� birden kulland��� görülmektedir. 

 
Muóyi’d-d�n olm��dur Ùol� c	ndan Õ�à�r Õ	nuñ òul� 
Vardur her i�lerde eli �	d old� d�v	ne göñül (711) 
 
Bu Muóyi’d-d�n olur mihm	n Õ�à�r òapus�na derm	n 
Bi-óamdi’ll	h irüp derm	n Ùol� old� yine óayr	n (794) 

 

B- EDEBÎ �AHS�YET� 

Muhyiddin Çelebi’nin �slâm kültürüne vak�f âlim bir �air oldu�u 

söylenebilir. �air her ne kadar H�z�r-nâme adl� eserini sade bir Türkçe ile yazm��sa 

da eserde yer alan seksen bir ba�l�k, Farsça ve Arapça ifadelerden olu�maktad�r. As�l 

konuya girmeden önce yazd��� hamdele-salvele bölümü, tevhid manzumesi ve 

devam�ndaki na‘t türündeki �iirlerde, Arapça, Farsça ifadeler a��r basmaktad�r. Bu 

bölümlerde sanatl� söyleyi� göze çarpar. Ayr�ca Vasfi Mahir Kocatürk de Türk 

Edebiyat� Tarihi’nde32 adl� eserinde �airin ya�ad��� bölgede büyük bir �öhret ve 

nüfuz kazand���n� belirtir. 

Muhyiddin Çelebi’nin eserinde Rum abdallar� önemli bir yer tutar. �air 

eserinin bir bölümünü onlara ay�rm��t�r. Bey	n-� Kübr	 ve Úoóbet-i Heme Evliy	 

ba�l��� alt�nda Anadolu velîleriyle yapt��� sohbetleri anlat�r. Muhyiddin Çelebi bu 

ba�l�k alt�nda ba�ta Yunus Emre ve Hac� Bekta� Velî olmak üzere hemen hemen 

bütün velîlerin isimlerini zikreder. Bir belge niteli�i ta��yan bu bölüm Muhyiddin 

Çelebi’nin tasavvufî kimli�ini ortaya koymas� bak�m�ndan önemlidir. 

Muhyiddin Çelebi’nin tasavvuf mesle�ine Zeynüddin el-Hafî’nin müridi 

olarak ba�lay�p eserinde ifade etti�i gibi memleketi olan Hamid ilindeki Rum 

abdallar� zümresine kat�ld��� ve cezbe sahibi bir sûfî oldu�u tahmin edilebilir.  

                                                 
32 Kocatürk, age, s. 284.  
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�u R
m abd	llar� kim var Óam�d Ayd�nda olurlar 
Ki her mülke varur bunlar dil ü c	n Õ�àr� arzular (760) 
 
Yiti�di ceêbe-i Raóm	n tecell� cilve vü cevl	n 
Ki n
r�n feyà idüp Sübó	n dil ü c	n Õ�àr� arzular (775) 

 
�air eserinin belli yerlerinde bu cezbe halinin fazla olmas� sebebiyle divane 

diye an�ld���n� söyler. 

 
Dili ‘��ò �em‘ine perv	ne old� 
�ar	b-� ‘��ò ile mest	ne old� 
Anuñ içün ad� d�v	ne old� 
Cem	lin ‘arà ider ol dost didiler (248) 

 
Muhyiddin Çelebi’nin Rum abdallar�ndan oldu�unun bir ba�ka delili de bu 

zümrenin piri kabul edilen Seyyid Gazi’nin eserde s�k s�k büyük bir hürmet ve 

tazimle zikredilmesidir. 

 
Ol Seyd� Á	z�dür ul� á	z�ler hep onuñ ò�lu 
Á	z�  Ùav	bil lalas� bir gine görsem yüzlerin (639) 
 
Barla öñinde �ol yaz� anda yatur Mihter Á	z� 
Seyy�d Á	z�yledür sözi bir gine görsem yüzlerin (657) 

 
Muhyiddin çelebi’nin velûd bir �air oldu�u söylenemez. Kaynaklarda 

�airin hayat� hakk�nda yeterli bilgi bulunmad��� gibi eserleri hakk�nda da bilgi 

yoktur. Tek eserinin H�z�r-nâme oldu�u kuvvetle muhtemeldir. Baz� kaynaklarda 

�airin bir de Divan� oldu�u söylenmektedir.33 Ancak kaynaklarda Divan hakk�nda 

herhangi bir bilgi yoktur ve eserin hangi kütüphanede bulundu�una dair bilgi 

verilmez.  

                                                 
33 Necdet, age, s. 532. 
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Bu tespit do�ru olmayabilir. Çünkü H�z�r-nâme ayn� zamanda Divan-� �eyh 

Muhyiddin Çelebi ad�n� ta��r. Eser �stanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde ve 

Koyuno�lu Müzesi’nde Muhyiddin Çelebi Divan� �eklinde kay�tl�d�r. 

Muhyiddin Çelebi’nin samimi bir üslubu; söz ve anlam sanatlar�ndan uzak 

yal�n, halka yak�n bir dili vard�r. Kocatürk34 devrin sanatkâr divan �airlerinde 

görülen i�lenmi� bir dilin Muhyiddin Çelebi’de olmad���n� söyler. Buna kar��l�k 

�airin canl�, samimi ve bununla mütenasip saf bir lirizminin oldu�unu belirtir. Fuat 

Köprülü35 ise �airin dilini rekik, kusurlu ve çok acemice bulur. 

Muhyiddin Çelebi’nin edebî sanatlar� kullanmakta usta bir �air oldu�u 

söylenemez. �air sanat yapma kayg�s�ndan uzakt�r. Sade bir anlat�m� vard�r. 

Kocatürk, �air için “Sanat gayesi gütmeden, primitif bir ruh ve hünersiz bir dille 

dervi�lik heyecanlar�n� anlat�rken ölmez �iirin ���klar�n� aksettiren bir �air” ifadesini 

kullan�r.36 �skender Pala ise usta divan �airlerinde görülen edebî ba�ar�n�n 

Muhyiddin Çelebi’de olmad���n� söyler.37 

Muhyiddin Çelebi Yunus Emre tarz�n�n bir devam� gibi görünen hayli 

etkileyici ve ba�ar�l� bir naz�m tekni�ine sahiptir. �air üslup ve edada Yunus Emre 

Â��k Pa�a ananesine ba�l�d�r. Hem �eklen hem de muhteva bak�m�ndan bu ba�l�l�k 

eserde birçok yerde göze çarpmaktad�r. Hatta �air, söz konusu eserinin Bey	n-� 

Cem‘iyyet-i Gür
h-� Ehlu’ll	h ve Áaybiy	n ve Úoóbet-i ‘Â��k P	�	 Perverde-i Õ�à�r 

Õ	n ba�l��� alt�nda bir bölümünü Â��k Pa�a’ya ay�rm��t�r.  

 

Ki ‘Â��k P	�	 bu õ	ndur bu yolda key ‘	l� �	ndur 
O òuldur Õ�àr Õ	n sult	n dil ü c	n Õ�àr� arzular (756) 
 
‘Aceb ó	l old� kim baór-i muó�ù old� ‘�y	n ol dem 
Ki ‘Â��ò P	�	m iri�di dil ü c	n Õ�àr� arzular (757) 
 

                                                 
34 Kocatürk, age, s. 288.  
35 Köprülü, age, s. 353. 
36 Kocatürk, age, s. 289. 
37 Pala, age, s. 218. 
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Â��k Pa�a gibi Yunus Emre de birçok yerde �eyhi Tapduk’la ve mensub 

oldu�u zümrenin ulular�yla an�l�r. 

 

Hem Y
nus emrem geldiler çün bir yere iletdiler 
Bir aò deñize atd�lar gösterdi hep uçdan uca (618) 
 
‘���ò P	�	 Ùabduò P	�	 geldi Ò�l�ç Abd	l bile 
Hem Y
nus emrem de bile bir gine görsem yüzlerin (648) 

 
Bütün bu bilgiler neticesinde denilebilir ki Muhyiddin Çelebi on be�inci 

yüzy�lda ya�am�� çok büyük bir �air de�il, fakat Türk �iiri içinde de�erli bir 

hususiyet ve gözden kaçm�� bir �ahsiyettir. 
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II. BÖLÜM 

HIZIR-NÂME 

 
A- ESER�N TANITILMASI 

1. Ad� 

�airler, genellikle eserlerinin sonunda eserlerine verdikleri ad� bildirirler. 

Muhyiddin Çelebi söz konusu kitab�nda, eserine verdi�i ismi belirtmez. Eser 

Divan-� �eyh Muhyiddin Çelebi ad�n� ta��makla birlikte manzumelerin mahlas 

beyitlerinde ve eserin genelinde daima H�z�r ad� geçti�inden H�z�r-nâme ismiyle 

de an�l�r. 

 
Bu Muóyi’d-d�n Õ�à�r Õ	nuñ òul�dur ‘	ciz ü ò	ú�r 
Gözetme áayriyi zinh	r yeti�di derdüñe derm	n (300) 
 
Naú�b itdi Õud	 buldum Õ�à�r Õ	n himmetin aldum 
Ki ismin iên ile bildüm dil ü c	n Õ�àr� arzular (355) 
 
Cümle cih	n seyr	n�dur Ùol� Õ�à�r óayr	n�dur 
Hep áayb erenler y	r�dur seyr itmi�em bunlar� ben (393) 

 
Eser daha çok H�z�r-nâme ismiyle bilinir ve bu isimle me�hur olmu�tur. 

 

2. Türü 

H�z�r-nâme dinî ve tasavvufî muhteval� mesnevîler grubuna girer. Muhyiddin 

Çelebi söz konusu eserinin hiçbir yerinde bunu aç�kça belirtmez. Fakat eserin 

genelinde yer alan nasihat içerikli ve dinî tebli� amac� güden beyitler dikkate 

al�nd���nda H�z�r-nâme’nin dinî-tasavvufî bir mesnevî oldu�u söylenebilir.  
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Göñül 	y�nesinüñ ùoz�n� sil 
Mu‘all	 n
ra olsun ol muò	bil (258) 
 
Ò�rmaáa iken ò�ymaá�l yad ile le�ker yaymaá�l 
Hem degme söze uymaá�l �	d old� d�v	ne göñül (699) 
 
Ger evliy	nuñ s�rr�n� ùuymaò dilerseñ remzini 
Artur göñülde óubb�n� böyle i�	ret eyledi (944) 

 
Muhyiddin Çelebi eserin genelinde yer alan benzer beyitlerin d���nda Lev	y�ó-� 

Meånev� ve Naú	y�ó-� Ma‘nev� ba�l�kl� bölümde de sadece nasihatlerde bulunur. 

 
Her kimüñ kim dest-g�ri Óaò ola 
‘�lemüñ õalò� aña hep òul ola (1131) 
 
�mdi óubbu’ll	ha ò�lá�l sen ùaleb 
�resin maòú
d t	 kim b�-ta‘ab (1133) 
 
Óaò r�à	s�n iõtiy	r it d	’im	 
T	 olas�n Óaò yol�nda reh-nüm	 (1141) 
 
‘I�ò ile ú�dò ile olsañ her zam	n 
Olas�n maòb
l-� óaàret c	vid	n (1142) 

 
3. Yaz�l�� Sebebi  

Muhyiddin Çelebi Bey	n-� Sebeb-i �f�	-� �n Esr	r-� Kem	l	t ü Iëh	r-� 

Kem	l	t-� Ker	m	t-Õav	r�ò-� ‘�d	t Bi-Emr-i Yezd	n� ve �lh	m-� Rabb	n� Ez-

Ùutuò-� Áayb Be-‘�lem-i �eh	det V	rid ü N	zil Ge�t ba�l���n� ta��yan bölümde 

sebeb-i telif konusunu i�ler. Altm�� be� beyitten olu�an bu bölümde Muhyiddin 

Çelebi önce Cenab-� Hakk’� över, O’na �ükreder. Daha sonraki baz� beyitlerde, eseri 

yazma konusunda Allah’tan emir ald���n� ifade eder. Bu durum sadece sebeb-i telif 

konusunun i�lendi�i bölümde de�il, eserin genelindeki birçok bölümde de kar��m�za 

ç�kar. 



 22

Seyr idüp cümle tem	�	 eyledüm 
Emrüñ ile gördügümi söyledüm (51) 
 
�rdi pes ma‘n	 yüzinden emr-i Óaò 
“Ente óaddiú” ni‘mete “Rabbi’l-felaò” (62) 
 
Söylerem li’ll	h degüldür li’l-áaraà 
Ùutdum emrin ummazam ecr ü ‘�vaà (67) 

 
�air daha sonraki beyitlerde söylediklerinin hakikat oldu�unu, eseri bir heves 

u�runa yazmad���n�, sözünün Cenab-� Hak’tan haber oldu�unu, kendinde has�l olan 
hâlet-i ruhiyenin ancak binde birini söyledi�ini, sözlerinin dikkate al�nmas� 
durumunda iki cihanda da s�k�nt� çekilmeyece�ini ifade eder. 

 
4. Yaz�l�� Tarihi  

Muhyiddin Çelebi eserinde, Bey	n-� Cem‘iyyet-i Kübr	 ve Úoóbet-i Heme 
Evliy	 ba�l��� alt�nda, Anadolu velîlerinden bahsolunan bölümde, kendine zuhur 
eden hâlin Zilkade ay�nda meydana geldi�ini belirterek bir tarih zikreder. 

 
T	r�õ-i hicret kim sekiz yüz seksene irmi� idi 
Êi’l-òa‘de ay�nda bu ó	l bir gine görsem yüzlerin (673) 

 
Bunun d���nda eserin di�er bölümlerinde s�kça Ramazan ay�nda, Kadir 

gecesinde, seher vaktinde kendinde acayip bir hâlin has�l oldu�unu, s�rlarla 

doldu�unu ve bu hâl üzre eseri yazmaya koyuldu�unu belirtir. 

�air mesnevîsini ne zaman tamamlad��� konusunda ise bilgi vermez. 

 
5. Beyit Say�s� 

Muhyiddin Çelebi H�z�r-nâme’nin beyit ve dörtlük say�s� hakk�nda bilgi 

vermez. Elimizdeki nüshalarda da bu say�lar farkl� farkl�d�r. M. nüshas� 368 beyit ve 

64 dörtlükten ibarettir. S. nüshas� ise 887 beyit, 247 dörtlükten olu�maktad�r.  
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Bu iki nüshaya kar��l�k Ü nüshas� da 866 beyit, 240 dörtlüktür. 

Olu�turdu�umuz tenkitli metin ise 912 beyitten ve 250 dörtlükten ibarettir. 

 

B- MUHTEVA ÖZELL�KLER� 

1. Tertibi 

H�z�r-nâme, klasik mesnevî tertibine göre düzenlenmi�tir. Mesnevîlerde 

yayg�n biçimde yerle�mi� olan; giri� bölümü, konunun i�lendi�i bölüm ve biti� 

bölümü olarak de�erlendiren bir yap�ya sahiptir. 

Eser klasik mesnevî tertibine göre düzenlenmi� olmas�na ra�men, 

al���lagelen mesnevîler gibi tek bir naz�m biçimi ve aruz kal�b�yla yaz�lmam��t�r. 

Eserde üç tane k�t‘a, alt� tane mesnevî, alt� tane kaside, on sekiz tane murabba, k�rk 

sekiz tane de gazel vard�r.  

Muhyiddin Çelebi, ayn� aruz kal�b� ve naz�m biçimini tekrar� ile bir 

monotonlu�un ortaya ç�kaca��n� dü�ündü�ü için eserinde farkl� naz�m �ekillerini 

kullanm�� olabilir. Naz�m �ekillerinin farkl� olmas�n�n yan�nda, eserde konu bütünlü�ü 

mevcuttur. Seksen bir ba�l�ktan olu�an ve ba�l�kla birlikte naz�m biçimi ve aruz 

kal�b�n�n de�i�ti�i eserde, tüm bölümler birbiriyle konu bak�m�ndan uyum içindedir. Bu 

uyuma ve tertibine bak�l�rsa eser dinî-tasavvufî bir mesnevîdir demek yanl�� olmaz.  

H�z�r-nâme farkl� kaynaklarda da mesnevî diye an�l�r. Eser A. Atilla �entürk 

ve Ahmet Kartal’�n Eski Türk Edebiyat� Tarihi adl� eserinde ve Harun Tolasa’n�n 

15. Yüzy�l Türk Edebiyat� Anadolu Sahas� Mesnevileri adl� makalesinde, dinî-

tasavvufî ve ahlâkî mesnevîler grubuna dahil edilmi�tir.  

Eserin nüshalar�nda ba�l�ktan sonra �slâmî gelene�e uygun biçimde 

“besmele” yer al�r. Bundan sonra Arapça hamdele-salvele bölümü gelir. Daha sonra 

�á	z-� Maò	l	t-� Ó	l	t Bi-Faàl-� V	hibü’l-Kem	l	t ba�l��� alt�nda verilen ilk 13 

beyit “tevhid” mahiyetindedir. Tevhid manzumesinin ard�ndan 17 beyitlik bir “na‘t” 

yer al�r. Bundan sonra sebeb-i te’lif bölümü gelir �air bu bölümde eserini kaleme 

almas�ndaki sebepleri belirterek nasihatlerde bulunur. H�z�r-nâme, tebli� amac�na 

yönelik bir eser olmas� hasebiyle bir devlet adam�na sunulmam��t�r. 



 24

Sebeb-i te’lif bölümünden sonra Hz. Muhammed’in övülüp mi‘rac�n�n ve 

mu‘cizelerinin anlat�ld���; dört halifenin, Hz. Hasan ve Hüseyin’in ve baz� 

sahabelerin medhini içeren be� ba�l�k alt�ndaki bölümlerde giri� k�sm� tamamlan�r. 

Daha sonra as�l konunun i�lendi�i bölüm yer al�r. Bu bölüm 70 ba�l�k alt�nda 

729 beyitten ve 250 dörtlükten olu�maktad�r.  

Muhyiddin Çelebi bu bölümlerde H�z�r’la birlikte, Çin, M�s�r, �am, Mekke, 

Medine, Sivas, Nil ve F�rat gibi maddî mekanlara; ar�-� ala, Sidretü’l-Münteha gibi 

manevî mekanlara ve Kaf Da��, Kaf ili gibi mitolojik mekanlara yapt��� seyahatleri 

anlat�r. 

Muhyiddin Çelebi’nin H�z�r’la birlikte ç�kt��� yolculu�un ba�lang�ç yeri 

Hamid ilidir. Yan�nda H�z�r Peygamber oldu�u için bütün kap�lar kendisine 

aç�lmaya ba�lam��t�r. Ço�u insana gizli olan �eyler ona gösterilmi�tir. 

 
Ba‘à� áayb� Óaò baña áayb itmedi 
Ehline iõb	rum� ‘ayb itmedi (88) 

 
Bu seyahatte ilk gittikleri yer seman�n katlar�d�r. �air burada s�ras�yla Âdem, 

�sâ, Mûsâ, Yahyâ, �drîs, Dâvud, �shâk, �smâîl, �brâhîm, Nûh, �uayb, Sâlih, �ît 

Peygamberle görü�ür. Peygamberlerden ba�ka �srafil ve di�er meleklerle görü�üp 

onlar�n çe�itli özelliklerini aktar�r. Ayn� zamanda seman�n katlar�nda gördü�ü ilginç 

varl�klar� ve nesneleri tasvir eder. Gördüklerinin ço�unun insan akl�n�n alamayaca�� 

�eyler oldu�unu söyler. Ard�ndan yola devam edip ar�-� alâya gelirler; burada ism-i 

azam� görür ve seman�n katlar�na yapt�klar� yolculu�u tamamlarlar. 

Seman�n katlar�ndan sonra Kaf Da��’na giderler. Burada Hz. Süleyman’�n 

taht�n� görürler. Buradan ise Hz. Âdem’i görmek için Serendib Da��’na giderler. 

Ard�ndan ricâl-i gayb ve kutbu’l-aktab� görür ve burada son olarak Tecellî-i �lahî’yi 

mü�ahede ederler. 

Muhyiddin Çelebi bu yolculuk esnas�nda dünyada görülmeyen çe�itli 

nitelikteki varl�klar�n tasvirini yapar. Ayr�ca gördüklerinin binde birini söyledi�ini, 

hepsini söylemeye kalkarsa ömrünün kâfi gelmeyece�ini belirtir. 
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Kaf Da��’ndan sonra saba yeliyle Kaf �li’ne geçerler. Burada büyük ve 

parlak bir saraya girerler. Saray�n içinde bir meclis kurulmu�tur. Bu mecliste 

imameyn ve kamiller bulunmaktad�r. �air onlarla birlikte i�aret eder ve ayn� 

zamanda bütün alemi oradan seyreder. 

Muhyiddin Çelebi bu bölümden sonra seyahatlere ara verir ve erenlerin 

özelliklerini anlat�r. Erenlerin Hakk’�n kudret eli olduklar�n�, alemin do�usuna-

bat�s�na, kuzeyine-güneyine bir anda gidebildiklerini, onlarda zaman ve mekan 

ba��n�n bulunmad���n�, tecellî mülkünü seyrettiklerini, denizleri dola�t�klar�n�, bu 

dünyada ya�amad�klar�n� belirtir. Bütün bu özellikleri s�ralad�ktan sonra okuyucuya 

nasihatlerde bulunur. 

Muhyiddin Çelebi okuyucuya nasihatini ilettikten sonra H�z�r’la yapt��� 

seyahatlere devam eder. Sidreye var�rlar ve orada olu�turulan bir ulu meclise 

kat�l�rlar. Sakiler Muhyiddin Çelebi’ye bir kadeh sunarlar. O da kendine sunulan 

vuslat �arab�n�, orada bulunan üçler, be�ler, yediler, k�rklar ve kutbu’l-aktabla 

birlikte içer. 

Muhyiddin Çelebi bu yolculuklar esnas�nda bazen erenlerin bazen de 

H�z�r’�n özelliklerini s�ralar. H�z�r’�n Hakk’�n emriyle hareket etti�ini, hükmünün 

her yerde sürdü�ünü, yak�n ve �ra��n onun için farketmedi�ini çünkü ku�lardan daha 

h�zl� uçtu�unu, at�lan oktan bile daha h�zl� hareket etti�ini, her derde bir derman 

buldu�unu, aciz kalanlara yard�m etti�ini denizde bo�ulmak üzere olanlar� karaya 

iletti�ini, ye�il elbise giyip boz bir ata bindi�ini, s�k s�k k�l�k de�i�tirdi�ini, bazen 

genç bazen de ya�l� göründü�ünü, gece-gündüz ayr�m� yapmadan insanlara her vakit 

gözükebildi�ini, Hz. �lyâs ile aralar�nda i� bölümü bulundu�unu, Hz. �lyâs’�n 

denizlerde, Hz. H�z�r’�n ise karalarda hüküm sürdü�ünü, dünyada konu�ulan bütün 

dilleri bildi�ini, ledün ilmine sahip oldu�unu, kimin elinden tutsa o ki�inin 

yüceldi�ini, ihsan�n sonsuz oldu�unu, kendisinden yard�m isteyenler aras�nda ancak 

gönülden dileyenlere yard�m etti�ini  belirtir. 

Gezilip görülen manevî alemlerden ve mitolojik yerlerden sonraki durak 

maddi bir mekan olan Basra’d�r. Basra’da Hz. Ali, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’i 

görür. Buradan Bulgar Da��’na giderler. orada Hac� Bekta�, Seyyit Gazi, Melik 
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Gazi, Sultan �uca gibi büyük zatlar�n bulundu�u meclise kat�l�rlar. Bu mecliste 

bulunanlarla beraber zaman ve mekan kavramlar�n�n d���na ç�k�p �am’a giderler. 

Veysel Karani ile görü�ürler. Daha sonra Mekke ve Medine’ye u�rarlar. Mekke’de 

namaz k�l�p Medine’ye yüz sürdükten sonra Tur Da��’na yönelirler. Burada Hz. 

Mûsâ ile bulu�urlar. 

Daha sonra Nil ve F�rat Nehri’nin asl�n� yani do�duklar� yeri görürler. 

Ard�ndan Mirat �ehri’ne giderler. Muhyiddin Çelebi bu �ehri ve burada gördü�ü 

varl�klar� tasvir eder. 

Muhyiddin Çelebi ve H�z�r’�n bu kez gittikleri yerler Mekke ve Medine 

�ehirleridir. Muhyiddin Çelebi bu bölümde Mekke, Medine, Ka‘be, Hacerü’l-Esved, 

Safa-Merve, Müzdelife, Mina, Hira Da��, Arafat Da�� ve Ravza-i Mutahhara gibi 

mübarek mekanlar� bütün yönleriyle, ayr�nt�l� bir �ekilde anlatm��t�r. Burada Ka‘be’yi 

tavaf eder, Safa ve Merve aras�nda say yapar. Ka‘be’de hacet namaz� k�larak 

günahlar�n�n ba���lanmas� için Cenab-� Hakk’a dua eder. Burada birçok güzellikleri 

mü�ahede etti�i belirtir. Daha önceki bölümlerde de belirtti�i üzre gördüklerini 

hepsini söylemeye kalkmas� durumunda, ömrünün vefa etmeyece�ini ifade eder. 

Daha sonra Kudüs �ehrine giderler. Mescid-i Aksa’y� ziyaret ederler. �air 

yüksek bir menzile erdi�ini söyleyerek burada gördü�ü varl�klar� ve yerleri tasvir 

eder. Devam�nda Rum illerini ve H�tay diyâr�n� ve Hoten Da�lar�’n� gezerler. 

Bir sonraki bölümlerde adlar�n� aç�kça söylemedi�i, dost illeri deyip geçti�i 

ilginç yerleri gezer. Parlak, ulu bir da�a ula��r. orada gördü�ü varl�klar� anlat�r. 

Burada insanlar�n ve cinlerin bulunmad���n� sadece meleklerin oldu�unu belirtir. 

Daha sonra ulu, ye�il bir deniz görür ve bu denizin hiç hareket etmedi�ine �ahit olur. 

Bu denizde ye�il ve beyaz renkte ku�lar vard�r ve ku�lar�n birlikte gülbank 

çektiklerini duyar. Daha sonra yakuttan yap�lm�� bir ulu kubbe görür, bu kubbenin 

etraf�nda melekler vard�r. Kubbeye yakla��lmaz ve bu yüzden s�rr� da bilinmez. 

Kubbeden bir �rmak ç�kt���n�, bu �rma��n da akarken önüne ne ç�karsa ate� gibi 

yak�p eritti�ini söyler. Bu �rmak bir denize akar. Denizde ise bir ulu bal�k vard�r. 

Allah der. Ayr�ca denizdeki di�er bal�klar da salavat çekip ve Allah’�n ad�n� anarlar. 

Daha sonra H�z�r’la birlikte yolar�na devam ederler ve bir ulu taife görürler. 

Yollar�na devam ederler, bir sahraya ula��rlar. Sahra cevahirlerle bezenmi�tir ve 
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etraf�nda alt�ndan da�lar bulunmaktad�r. Muhyiddin Çelebi orada ak sütten ç�k�p 

akan bir �rmak görür, hemen yakla��p bu �rmaktan su içer, o anda isteklerine ula��r. 

Irma��n ise bir alt�n da�a do�ru ilerleyip orada batt���na �ahit olur. Yine orada olaya 

hükmeden bir mele�in varl���n� bildirir. biraz daha ileride ise deniz içinde alt�ndan 

yap�lm��, küre�i ve yelkeni olmayan bir gemi görür. Geminin içinde insanlar vard�r 

(�nsanlar�n kim oldu�u konusunda bilgi verilmez). Deniz kenar�nda ba�� 

görülmeyecek kadar uzun bir a�aç görür. A�ac�n hem gövdesi hem de yapraklar� 

beyazd�r. A�ac�n her yapra��nda Allah’�n isimleri yaz�l�d�r. A�açta ye�il ku�lar 

vard�r ve Allah’� zikrederler. Bu a�açtan ç�k�p nur gibi akan bir �rmak daha görür. 

Buradan da ayr�l�p yola devam ederler. Yakuttan yap�lm��, üzerinde “besmele” 

yaz�l� bir levha görürler. K�sa zaman sonra gökyüzünü nurlar bürür ve o anda 

yeryüzü ve gökyüzündeki her cisim “hu” der. 

Bir sonraki durak ad� Sündüz olan bir da�d�r ve bu da��n üzerinde hiç cisim 

yoktur. Biraz daha ilerleyince bazen karanl�k, bazen de ayd�nl�k olan bir yere ula��r. 

Orada alt�ndan, kanatlar� gö�e kadar yükselen bir kap� görür. Buras� Güne�’in 

mekan�d�r. Güne� Dünya’ya buradan do�makta ve buradan batmaktad�r. Daha sonra 

binlerce melek görür. Onlar�n ba�lar�nda, oraya hakim bir melek vard�r ve ad� 

Kâs�m’d�r. Melekler ordusunun gidip, güne�in kap�s�n� aç�p içeri girdiklerini görür. 

Yolculu�a devam edip alt�n ve gümü�ten ibaret bir da�a ula��r. Bu da�dan 

bir nehir akar. Bu nehre hayat kayna�� dendi�ini ö�renir. Orada nehre hakim bir 

melek vard�r ve ad� �smâîl’dir. Bu nehrin suyu içilmez, üzerinden de hiç gemi 

geçmez. Nehrin s�rr� da bilinmez. 

Daha sonra bir a�aç görür. A�ac�n yapraklar� k�z�ld�r ve yelken kadar 

büyüktür. A�ac�n her bir yapra�� yaz�l�d�r. A�ac�n yapraklar�nda dünyada ya�ayan 

insanlar�n isimleri yaz�l�d�r. A�ac�n s�rr�n� ö�renir. A�açtan herhangi bir yaprak 

dü�erse, o yaprakta dünyada ya�ayan kimin ismi varsa o ki�i ölür. Bu a�ac�n ad� da 

ömür a�ac�d�r. Buradan sonra kar��s�na üç minare ç�kar. Bu minareler alt�n ve 

gümü�ten yap�lm��t�r. Gayet büyüktür ve hiç kap�s� yoktur.  

Yukar�da görülüp anlat�lan yerler H�z�r-nâme’nin en ilgi çekici 

bölümlerindendir. Buralarda anlat�lan zümrütten, alt�ndan, gümü�ten, yakuttan ibaret 
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saraylar ve da�lar, ye�il ve beyaz ku�lar, say�s�z melekler, süt gibi �rmaklar ve 

gümü� renginde denizler kutsal kitaplarda yap�lan cennet tasvirlerini and�rmaktad�r. 

Muhyiddin Çelebi ve H�z�r yollar�na devam ederler. Elburz Da��’n�, 
Ba�dat,M�s�r, Hiri, K�pçak, K�r�m, Semerkand, Kuhistan, Bedah�an, �irvan ve Çin’i 
görürler ve buralar�n ileri gelen zatlar� ile görü�ürler. Ayn� zamanda Muhyiddin 
Çelebi bu bölümlerde Harut ve Marut’u, Yecüc ve Mecüc’ü gördü�ünü de aktar�r. 

Bir sonraki bölümde Muhyiddin Çelebi bir sohbet meclisine kat�l�r. Bu 
meclise gerek Muhyiddin Çelebi’den önceki zamanda ya�am��, gerekse de �airin 
kendi zaman�nda ya�ayan bütün velîler kat�l�r. Sohbette H�z�r ve �lyâs da vard�r. 

Devam�nda yer alan bölümlerde �air ba��ndan geçenleri, kendinde has�l olan 
de�i�iklikleri ve bu de�i�ikliklerin niçin meydana geldi�ini ifade eder. 

Muhyiddin Çelebi söz konusu eserinin baz� bölümlerinde birçok yönden 
örnek ald��� Â��k Pa�a’ya yer verir. Â��k Pa�a’n�n da H�z�r’�n yolundan gitti�ini, 
hatta onun H�z�r’�n bir halifesi oldu�unu söyler. 

 
Odur perverdesi Õ�àruñ òul� hem õalfesi anuñ 

P	�	mdur ‘	��ò� Õ�àruñ dil ü c	n Õ�àr� arzular (755) 
 
Muhyiddin Çelebi H�z�r-nâme’nin baz� bölümlerinde de H�z�r’�n, gerçek 

manada, bu zamana kadar sadece kendisine göründü�ünü belirtir. 

 
Ùol� dir Õ�àr� çün gördüm ki bir yol üzre pes ùurdum 

Boz atlar hem ya��l t	clu yiti�di derdüme derm	n (823) 

 
Niçeler geldi geçdi görmediler 

Tecell� n
r�na h�ç irmediler 
Õ�à�r Õ	n� arayup bulmad�lar 
Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler (830) 

 
Naú�b itdi bañ Óaò görmesini 

Ki her òanda olursa bilmesini 

Elin alup ebed òul olmas�n� 

Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler (831) 
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Muhyiddin Çelebi daha sonraki bölümlerde de ba��ndan geçen ilginç olaylar� 

anlatmaya devam eder. Ramazan ay�n�n sonunda, Kadir gecesinde kendinde acayip 

bir halin zuhur etti�ini söyleyerek gördüklerini anlat�r. 

�lk olarak gördü�ü bir denizi tasvir eder. Denizde türlü suretlerde varl�klar 

görür. kimi ku� gibidir uçar, kimisi ise insan gibi konu�ur. Daha sonra bir ile var�r. 

Orada ne bir da� ne de ta� vard�r. Düpedüz sahralar vard�r. Sahralar da yakut ve 

incilerle doludur. Sahralar�n kenarlar�nda a�açlar, a�açlarda ye�il ku�lar vard�r. 

Orada gördü�ü bir deryan�n kenar�nda da� kadar büyük nur saçan bir nesne görür. 

Bundan ba�ka sürekli hareket eden bir nesne daha görür. Gördü�ü nesnelere ak�l, 

fikir erdiremez. 

Yola devam eder ve kar��s�na bir derya ç�kar. Bu deryan�n kenar�nda acayip 

bir a�aç görür. Bu a�ac�n gövdesi gümü� rengidir. Yapraklar� ise k�z�ld�r. Budaklar� 

da siyaht�r. A�ac�n dibinde kurulmu� bir ye�il dö�ek görür. Dö�e�in etraf�nda ise saf 

ba�lay�p duran askerler vard�r. Gördü�ü a�aç çok büyüktür. Boyu gö�e kadar 

eri�mi�tir. Bir tek yapra��n�n alt�nda bin tane insan gölgelenebilmektedir. A�ac�n 

dibinden birçok �rmak akar, insanlar ve melekler de hayran olmu� bir �ekilde a�ac�n 

dibinde dururlar. Ayr�ca melekler bu a�ac� tavaf ederler. 

Bir sonraki yolculukta da benzer yerer gezilir, ilginç varl�klar mü�ahede 

edilir. �air bu yolculuk s�ras�nda Veysel Karani, Hasan Basri ve Mansur gibi zatlarla 

görü�ür. 

Muhyiddin Çelebi ve H�z�r yola devam ederler. Bu yap�lan son yolculuktur. 

�air bu yolculuk esnas�nda �skender’in aray�p bulamad���, göremedi�i ab-� hayat� 

görür. Ab-� hayat� güne�in nuru gibi akt���n�, onu içen ki�inin ölmeyece�ini söyler; 

daha ba�ka bir�ey söylemez. Bilinenin d���nda farkl� tasvirler yapmaz. 

Bundan sonraki bölümler yap�lan yolculuklar�n özeti niteli�indedir. Bu 

bölümlerde Muhyiddin Çelebi ba��ndan geçen hadiseleri k�saca özetler. Okuyucuya 

nasihatte bulunur. 

 
C	n u göñül bu hicr elinden çoò �ik	yet eyledi 
Bu ‘��ò ilinde gördügin bir bir óik	yet eyledi (938) 
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Yapt��� yolculuklardan duydu�u haz� anlat�r, a�k �arab�n� içti�ini ve dünya 

heveslerinden geçti�ini söyler ve bunun için Allah’a �ükreder. Ayr�ca 

gördüklerinin hepsini söylemeye kalkmas� durumunda sözünün nihayet 

bulmayaca��n� ifade eder. 

 
Gelüp �eyõüm baña görmedigüm gösterdi çün yine 
Óaòa çoò óamd ü �ükr olsun dil ü c	n gör neye irdi (1013) 
 
‘Ac	yib nesneler gördüm ki ta‘b�r idemez bu dil 
Çü budur ‘	lem-i òudret dil ü c	n gör neye irdi (1014) 
 
‘Aò�l derk idemez an� çü bilmez ‘��ò yol�n� 
Buluban ceêbe yol�n� dil ü c	n gör neye irdi (1015) 

 
Muhyiddin Çelebi daha sonraki bölümde Hz. H�z�r’a duydu�u hürmeti ve 

sevgiyi dile getirir. 

 
Ùol�y� Óaòòa irgüren kevn ü mek	ndan geçüren 
C	n u göñül gözin açan ol Õ�àr Õ	n sulù	n imi� (1120) 

 
Eserinin biti� bölümünde �air Allah’a hamd ü senada bulunur. Okuyucuya 

nasihatini iletir. Bu bölümler iki ba�l�k alt�nda ve 32 beyittir. 10 beyitten olu�an 

hatime bölümünde ise eserin k�yamete kadar okunaca��n� belirtip, sevab�n� Allah’tan 

umarak eserini bitirir.  

 

2. Ayet ve Hadisler 

Dinî-tasavvufî mesnevîlerde ayet ve hadislere de s�kça rastlamak 

mümkündür. Muhyiddin Çelebi’nin de eserinde ayet ve hadislerden iktibaslar 

yapt���n� görüyoruz. 

Eserde yer alan ayet ve hadisler beyit ve bölüm s�ralar�na göre ele al�nm��t�r. 
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2.1. Ayetler 

a.   �� ��                                    

“O sabah� ayd�nlat�r.” (En’âm, 6/96) 

Ol “fïl�ò”-� úubó-� vüc
d ol óïl�ò-� cedd ü cüd
d 

Senünçün ibdï‘ eyledi a‘rïz u cevher ez-õafï (16) 

 
b.  ����� ��� 

“Bütün bu gökte olanlar, bütün arzdakiler, bütün bu ikisinin aras�ndakiler ve 
bütün yerin dibindekiler hep O’nundur. (Tâ-Hâ, 20/6) 

 
Andan hüveydï old� hem úoñra zem�n ü ïsumïn 

Ez ‘ar�-� “tahte’å-åerï” her cüz’ü kül n
r u àiyï (18) 
 
c.   ����� ����� 

“Kasem olsun o güne�e, kasem olsun o duhaya”. (Ve’�-�ems, 91/1- Ve’d-
Duha, 93/1) 

 
Sensin “ebu’l-ervïó” çün sebòat senüñdür ye Res
l 

Hem evvel ü ïõir nihïn ëïhirsin ey “�emsü’ä-äuóï” (19) 

 
d.   ��� ��� �!"��  #�$ ��      

“Öz �a�mad� ve a�mad�” (Necm, 53/17) 

 
Óaò didi “mï zïáa’l-baúar” �ïnuñda iy Faõrü’l-Be�er 

Hem didi çünkim mï-ùaáï” saña uyan buld� hüdï (24) 
 
e.    ����� %�&  '�*� +< 

“De ki yaratt��� �eylerin �errinden Rabbine s���n�r�m.” (Felak 113/1) 

 
�rdi pes ma‘nï yüzinden emr-i Óaò 

“Ente óaddiú” ni‘mete “Rabbi’l-felaò” (62) 

f.   = �>?� => 
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“…..ol (der ve hemen) olur.” (Bakara 2/30) 

Ùayy-i cismïn� vü hem basù-� zamïn 
Óïlüm old� s�rr-� emr-i “kün fekïn” (64) 
 
Sensin cihïna cïna cïn sulùïn-� her kevn ü mekïn 
Muòú
d-i emr-i “kün fekïn” dï’im yönüm senden yaña (106) 
 
Hemïn sï‘atde çün old� tecell� 
Pes iri�di óayït-� cïvidïn� 
Bilindi s�rr-� emr-i “kün fekïn”� 
Cemïlin ‘arà ider ol dost didiler (1100) 

 
g. @� J��Q �W?[ +> 

“O’nun zat�ndan ba�ka her �ey yoklu�a mahkumdur.” (Kasas 28/88) 

 
 “Küllü �ey’ün hïlikün illï” Õudï 
Pes haò�òat “yef‘alü’llïh mï-ye�ï” (70) 
 
Òudretu’llïha dil ü cïndan inan 
Õ	l�ò�dur “küllü �ey’ün” b�-gümïn (93) 
 
 “Küllü �ey” Óaòdan olupdur ibtidï 
Ol durur mebde’ añadur intihï (1152) 

 
h.  ��<�� �[\ �� 

“…..ve ay ayr�ld�:” (Kamer, 54/1) 

 
 “�aòòa’l-òamer” ò�lduñ ‘ayïn Furòïnun� ò�lduñ beyïn 
Óayrïn òapuñda ins ü cïn dï’im yönüm senden yaña  (108) 

 

�.  =?���]�� ^�_� @� J�\�`�� ��� 
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“Biz seni ancak alemlere rahmet olarak gönderdik.” (Enbiyâ, 21/107) 

Òamu �raò òuùba yaò�n �arò ile áarb birdür hem�n 
 “Yï raómeten li’l-‘ïlem�n” cïn ad� cïnïndan eåer  (202) 

 

i.  �qw\��� x �{`      

Müfessirler Sidretü’l-Münteha’n�n ar��n sa��nda yedinci semada bulunan 

Arabistan kiraz� nev’inden bir a�aç oldu�unu ve cennetteki nehirlerin bu a�ac�n 

alt�ndan akt���n� söylerler. 

 

Melekler cem‘ olup óïà�r ùururlar 
Erenler “Sidre”[y]i seyrïn ò�lurlar 
Ol dilde cïn virüp cïnïn alurlar 
Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler (250) 
 
Göñlüm baña úorar õaber kim “Sidre”ye irdi neden 
�lyïs Neb� ïm�n didi ben �ol du‘ïya uáradum (1018) 

 

j.  �{<�� ^�?� �� ~�\��\� �\ �                      

“Biz Kur’an’� kadir gecesinde indirdik.” (Kadir, 97/1) 

 
Niçe biñ biñ melekler old� ëïhir 
Ricïlu’llïh ile òutb old� ëïhir 
Ki “Leyl-i Òadr” idi ol gice bïhir 
Cihïna óükm ider gavú uçdan uca (288) 
 

k. �     �  (Tâ-Hâ, 20/1)  

Kur’ïn-� Kerim’de alt� sürenin ba��nda yer alan huruf-� mukattaya dahil olan 

bu âyeti “t�, ha” harfleri olu�turur. 

Ùï-Hï vü Yï-S�n oò�nur getürdi çün bïd-� nes�m 
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Gören göñül olur sel�m seyr itmi�em bunlar� ben (614) 
 

l.   ?�      (Yâ-Sîn   , 36/1)                                                                

Yukar�da yer alan ayet gibi huruf-� mukattaya dahil olan bu ayeti “ye, sin” 

harfleri olu�turur. 

 
Ùï-Hï vü Yï-S�n oò�nur getürdi çün bïd-� nes�m 
Gören göñül olur sel�m seyr itmi�em bunlar� ben (614) 
 
Aralar�nda bir ki�i benzer ‘am
da ol ki�i 
Yï-S�n oòumaòdur i�i gösterdi hep uçdan uca  (621) 

 
2.2. Hadisler 

a.   �?��� �$�> ��>                               

“Ben gizli bir hazine idim. Bilinmek istedim ve halk� yaratt�m.” 

 
Ey “küntü kenz”üñ maëhar� ve’y “l �ma‘allïh” rehberi 
Ïõir zamïn peyáam-beri ey õatm-i cümle enbiyï (15) 
 
Ol “küntü kenz”üñ s�rr�na her kimsenüñ irmez eli 
Áavvïú olan deryïlara buld� güher i�bu gice (115) 
 
Ol “kenz-i maõf�”ye sen irmeyince 
Hem ism-i a‘ëam� rïst bilmeyince 
Erenler içdüginden içmeyince 
Òaçan olas�n ol Õ�àra muúïóib (278) 
 

b.   ���� ���]� ��                                       

“Allah ile benim öyle bir vaktim vard�r ki; araya ne nebiyy-i mürsel s��ar, ne 

de melek-i mukarreb.” 

Ey “küntü kenz’üñ maëhar� ve’y “l �ma‘allïh” rehberi 
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Ïõir zam	n peyáam-beri ey õatm-i cümle enbiyï (15) 
 
Ol “l �ma‘allïh ilinüñ alm�� eline yol�n� 
Görmi� o õalvet õïú�n� ‘��ò yol�na ben gideyin (239) 
 
Muóyi’d-d�n ider çün sefer ol “l �ma‘allïh” iline 
Õ�à�r Neb� sïò� olup cïm-� liòï n
� eyledi (1037) 

 
c.  =?���� �����=?& �{�� �?&� ��>                                

“Henüz Âdem su ile çamur aras�nda iken peygamberdim.” 

 
Peyáam-ber idüñ sen �ehï Ïdem yaturken “mï u ù�n” 
Gerçi Õudï devr-i òamerde gelmegüñ gördi sezï (20) 

 
d.  +?����%_? +?�� ���                           

“Allah güzeldir, güzelli�i sever.” 

 
Ba‘à�s�n maób
b idindi Müste‘ïn 
Kim “yuóibbühüm” durur aña beyïn (38) 

 
e.  ��w��w =� +"� �w��                       

Tasavvufta “fenâ fi’llâh” derecesini ifade eden, mutasavv�flar taarf�ndan çok 

kullan�lan bir ibaredir. 

 
Gönül gözi görmek diler ïb-� óayït içmek diler 
Ölmezden öñ ölmek diler baña seni gerek seni (1079) 
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C. �EK�L ÖZELL�KLER� 

1. Vezin 

Muhyiddin Çelebi eserini al���lageldi�i gibi tek aruz kal�b�yla 

olu�turmam��t�r. Farkl� kal�plar kullanm��t�r. Bu kal�plar� kullan�rken zaman zaman 

zorland��� görülür. Yaz�ld��� vezne uymayan beyitlere de rastlanmaktad�r. 

Eserde kullan�lan aruz kal�plar� �u �ekilde s�ralanabilir. 

Mefï‘�lün  mefï‘�lün  mefï‘�lün  mefï‘�lün   
Müstef‘ilün  müstef‘ilün  müstef‘ilün  müstef‘ilün   
Fï‘ilïtün  fï‘ilïtün  fï‘ilïtün  fï‘ilün 
Fï‘ilïtün  fï‘ilïtün  fï‘ilün 
Mefï‘�lün  mefï‘�lün  fe‘
lün 

 

2. Kafiye 

H�z�r-nâme’de yar�m, tam ve zengin kafiyeler s�kça kullan�lm��t�r. Eserde 

dikkati çeken bir husus da iç kafiyelerin fazlaca kullan�lmas�d�r. 

 

2.1. �ç kafiye 

Allïh baña itdi meded gitdi yolumdan cümle sed 
Kïmiler anda b�-‘aded derdüme dermïn bulm��am (1039) 

 

2.2. Yar�m kafiye 

Vaódet yüzinden ben òula çün yine ol ò�ld� naëar 
Aç�ld� bu cïnum gözi cïn old� cïnïndan eåer (197) 

 

2.3. Tam kafiye 

Söylerem li’llïh degüldür li’l-áaraà 
Ùutdum emrin ummazam ecr ü ‘�vïà (67) 
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2.4. Zengin Kafiye 

Sulùïn Õ�à�r bu ben òul� ò�ldum naëar hest eyledi 

 Anda aç�ld� ‘��ò yol� cïn u dili mest eyledi  (301) 

 
Muhyiddin Çelebi’nin zaman zaman da kafiyeye yer vermedi�i 

görülmektedir. 

 
Ëuh
r ide saña ol dem tecell� 
‘�nïyetler idiser Óaò Ta‘ïlï (259) 

 

�airin kafiye ve redif konusunda Yunus Emre’yi örnek ald��� söylenebilir. 

 
Evvel daõ� bu ‘aòl u cïn senin ile óïú�l mekïn 
Ïõirete sensin mekïn anda varam senden yaña 38 
                                                                    (Yunus Emre) 
 
Ne varl�áa sevinirim ne yokluáa yerinirim 
‘A�òuñ ile avunurum baña seni gerek seni 39 

                                                                    (Yunus Emre) 
 
Senden irer õalòa meded ióúïnuña yoòdur ‘aded 
Cïn u dile sensin sened dï’im yönüm senden yaña (110) 
 
Hey ‘ïlemüñ gerçek eri baña seni gerek seni 
Sen mübtelï ò�lduñ beni baña seni gerek seni (1076) 

 

3. Dil ve Üslup 

Muhyiddin Çelebi eserini sanat yapma kayg�s�na dü�meden olu�turmu�tur. 

Bu yüzden eserinin dili Türkçe’dir. Eserin giri� bölümü hariç di�er tüm bölümler 

                                                 
38 Mustafa Tatç�; Yunus Emre Divan�, Ankara 1991, s. 48. 
39 Tatç�, a.g.e., s. 254. 
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sade bir dile sahiptir. �airin bunu muhtevay� ön planda tutmak içn yapm�� olma 

ihtimali yüksektir. Söz konusu eserde �air eserini Türkçe ile yazd���n� belirtmi�tir. 

 

Söylene hem Türk dilince bu kelïm 
Tï kim ola her ki�iye nef‘-i ‘ïm (61) 
 

Muhyiddin Çelebi Yunus Emre ve Â��k Pa�a’n�n ilâhîlerindeki üslup 

ananesine ba�l�d�r. Fakat onlar�n yakalad��� güçlü lirizm Muhyiddin Çelebi’de yok 

denebilir. Eserde dikkat çekici edebi bir anlat�m göze çarpmaz. Söz sanatlar� ile 

zenginle�tirilmi�, canl� bir anlat�m yerine kuru ifadeler dikkat çeker. Zaman zaman 

yap�lan tasvirler ise canl� ve ak�c� de�ildir. Eserde ço�u zaman da tekrarlar göze 

çarpmaktad�r. 

Eserde dikkati çeken bir di�er husus da sade bir Türkçe ile yaz�lmas�na 

kar��n deyim ve atasözlerinin bulunmay���d�r. Bütün bunlar ise eserin üslubunu 

zay�flatmaktad�r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 39

III. BÖLÜM 

MET�N 

 
A- ESER�N NÜSHALARI 

Ara�t�rmalar�m�z s�ras�nda H�z�r-nâme’nin alt� nüshas�n� tespit ettik. Bu 

nüshalar�n üç tanesi �stanbul’da, iki tanesi Konya’da bir tanesi de Isparta’dad�r. 

Fakat Isparta Halil Hamid Pa�a Kütüphanesi’ndeki bu nüsha kay�pt�r. 

a) Süleymaniye Kütüphanesi, Hac� Mahmud Efendi Böl., Nu.3414 (S) 

1b-31b yapraklar� aras�nda, 887 beyit, 247 dörtlükten olu�maktad�r. Çift 

sütun 23 sat�rd�r. Talik hatla, harekesiz olarak yaz�lm��t�r. Nüsha Seyyid 

Abdurrahman ibn Osman taraf�ndan 1202 (1788) y�l�nda istinsah edilmi�tir. 

b) �stanbul Üniversitesi Kütüphanesi, TY. Nu. 9495 (Ü) 

1b-44a yapraklar� aras�nda, 866 beyit, 240 dörtlükten olu�maktad�r. Çift 

sütun 17 sat�rd�r. Nesih yaz�yla, harekeli olarak yaz�lm��t�r. Ebru kaplamal� cilt 

içindedir. Müstensih ve istinsah tarihi belli de�ildir. 

c) Konya Mevlâna Müzesi Kütüphanesi, Nu. 4262 (M) 

1b-28a yapraklar� aras�nda, 368 beyit, 64 dörtlükten olu�maktad�r. Çift sütun 

17 sat�rd�r. Nesih yaz�yla, harekeli olarak yaz�lm��t�r. Nüshan�n müstensihi ve 

istinsah tarihi belli de�ildir. 

d) Yap� ve Kredi Bankas�, Serbet Çifter Ara�t�rma Kütüphanesi Nu. 921-1 

5a-44b yapraklar� aras�ndad�r. Nüshan�n ilk 40 beyiti eksiktir. Ayn� zamanda 

eserin iç bölümlerinde de eksik beyitler bulunmaktad�r. Nüshan�n yapraklar� çift 

sütundur ve sat�rdan olu�ur. Harekesiz olarak ve talik hatla yaz�lm��t�r. Nüsha 1135 

(1723) tarihinde istinsah edilmi�tir. Müstensihi belli de�ildir. 

e) Konya Koyuno�lu Müzesi Kitapl���, Nu. 13612 

1b-49a yapraklar� aras�ndad�r: Nüshan�n yapraklar� çift sütundur ve 15 

sat�rdan olu�ur. Harekeli olarak nesih yaz�yla yaz�lm��t�r. Nüshan�n istinsah tarihi ve 

müstensihi belli de�ildir. 
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f) Isparta Halil Hamid Pa�a Kütüphanesi 

Vasfi Mahir Kocatürk’ün faydaland��� ve ilk bilgilerin edinildi�i bu nüsha 

günümüzde kay�pt�r. 

 
B- TENK�TL� METN�N KURULU�UNA DA�R AÇIKLAMALAR 

Tenkitli metni olu�tururken H�z�r-nâme’nin tespit etti�imiz alt� nüshas�ndan 

üçünü kulland�k. Yukar�da da belirtildi�i üzere Isparta Halil Hamid Pa�a 

Kütüphanesi’ndeki nüshadan kay�p oldu�u için faydalanamad�k. 

Sermet Çifter Ara�t�rma Kütüphanesi’ndeki nüsha da tenkitli metne dahil 

edilmemi�tir. Nüsha ba� taraftan eksiktir. Ayr�ca iyi korunamam��t�r. Nüsha nemden 

dolay� y�pranm��t�r ve birçok yerinde y�rt�klar vard�r. Y�rt�lan sayfalar yer yer 

ka��tla yap��t�r�ld���, yer  yer de iple dikildi�i için nüshan�n birçok yeri 

okunamamaktad�r. Zamanla kopan sayfalar ait olduklar� yere de�il, farkl� yerlere 

yap��t�r�lm��t�r. 

Koyuno�lu Müzesi Kitapl���’ndaki nüshan�n �stanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi’ndeki nüshadan istinsah edildi�i gayet aç�kt�r. Metinde farkl� ve yanl�� 

kabul ederek tenkitli metne dahil etmedi�imiz kelimelerin benzerli�i ve ba�l�klar�n 

ayn� olmas� bu görü�ü desteklemektedir. Bu sebeple bu nüsha kar��la�t�rmaya dahil 

edilmemi�tir. 

Ü, M, S nüshas� ise tenkitli metni olu�tururken kullan�lan nüshalard�r. 

Nüshalarda farkl� olarak geçen kelimelerden metne en uygun olan� tercih edilip 

di�eri ya da di�erleri dipnotta belirtilmi�tir. Ayn� m�sradaki ayr� ayr� kelimelerle 

ilgili farkl�l�klar�n aras�na “/” i�areti konmu�tur. Herhangi bir beyitte bulunmayan 

kelime ya da beyitler için ise “-“ i�areti kullan�lm��t�r. “[ ]” i�areti ise as�l metinde 

olmay�p da vezni düzeltmek ad�na yap�lan eklemeler için kullan�lan bir i�arettir. 

Tenkitli metni olu�tururken ism-i fail görevindeki Arapça kelimelerde bazen 

“ye” ve “hemze”nin birlikte kullan�ld��� gözlenmi�, imlada tutarl�l��� sa�lamak için 

“ò	’im, d	’im” gibi “hemze”li yaz�l��lar kabul edilmi�tir. Metinde ilmî eserlerde 

kullan�lan transkripsiyon i�aretleri kullan�lm��, yaln�zca birkaç kelimede mevcut 

olan “vâv-� medûle” gösterilmemi�tir. 
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C- TENK�TL� MET�N 
 

ÕIÀIR-NÏME 
 

HÏÊÏ K�TÏB U D�VÏN’�-�EYÕ MUÓY�’D-D�N ÇELEB�  
ÒUDD�SE SIRRAHU * 40 

 
M1b          Bi’smi’llïhi’r-Raómïni’r-Rah�m 
S1b 
Ü1b   El-óamdüli’llïhi veúalavïtühü tetrï ‘alï ‘ibïdihi’lleê�neútafï 

óuú
úan ‘alï imïmihimü’l-muòtedï Muóammedi’l-Musùafï ellez� 
isteáraòa fi-mü�ïhedeti maób
bihi’l-‘alï kemï òïle fi-�ïnih� mï-zïáa’l-
baúaru ve mï-ùaáa ve ‘alï ïlihi ve eúhïbihi nuc
mü’l-hüdï ve mesïb�hü’d-
dücï ma-heda’llïhü ‘abdehü f’ehtedï ve seleke bihi menïhice erbïbi’l-
me�rebi’l-aúfï ve’l-münheli’l-esnï ve ke�efe leh
 ‘ïlemü’l-kudreti ferïye 
mïrïye min ïyïti Rabbihi’l-kübrï ve ‘acïyibi’l-mülki ve’l-melek
ti fi’l-
mebdei ve’l-müntehï ve fïze bihi’d-deracïtü’l-‘ulï ve’l-kerïm	tü ve’z-zülfï 
fi’l-	õireti ve’l-
lï 

 
ÏÁÏZ-I MAÒÏLÏT-I ÓÏLÏT B�-FAÀL-I VÏH�BÜ’L KEMÏLÏT  

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Ey n
r-� êïtuñ pertevi virdi dil ü cïna àiyï 41 
  V’ey feyë-i vaúfuñ pertevi ò�ld� �üh
da b�-riyï 42 
 
  Bezm-i elestde çün bize ò�lduñ maóabbetden naëar  
  Yüz biñ úenï olsun saña kim bizi sevdüñ evvelï 43 
 
  Ò�lduñ hidïyet rïhuña ceêb eyledüñ dergïhuña 
  B�-óad menïzil òat‘ idüp ‘��òuñla ò�lduñ ï�inï 44 
 
  Òavl-i sed�d-i her nefes ò�lduñ müyesser ber-devïm 45 
  �óúïnuñ iósïn eyledüñ virdüñ vüc
duñdan úafï 
                                                 

40 * -S, M. 
41 1a virdi: -M / ü: -S. 
42 1b vey: v� Ü / pertevi: mürtevi M. 
43 2b kim: -M, S. 
44 3b idüp: olup M. 
45 4a òavl-i: òavl� M, Ü / sed�di: sedid S. 
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M2a 5 Çün yoluña baúduò òadem ò�lduñ merïtibden güêer 46 
  Òurbetüñe virüp ëafer vaúluña bulduò ihtidï 
 
  ‘�lm-i ledünn�den õaber virdüñ bize b�-keyf ü kem 47 
  ‘Ayne’l-yaò�n óïú�l olup bildük özüñi bi’l-liòï 
 
Ü2a  ‘I�kuñ yol�nda niçe kez bulduò fenï-ender-fenï 
  Ïõir r�ëïy� ber-devïm virdüñ bize ‘ayn-� beò	 48 
 
  Virdüñ kemïlüñden kemïl ‘arà eyledüñ bize cemïl 
  Ò�lduñ tecell� b�-�umïr ke�f eyledüñ yüzden á�ùï 
 
  Pes evvel ü ïõir óaò�òat ëïhir ü bïù�n daõ�  
  Sensin ki bulduò varl�áuñdan bu kadar òïr u kiyï 49 
 
 10 Óaòòuñ óaò� iy Óaò òamu ùïliblerüñi bu yola 50 
  Ceêb eyle maób
buñ olup tï bulalar dürlü münï 51 
 
  Dünyï vü ‘uòb	 buñlaruñ hem ëïhir ü bïù�nlar�n 
  Iúlïó idüp ó�fë eylegil sensin çü õayr-� óïf�ëï 
 
  Ger ma‘nev� ú
r� olan ni‘metlerüñi söylesem 52 
  Biñ y�lda ióúï olmaya çün yoòdur aña intihï 
 
  Sensin �lïh� her nefes cïn u dile ilhïm iden  
M2b  �rgür bu Muóyi’d-din sen d�dïruña yï Rabbenï 53 
 
   

                                                 
46 5a yoluna: yol�ña M. / ò�lduò : ò�lduñ M,Ü. 
47 6a õaber virdüñ bize: bize virdüñ sebaò M.S. 
48 7b r�àïy�: àiyïy� Ü. 
49 9b varl�guñdan: varluá�nda M. 
50 10a ùaliblerüñi: talibleriñi S. 
51 10b Ceêb eyle maób
buñ olup tï bulalar: kim bulalar S; cezb eyle tï maób
b olup bulalar M/menï: münï  

M. 
52 12a ger: - M / söylesem: söyleyem S. 
53 13b d�êïruña: d�dïruña Ü. 
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NA‘T-I SEYY�DÜ’L-MÜRSEL�N ÚALLA’LLÏHU  
TA‘ÏLA ‘ALEYH� VE SELLEM * 54 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Baór-i vüc
d� c
d u baõ�uñdur ò�lan feyà-i úafï 55 
  Òapuñdan umar raómeti ger pïdi�ïh u ger gedï  
 
S2a 15 Ey “küntü kenz’üñ maëhar� vey “l� ma‘allïh” rehberi 56 
  Ïõir zamïn peyáam-beri ey õatm-i cümle enbiyï 
 
  Ol fïl�ò-� úubó-� vüc
d ol óïl�ò-� cedd-ü cüd
d 57 
  Senünçün ibdï‘ eyledi a‘rïà u cevher ez-õafï 
 
  Êït� eóad çün ber-ú�fït� õod tecell� eyledi 58 
  Pes feyà-i aòdesden ëuh
ra geldi Aómed b�-‘anï 
 
  Andan hüveydï old� hem úoñra zem�n ü ïsumïn  
  Ez ‘ar� t	 “taóte’å-åerï” her cüz’ ü kül n
r u àiyï  
 
  Sensin “eb
’l-ervïó” çün sebòat senüñdür yï Res
l 
  Hem evvel ü ïõir nihïn ëïhirsin ey “�emsü’ä-äuóï” 
 
 20 Peyáam-ber idüñ sen �ehï Ïdem yaturken “mï u ù�n”  
  Gerçi Õudï devr-i òamerde gelmegüñ gördi sezï 59 
 
  Mi‘rïc-� cism	n� saña old� müyesser b�-gümïn 
M3a  Kerrït ile fïn� olup bulduñ beòï ile liòï 
 
  Dür-dïne-i baór-i hüviyyet ò�ld� aúl�na rüc
‘ 60 
  Lïkin Óaòuñ faàl� irüp geldi yine n
r u verï 

                                                 
54 * Na‘t-� Seyyidü’l-Mürsel�n Úalla’llïhu ‘Aleyhi ve Ïlih� Ecma‘�n M; Na‘t-� Seyyidü’l-Mürsel�n   

Úalla’llïhu ‘Aleyhi ve ‘Alï ïlih� ve Eúóïbih� Ecme‘�n S. 
55 14a c
d u: çün Ü; çü S / baó�uñdur ò�lan: baá��ladun idüp Ü. 
56 15a vey l�: v�l� S, Ü. 
57 16a õïl�ò: fïl�ò Ü, M / cüd
d: vüc
d Ü. 
58 17a ber: bür M. 
59 20b gelmegüñ: gelmekligüñ S. 
60 22b yine: gene S; gine M. / n
r u: n
r� Ü; - S. 
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Ü2b  Virdi saña Òur’ïn� Óaò aòvï-y� cümle mu‘cizït 
  �er‘ ü ùar�ò u hem óaò�òat buld� êïtuñla beòï 61 
 
  Óaò didi “mï zaáa’l-baúar” �ïnuñda iy Faõrü’l-Be�er 
  Hem didi çünkim “mï-ùaáï” saña uyan buld� hüdï 
 
 25 Çün ola meddïóuñ senüñ ol Òïdir u Perverdigïr 62 
  Künhüñi niçe derk idem nice idem midóat edï 63 
 
  �ol gice kim old� naëar senden bu ednï òuluña 64 
  Òaù‘-� menïzil oluban niçe murïd old� revï 65 
 
  Geldi Eb
 Bekr ü ‘Ömer ‘Osmïn u Óaydar pür-hüner 66 
  Óaòò	 õal�feñdür senüñ bunlar pes itdüñ iòtidï 
 
  N
r-� çerïá-� Muúùafï a‘n� Óüseyn-i Murtaàï 67 
  Geldi Óasan �ïh-� r�ëï òuluz bulara b�-riyï 
 
  ‘Abbïs ile Óamza be-nïm ‘amm� mükerremdür saña 68 
  Evlïd-� ehl-i beytüñe aúóïbuña yüz biñ du‘ï 69 
 
M3b 30 Muóyi’d-d�n olm�� ï�inï çün ‘��òuñ ile fi’l-ezel 
  Luùf it òapuñdan bir nefes ò�lma an� hergiz cüdï 
 
   

                                                 
61 23b u: - M, S / beòï: behï Ü, M. 
62 25a òïdir u: kïdir� M: - S. 
63 25b der: derc M. 
64 26a bu: bir Ü. 
65 26b òat‘�: òat‘ S. 
66 27a Eb
 Bekr: Eb
 Bekir M. 
67 28a n
r-�: n
r� M,S / Hüseyn-i: Hüseyn’� M. 
68 29a be-n	m : hüm	m M, S. 
69 29b du‘ï: selïm Ü. 
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BEYÏN-I SEBEB-� �F�Ï-� �N ESRÏR-I KEMÏLÏT Ü  
IËHÏR-I KEMÏLÏT-I KERÏMÏT-ÕAVÏRIÒ-I ‘ÏDÏT B�-EMR-� YEZDÏN� VE 

�LHÏM-I RABBÏN� EZ-TUTUÒ-I ÁAYB BE-‘ÏLEM-� �EHÏDET  
VÏR�D Ü NÏZ�L GE�T * 70 

 
  Fï‘ilïtün   Fï‘ilïtün   Fï‘ilün 
 
  Ïfer�n aña ki õïke virdi cïn 
  Cïn� �mïn ile ò�ld� cïvidïn  
 
  Pertev ile cïn ilin ma‘m
r ider 
  Enfüs ü ïfïò� küll� n
r ider 71 
 
  Oldur ismin her dile 	sïn ider 
  Hem sarïy-� vaódete mihmïn ider 
 
  Òullar�na kendözini bildüren 72 
  Óüsni ile dü cihïn� güldüren 73 
 
 35 Muõtelif me�rebler �cïd eyleyen 
  Yollar�ndan feyàin imdïd eyleyen 74 
 
S2b  Kimisin mecê
b u mebh
t eyleyen 
  Kiminüñ ‘aòl�n� fert
t eyleyen 
 
  ‘Ï��ò u zïhid òamus�n �ïd iden  
  Ùoár� yola cümlesin ir�ïd iden 75 
 
Ü3a  Ba‘à�s�n maób
b idindi Müste‘ïn 76 
  Kim “yuóibbühüm” durur aña beyïn 
   

                                                 
70 * Beyïn-� Sebeb-i �f�ï‘�n Esrïr-� Kelimït ve Iëhïr-� Kerïmït Õavïr�k-� ‘Ïdït ki Be-Emr-i Êït� ve �lhïm� 

Rabbïn� Izteneòa Áayb-� Be-‘Ïlem-i �ehïdet Vïrid ve Nïzil Ke�f S; Beyïn Sebeb-i �f�ï-� �bn-i Esrïr-� ve 
Kelimït ve Iëhïr Kerïmït Maóïd�ò u ‘Ïdït ki Be-Emr-i Yezdïn ve �lhïm-� Rabbïn� Eztuòu Áayb-� Be-
‘Ïlem �ehïdet Vïrid ve Nïzil Ke�t M. 

71 32b enfüs�: enfüs S / ïfïò�: ïfïk S. 
72 34a bildüren: bildüre S. 
73 34b óüsni: óüsn S. / güldüren: güldüre S. 
74 35b yollar�ndan: yollar�nda S / feyëin: feyë S. 
75 37b ‘ï��ò u: ‘ï��ò� M; ‘ï��k S. 
76 38a ba‘à�n�: ba‘à�s�n S. 
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  Sïb�ò u bi’l-õayr old� bu gür
h 77 
  Óaàretinde efäal-i ehl-i �uk
h 78 
 
 40 Çoò �ükür olsun saña ya “êe’l-minen” 79 
  Kim bizi ò�lduñ bu evlï f�ròadan 
 
  Ò�lm�� idüñ çün ‘inïyet “fi’l-ezel” 
  Yine sen ò�lduñ kifïyet “lem-yezel” 
 
  Gösterüp r
y-i maóabbetden ùar�ò 
  Óaàretüñde eyledüñ bizi müf�ò 80 
 
  Göñlümüzi �evòa dem-sïz eyledüñ 81 
  R
ó� s�rr-� ‘��òa hem-rïz eyledüñ 
 
M4a  Varl�áuñ ile çü dïnï eyledüñ 
  Bu àa‘�fi pes tüvïnï eyledüñ 
 
 45 Rïh-� tevó�düñde s�rrum dï’imï 82 
  �nsilïõ ider òapuña òï’imï 83 
 
  Hem ‘ur
c ile telaòò� irtiòï 
  Redd ile dï’im tecell� iltiò	  
 
  Ke�f idüp “kenzü’l-óakïy�ò ‘ilmini 
  Fetó ò�lduñ cümle millet dilini 
 
  Hem ùuy
r ile vuó
�uñ manù�ò�n 84 
  Òuluña ta‘l�m ò�lduñ her birin 
 
   
                                                 

77 39a sïb�ò u: sïb�òï M; sïb�ò S. 
78 39b ehl-i: ehl� Ü. 
79 40a çok: Óaò S. / ze’l-minen: êü’l-minen M. 
80 42b müf�ò: �ef�k Ü. 
81 43a �evòa: ‘��òa M / r
h-�: ruhu M. 
82 45a dï’imï: dïyimï M 
83 45b òapuña: òapuñda S / kï’imï: kïyimï M. 
84 48a ùuy
rile vuó
�uñ: vuó
�ile ùuy
ruñ Ü. 



 47

  Yirde gökde esfel ü a‘lïs�n� 
  Gösterüp aòsïs�n� evlïs�n� 
 
 50 Bu nüc
m u nüh felek edvïr�n� 
  Cümle ‘ulviyyït içinde var�n� 
 
  Seyr idüp cümle temï�ï eyledüm 
  Emrüñ ile gördügümü söyledüm  
 
  Cümle esmïda taúarruf mührini 85 
  Baña virdiñ hep göñüller mihrini 86 
 
  Cümle emlïk u ünïs� ismini 87 
  Eyledün ta‘l�m vesm ü resmini 
 
  Óïlüm old� bu ‘acïyib ó	ller 
  ‘Aòla ú�ámaz b�-�ümïr aóvïller 
 
Ü3b 55 Taót-� setrüñde vel� mest
r idüm 
  Luùfuñ ile her nefes mesr
r idüm 
 
  �ayetüñ ïfïò ü enfüsde keå�r 
  Görmi�em ma‘nï vü ú
retde vef�r 
 
  Gerçi tefs�r ü beyïn r
�en durur 
  L�k ‘��ò� b�-zebïn aósen durur 88  
 
  Niçe meh sïl olm�� idüm çün õam
� 89 
  Nï-gehïn deryï-y� òudret ò�ld� c
� 
 
S3a  Ùa�ra úald� bu ma‘ïn� cevherin 
  ‘Ïlem-i áayb u �ehïdet gevherin  
 

                                                 
85 52a mührini: mehrini M. 
86 52b virdiñ: virdün Ü; virdi S. 
87 53a enïs�: unïs� Ü. 
88 57b l�ki: l�k S, Ü / ‘��ò�: ‘��ò S, Ü / zebïn: zübïn M. 
89 58a õïm
�: õum
� M. 
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 60 Óikmetu’llïh iòtiàï itdi an� 90 
  Kim aç�la bu óak�òat gül�eni 
 
  Söylene hem Türk dilince bu kelïm 91 
  Tï kim ola her ki�iye nef‘-i ‘ïm 
 
M4b  �rdi pes ma‘nï yüzinden emr-i Óaò 
  “Ente óaddiú” ni‘mete “Rabbi’l-felaò” 
 
  Aúl-� ‘ayïn u óaòïy�ò def‘aten  
  Ke�f ile ma‘l
mum old� cümleten 
 
  Ùayy-i cismïn� vü hem basù-� zamïn  
  Óïlüm old� s�rr-� emr-i “kün-fe-kïn” 92 
 
 65 Olm��am çün “ke’r-ricïl ü ke’l-cibïl” 
  Ehl-i temk�n oldum artuò yoò zevïl 93 
 
  Êevòümi ger söyler isem yoò õaùar 
  Z�re kim virmez ruõaú baña àarar 94 
 
  Söylerem li’llïh degüldür li’l-áaraà 
  Ùutdum emrin ummazam ecr ü ‘�vaà  
 
  Bu iàïfït-� nesebden geçmi�em 95 
  Dest-i Óaò’dan cïm-� vaódet içmi�em 
 
  �rdi çün tevó�d-i êïta yolumuz 
  Old� hïlik bu òamu aóvïlümüz 

                                                 
90 60 – M. 
91 61a hem: -S / Türki dilce Ü; Türk� dilince S. 
92 64b óïlüm: hïkim Ü / s�rr-�: s�rr� Ü S. 
93 65b zevïl: mecïl S. 
94 66b z�re: z�rï S. 
95 68a nesebden: nisbeten S. 
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 70 “Küllü �ey’in hïlikun illï” Õudï 
  Pes óaò�òat “yef‘alü’llïh mï-ye�ï’ 96 
 
  Çün bu güftïr-� óaò�òat söylene 
  Óaòòa varur óaò ùar�òat biline 
 
Ü4a  �rdi ilham-� �lïh� ber-devïm 
  Old� ilò	 	yet-i òudsiye rïm 97 
 
  V	rid-i òuds� ki niçe fetó ide  
  Pes dil ü cïn aña göre �eró ide 
 
  Yoò durur sözümde hiç mezc-i hevï 
  Yol erine baõ� ider ú�dò u úafï 
 
 75 Áayb erenler yol�dur bu iy oául 98 
  Olmaz i�bu yolda hiç ca‘l ü cu‘l 99 
 
  Zeyn-i Õïf� mesleginden ibtidï 
  Eyledük bu yola bulduò intihï 
 
  Ceêbe yoludur bu yol acá�l gözüñ 
  Sür erenler õïk-i pïyine yüzüñ 
 
  Sözlerinde õil‘at-� N
rïn� var 100 
  Özlerinde heybet-i sulùïn� var 101 
 
M5a  Yüzlerinde manëar-� sübóïn� var 102 
  Gözlerinde ceêbe-i Raómïn� var 
 
 80 Ellerinde òudret-i Rabbïn� var 
  Dillerinde raómet-i Áufrïn� var 103 
   
                                                 

96 70b mï-ye�a’: mï-ye�ï M. 
97 72b òudsiye : òudd
siyye Ü, M. 
98 75a oául: oául M. 
99 75b olmaz: ötmez M / cu‘l: cu‘al M; cuául Ü / u: / S. 

100 78a õil‘at-� n
rïn�: õilòat-i n
rïn� S. 
101 78b heybet-i: heybet� M, S. 
102 79a manëar�: manëar-� Ü, S. 
103 80b raómeti: rahmet S. 
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  Õïke ger ò�lsa naëar iks�r olur 104 
  Cïhil iken ‘ïlim-i taór�r olur 105 
 
S3b  Ceêbe ïvïn�nda ger ò�lsa naëar 106 
  Muótaàarken seni ò�lur mu‘teber 
 
  B�-‘amel b�-zühd ü b�-taòvï vü derd  
  “Ùarfatü’l-‘ayn” içre ò�lur ��r ü merd  
 
  Her ne cïn kim bunlar ile ï�inï  
  Ola kevneyn içre görmez h�ç ‘anï 
 
 85 Bunlara münkir olandur k
r u ker 107 
  Hemçü õuffï� ïfitïbdan b�-õaber  
 
  Ger muóib mubá�à be-r
z-� rüsteõ�z 108 
  Ni‘met ü n�òmetle olurlar tem�z 
 
  Òudretu’llïhdan õaberdür hep sözüm 109 
  ‘Ïlem-i áayba naëar ò�lur gözüm  
   
  Ba‘à� áayb� Óaò baña áayb itmedi 
  Ehline iõbïrum� ‘ayb itmedi 
 
Ü4b  Õarò-� ‘ïdït u kerïmït u �üh
d  
  Mu‘cizït-� Muúùafï’dan buld� c
d 
 
 90 Cïn ile diñle yine bil iy cüvïn 110 
  Biñde birin söyledüm ò�ldum ‘ayïn 111 
 

                                                 
104 81a õïke ger k�lsa: ò�lsalar õïke S. 
105 81b ‘ïlim-i taór�r: ‘ïlemi mihë�r M. 
106 82a ïvïn�nda: evïn�nda M, S. 
107 85a bunlara: bunlar� S. 
108 86b ber
z-�: ber
z� M. 
109 87a hep: her M. 
110 90a bil: bir Ü. 
111 90b ò�ldum: ò�ld�m Ü / ‘ayïn: beyïn Ü. 
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  Ïhiretde õarò-� ‘ïdït “Êü’l-celïl” 
  Vire ni‘metler yoò inkïra mecïl 
 
  Òïdir u muùlaò durur ol b�-zevïl 112 
  Hem virür dünyïda úanmaá�l muóïl 
 
  Òudretu’llïha dil ü cïndan inan 
  Õïl�ò�dur “küllü �ey’ün” b�-gümïn 
 
  Ke�f-i vicdïn ile biz bulduò ‘ayïn 113 
  �rdi çün “óaòòa’l-yaò�n” bildük hemïn 114 
 
 95 “Y
licü’l-leyl” didi Óaò “fi’n-nehïr” 
  Old� niçe gizlü i�ler ï�ikïr 115 
 
M5b  Old� Muóyi’d-d�n s�rr� murùaàï 116 
  R
y-� vaódetden bel� didi Óaò’a 
 

��ÏRET BE-PERTEV-� VÜC�D-I RAÓMET VE  
ÏMEDEN-� Õ�TÏB EZ-BAÓR-� HÜV�YYET *  117 

 
  Fï‘ilïtün   Fï‘ilïtün   Fï‘ilïtün   Fï‘ilün 
 
  Ol vüc
duñ pertevinden ëïhir olur hep úavïb 
  Bu hüviyyet baõri içre yine old� bir õitïb 118 
 
  Òan� ol vaódet sarïy�ndan yeti�en �a‘�a‘a 
  Perr açup pervïz urup idem cihïnda áuláule 119 
 
  Baña her dem iri�ür mi�kït-� ‘ïlem �u‘lesi 
  Hem görinür lï-mekïn mir‘ït-� n
r� lem‘as� 

                                                 
112 92a òïdir u: òïdir� M; òïdir S. 
113 94a ‘ayïn: ‘�yïn Ü. 
114 94b bildük: bildik Ü. 
115 95b gizlü: gizli S. 
116 96a murtaàï: mürtefï Ü. 
117 * ��ïret Be-Pertev-i Vüc
d
 Vaódet ve Ïmedin Õiùïb Ez-Baór-i Hüvviyet M; ��ïret Be-Pez�r-i Vüc
d u 

Vaódet ve Ïmedin Õitïb Ez-Baór-i Hüviyyet S. 
118 97b bir: bu S. 
119 98a yeti�en: yiti�en M. 
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 100 �rüp ol deryï-y� ‘��k ïvïzesine h
 didüm 120 
  Maóv idüp cümle vüc
dum yï h
 yï men h
 didüm 
 
  Degme ‘ï��ò irmedi illï ki á	yet cehd ile 
  �re Õ�zruñ himmetiyle irmeye hem zühd ile 
 
  Ceêbe irüp bul��a tï kim ricïlu’llïh ile 
  Ò�lalar ‘ïl� naëar feyà ire �smu’llïh ile 121 
 
  Baór-i ‘��ò içinde Muóyi’d-d�n áavvïú ol yüri 
  Oò� Õ�ëruñ ismini her dem cihïn� gez yüri 
 
S4a  MEDÓ-� MUÓAMMED MUÚÙAFÏ ÚALLA’LLÏHU 
‘ALEYH�               VE SELLEM FETÓ-� ‘AL�YYÜ MURTAÀA  
      KERREMA’LLÏHU VECHE * 122 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
Ü5a  �y õ	�ce-i ïõir zamïn dï’im yönüm senden yaña 123 
M6a  Ïy�ne-i cümle cihïn dï’im yönüm senden yaña 
 
 105 �y enbiyïnuñ serveri iy evliyïnuñ reh-beri 124 
  Sensin dü kevnüñ raómeti dï’im yönüm senden yaña 125 
 
  Sensin cihïna cïna cïn sulùïn-� her kevn ü mekïn 126 
  Maòú
d-� emr-i “kün fe-kïn” dï’im yönüm senden yaña 127 
 
  Sensin �ef�‘u’l-Müênib�n sensin �mïmü’l-Mürsel�n 128 
  Sensin Óab�bu’llïh hem�n dï’im yönüm senden yaña 129 130 
 

                                                 
120 100a deryï-y� ‘��òa ïvïze idüp h
 didüm: deryï-y� ‘��ò ïvïzesine h
 didüm S. 
121 102b ire : ide M, S. 
122 * Medó-i Muóammed Muúùafï Úalla’llïhu ‘Ïleyhi Fetó ‘Ïlï Murtaàï Kerema’llïhu Veche S. 
123 104a,b dï’im: dïyim M, Ü. 
124 105a enbiyïnuñ: enbiyïn�ñ Ü / evliyïnuñ: evliyïn�ñ Ü. 
125 105b kevnüñ: kevniñ Ü / dïyim: dïim S. 
126 106a ü: -M, S. 
127 106b dï’im: dïyim M, Ü. 
128 107a �ef�u’l-müênib�n: �ef�a’l-müênib�n M. 
129 107b dï’im: dïyim M, Ü. 
130 106 ve 107 S nüshas�nda yer de�i�tirmi�. 
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  “�aòòa’l-òamer” ò�lduñ ‘ayïn Furòïnuñ� ò�lduñ beyïn 131 
  Óayrïn òapuñda ins ü cïn dï’im yönüm senden yaña 132 
 
  Mi‘rïc ile itdüñ sefer ò�lduñ semïvït� güêer 133 
  ‘Ar� üstine seyrïn ider dï’im yönüm senden yaña 134 
 
 110 Senden irer õalòa meded iósïnuña yoòdur ‘aded 135 
  Cïn u dile sensin sened dï’im yönüm senden yaña 136 
 
  Áurbette òaldum ben ùol� geldi irüp Óaydar ‘Al� 
  Ò�ld� baña himmet ul� dï’im yönüm senden yaña 
 
  Muóyi’d-d�n an� çün görür mest oluban óayrïn òalur 
M6b  Ol meclisi 	rz
 ò�lur dï’im yönüm senden yaña 
 

BEYÏN-I SEYRÏN-I ELV�YE-‘� MUÓAMMED�YYE VE  
RÏYÏT-I AÓMED�YYE K� DER-ÓAVÏL�-� ‘AR�-I A‘ËAM CEVLÏN Ü 

DEVRÏN M�KÜNED VE ��ÏRET B�-MAÓF�L-� A‘LÏ VE MENZ�L-� ESNÏ *137 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
  Ïõir zamïn Peyáam-beri ol úadr-� bedr i�bu gice 138 
  ‘Ar�da yürür sancaòlar� itdi naëar i�bu gice 
 
  Didi baña kim t�z yüri it õiêmeti gel ilerü 
  Maòú
duma buldum vuú
l old� eåer i�bu gice 
 
 115 Ol “küntü kenz”üñ s�rr�na her kimsenüñ irmez eli 139 
  Áavvïú olan deryïlara buld� güher i�bu gice 140 

                                                 
131 108a ‘ayan: ‘�yïn Ü / Furòïnuñ�: Òur’ïnuñ� / ò�lduñ: itdüñ S. 
132 108b ü: - M, S / dïyim: dïim S. 
133 109a semïvït�: semïvït S. 
134 109b dï’im: dïyim M, Ü. 
135 110a meded: mided M. 
136 110b dï’im: dïyim M, Ü. 
137 * Beyïnu Seyrïnu’l ‘Aleyye Muóammedeyye ve Rïyït Aómediyye Ki Der-Óavïl� ‘Ar� A‘zam Cevlïn ve 

Devrïn M� Künde ve ��ïret Bi-Maófil-i A’lï ve Menzil-i Esnï S. 
138 113a úadr-� bedr: úadr bedr M; úadr-� bedr� Ü / i�bu gice: bu gice Ü. 
139 115 –S. 
140 115b áavvïú: áavïs M. 
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  V	cib durur kim varavuz göñüller içre girevüz 
  Ola ki òuùb� görevüz old� óaber i�bu gice 
 
  Ke�f-i niòïb itseydi ger olur münevver bu cihïn 141 
  Áavå� gören ‘ïriflere sidre memer i�bu gice 142 
 
  Derd ile ger ïh itseler c
�a gelür kevn ü mekïn 
  Her sözleri maòb
l durur old� åemer i�bu gice 
 
Ü5b  Didi baña kim “fi’s-seóer” olá�l bu yolda er gibi 143 
  Óaydar ‘Al� didi baña irdi ‘Ömer i�bu gice 144 
 
M7a 120 Öpdüm elin sulùïnumuñ izine itdüm �òtifï 145 
  Himmetler itdi b�-óisïb buldum ëafer i�bu gice 
 
  Peygam-berüñ le�kerleri ins ü melek ùold� cihïn 146 
  Ben daõ� hem gitdüm bile old� sefer i�bu gice 147 
 
  Ben ne ayaò toz� olam kim ol baña ò�la naëar 148 
  Ke�f oluban “‘ayne’l-yaò�n” old� be�er i�bu gice 
 
  �rdi çü Muóyi’d-d�n aña ò�lur temennï ez-Õudï 
  Kim olmaya andan cüdï óïú�l vaùar i�bu gice 
 

��ÏRET-� �R�ÏD-I NEBEV� VE �MDÏD-I MUÚÙAFÏ * 149 
 
  Mefï’	lün   Mefï’	lün   Mefï’	lün   Mefï’	lün    
 
S4b  Yine dergïh-� ‘ïl�den yeti�di derdüñe dermïn 150 
  Saña irdi ulu devlet bilenler old� hep óayrïn 

                                                 
141 117a ke�f-i: ke�fi Ü. 
142 117b áavs�: áavs S. 
143 119a kim: küm M. 
144 119b didi: - S. 
145 120a sulùïnumuñ: sulùïn�m�n Ü / izine M; eåerine S / �òtifï: iftiòïm. 
146 121a ü: - S, M. 
147 121b sefer: -M. 
148 122a ayaò: ayïò M.S. 
149 * ��ïret �d�ïd-� Nebev� ve Emdïd-� Muúùafïv� M,S. 
150 124a derdüñe: derdine Ü. 
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 125 Niçeler ‘ömri olduòça arayup bulamad�lar 
  Aramaòla bul�nur m� bu ‘irfïn menzili iy cïn 
 
  Bu bir genc�nedür b�-óad ire mi cehd ile devlet 151 
  Meger ire ricïlu’llïh ‘inïyet ò�la ol Raómïn 
 
  Òamu ‘ïlemlere raómet Muóammed Muúùafï geldi 
  Bu gice himmet itdi çün aç�ld� i�bu maõf� kïn 
 
M7b  Meger bir baór-i aõäar içre óayrïn òalm�� idüm ben 152 
  Elüm alup meded itdi getürdi ùa�ra ol sulùïn 153 
 
  Baña varl�ò naëarlar� ile ò�ld� naëar anda 154 
  Menïzil òaù‘ olup der-óïl yeti�dürdi nice iósïn 155 
 
 130 Bu Muóyi’d-d�n temï�ï ò�ld� anuñ gül yüzin b�-õï�b 156 
  Ne áam �imden girü aúlï ki olmaz muótecib ol õïn 
 

BEYÏN-I ÚOÓBET-� ÓAÀRET-� R�SÏLET-PENÏH ÚALLA’LLÏHU  
‘ALEYH� VE SELLEM VE B�-EVLÏD-I PÏK-� B�-AÚÓÏB-I K�BÏR 

RIÄVÏNU’LLÏHU ‘ALEYH�M ECMA‘�N * 157 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
  Cïn u göñül óayrïn olur dï’im yönüm senden yaña 158 
  ‘Ïlem baña seyrïn olur dï’im yönüm senden yaña 
 
  Allïh bilür ó	lüm benüm kim Mekke �ehridür yirüm 
  Gördüklerümdür didügüm dï’im yönüm senden yaña 159 

                                                 
151 126a genc�nedür: genc�nedir Ü. 
152 128a aõàar: aóëar Ü / içre óayrïn: içre ki óayrïn: S. 
153 128b getürdi: götürdi Ü. 
154 129a ile: bile M. 
155 129b yeti�dürdi: yeti�di S. 
156 130a gül: gün S. 
157 * Óaàret-i Risïlet-Penïh Úalla’llïhu ‘Aleyhi ve Sellem ve Bi-Evlïd-i Pïk-i Aúóïb-� Kibïr R�ëvïnu’llïhu 

Te‘ïlï ‘Aleyhim Ecme‘�n M; Beyïn- Úoóbet-i Óaàret-i Risïlet Penïh Úalla’llïhu ve Bi-Evlïd-� Pïk ve 
Aúóïb-� Feyl R�ëvïnu’llïhu ‘Aleyhim Ecme‘�n S. 

158 131a u: -S. 
159 132b gördüklerümdür: gördüklerimdür Ü / dï’im: dïyim M. Ü. 



 56

  Faõr-i Cihïn áïyet ul� n
r� ile ‘ïlem ùol� 160 
  Oldur Õudïnuñ õïú òul� dï’im yönüm senden yaña 161 
 
Ü6a  Yir gök aña yeksïn durur ‘ar� üstine seyrïn durur 162 
  Ervïó melek óayrïn durur dï’im yönüm senden yaña 163 
 
 135 Gördüm Muóammed Muúùafï geldi ‘Aliyyü’l-Murtaàï 164 
M8a  Geldi Óüseyn ile Óasan dï’im yönüm senden yaña 165 
 
  Geldi Eb
 Bekr ü ‘Ömer ‘Osmïn-� Êi’n-n
reyn’ile 166 
  Aúóïb-� erbïb-� hüdï dï’im yönüm senden yaña 167 
 
  Bunlar du‘ï ò�ld� bize itdi icïbet ol Ker�m 
  Vaódetde olduò ma‘nev� dï’im yönüm senden yaña 
 
  Esmï ëuh
r idüp baña ke�f old� esrïr-� Õudï 
  Óïcetlerüm old� revï dï’im yönüm senden yaña 
 
  Cïn� bu Muóyi’d-d�nüñ u� ùolm�� durur Óaò ceêbesi 
  Pervïz urur göñli òu�� dï’im yönüm senden yaña 
 

BEYÏN-I SEYRÏN-I SEMÏVÏT U MUÚÏÓABET-� ERVÏÓ-I EVL�YÏ VE 
MÜLÏKÏT-I MELÏ’�KE ‘ALEYH�MÜ’S-SELÏM VE TELAÒÒ� ERVÏÓ-I 

MUÒADDESE VE IÙÙILÏ‘ BER LEVÓ-� MAÓF�Z VE FELEM A‘LÏ * 168 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
 140 Ïdem Neb� gördüm ùurur Óaò óaàretine yüz urur 
  Biñ biñ melek kar�u ùurur seyr eyledüm uçdan uca 

                                                 
160 133a Faór-i: faór� Ü  
161 133b oldur: odur Ü / dï’im: dïyim M, Ü. 
162 134a oña: saña: Ü / yeksïndurur: yiksïn ùurur M. 
163 134b ervïó: ervïó-� M / óayrïndurur: óayrïn durur M / dï’im: dïyim M, Ü. 
164 135a ïAliyyü’l-Murtaàï: ‘Aliyye’l-Murtaàï Ü. 
165 135b dï’im: dïyim M, Ü. 
166 136a Eb
 Bekr: Eb
 Bekir M / ü: - S,M / Êi’n-n
reyn: Êü’n-n
reyn Ü. 
167 136, 137, 138, 139b dï’im: dïyim M, Ü. 
168 * Beyïn-� Seyrïn u Semïvït u S�ba‘ Ù�bïò ve Muúïóabet-i Ervïó u Enbiyï Mülïòït Ùabaòït u Melïike 

‘Aleyhimü’s-Selïmü ve Teleòòï Ez-Ervïh-� Muòaddese ve Iùù�la‘ Ber-Levó-i Maóf
ëu ve Òalem A‘lï 
M; Beyïn-� Seyrïn-� Semïvït-� S�ba‘ ve Muúïóabet-i Ervïó-� Enbiyï ve Mülïòït-� Ùabaòït-� Melï’ike 
‘Aleyhi’s-Selïm ve Telaòò� Esrïr-� Ervïó-� Muòaddese ve Iùù�lï Levó-i Maóf
ë ve Òalem A‘lï  S. 
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  ‘�sï Neb� ald� bile göstermege ‘ïlemleri 
  Gördüm melekler b�-óisïb seyr eyledüm uçdan uca 
 
  Bir baóre uáradum ‘ayïn ùaálar gibi òu�lar� var 
  Òamus� aòdur b�-‘aded seyr eyledüm uçdan uca 
 
M8b  Ortada bir òu� var ul� hep cümlesi anuñ òul� 
  Ol memleket n
rdan ùol� seyr eyledüm uçdan uca 
 
S5a  Bir aò deñizde mevc urur ‘�sï varup anda ùurur 
  Niçe melek òar�u gelür seyr eyledüm uçdan uca 
 
 145 Ben daõ� óayrïn olm��am kendülügümden varm��am 169 
  Bir ün gelür òulaáuma seyr eyledüm uçdan uca 170 
 
  �sï baña ùurá�l didi bu gökleri görgil didi 171 
  Gitdi mecïlüm òalmad� seyr eyledüm uçdan uca 172 
 
  Bir bal�áa uárar yolum esmï oòur dï’im dili 173 
  Maòú
d�na irmi� òul� seyr eyledüm uçdan uca 174 
 
  Bir n
ra uáradum melek virdüm selïm ald� ‘aleyk 175 
  Allïh virür òula dilek seyr eyledüm uçdan uca  
 
Ü6b  Òïyim kimi kimi òu‘
d rïki‘ kimi kimi süc
d 176 
  Gören bulur anlar� c
d seyr eyledüm uçdan uca 
 
 150 Ò�lur bu Muóyi’d-d�n güêer fevòa’l-‘alï idüp sefer 177 
  Ò�ld� Õ�à�r Õïn bir naëar seyr eyledüm uçdan uca 
 
 
                                                 

169 145a kendülügümden: kendüligimden M. 
170 145b eyledüm: eylegil M, Ü. 
171 146a gökleri: göñli Ü, S. 
172 146b eyledüm: eylegil M. 
173 147a dï’im: dïyim M, Ü. 
174 147b eyledüm: eylesün Ü. 
175 148a uáradum: uáraya S. 
176 149a òïyim: kï’im S / kimi: gibi M. 
177 150a ò�lur: ò�lup Ü / idüp: ider S. 
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BEYÏN-I SEYRÏN-I �ECERE-� KÜBR
 VE MÜLÏK� �UDEN-� BA‘ÀI 
ERVÏÓ-I ENB�YÏ ‘ALEYH�MÜ’Ú-ÚALAVÏTÜ VE’S-SELÏM * 178 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
M9a  Deryï-y� ‘ummïn òaynayup ùurmaz ùa�ar uçdan uca 
  Bu ben áar�b üftïdeyi iórïò ider ucdan uca 179 
 
  Bir aáaca uárar yolum gölgesine irmez gözüm 
  Vaúf idemez hergiz dilüm seyr eyledüm uçdan uca 
 
  M
sï Neb� gördüm ùurur ‘ar� ayaá�na yüz urur 
  Biñ biñ melek ó�úúa alur seyr eyledüm uçdan uca 180 
 
  Yaóyï Neb� gördüm ùurur �sï ile úoóbet ò�lur 181 
  Cïnlar aña óayrïn olur seyr eyledüm uçdan uca 182 
 
 155 �dr�s Neb� gördüm ùurur andan melï’ikler oòur 183 
  �düp temennï yüz urur seyr eyledüm uçdan uca 
 
  Yoluma geldi me�‘ale cïnuma dü�di �a‘�a‘a 
  Kim yuòaru kim a�aáa seyr eyledüm uçdan uca 
 
  �srïfile ‘ar�da mekïn ú
r çalmaáa óïà�r hemïn 
  Vaòtinde ol virmez amïn seyr eyledüm uçdan uca 
 
  Deryï gibi �rmaò aòar beni çerïá idüp yaòar 
  Dï’im göñül aña baòar seyr eyledüm uçdan uca 184 
 
  Bir n
r var ‘ar�da ki ul� an� gören olur vel� 185 
M9b  Õ�àruñ bu Muóyi’d-d�n òul� seyr eyledüm uçdan uca 

                                                 
178 * Nev‘-i Diger M; Sül
k-� Diger S. 
179 151b iórïò: iárïò M. 
180 153b ó�úúa alur: òar��  ùurur Ü. 
181 154 - Ü. 
182 153 ile 155 Ü nüshas�nda yer de�i�tirmi�tir. 
183 155a melï’ikler: melïyikler Ü; melekler M / ùurur: -M / oòur: ders oòur M. 
184 158b dïi’im: dïyim M, Ü. 
185 159a ki: -Ü, M. 
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FAÚL-I ÏÕ�R BE-‘ÏLEM ‘I�Ò * 186 
 

  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
 160 Göñlüm òu�� yine benüm seyrïn diler áurbetlere 
  ‘I�ò� yol�nda ba� òoyup seyr eylemi� ïvïreyem 187 
 
  Dü�di göñül deryïs�na mülki ‘ayïn görmek içün 188 
  Gördüm melekler b�-óisïb seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  Dïv
d Neb� anda ùurur yüz beyt-i ma‘m
r urur 
  An� gören pür-n
r olur seyr eylemi� ïvïreyem 189 
 
  �shïò u �smï‘�l ile levóa baòar bunlar bile 
  �brïh�müñ òat�nda hep seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  Gördüm ki �brïh�m Neb� �ïn� iken áïyet ul� 
  Hem oòur �sm-i a‘ëam� seyr eylemi� ïvïreyem 190 
 
Ü7a 165 Hem N
ó Neb� gördüm ‘ayïn hiòmetlerin ò�ld� beyïn 191 
S5b  Bildürdi esrïr�n hemïn seyr eylemi� ïvïreyem 192 
 
  Gördüm �u‘ayb Peyáam-beri úuóf�n oòur seyrïn ò�lur 193 
  Kïmil olan an� görür seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  Úïlió Neb� didüm meded himmetlerine yoò ‘aded 
  Ò�ld� kerem b�-óadd u ‘add seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  Dïv
d Neb� didi baña �rma gözüñ baòá�l aña 
  Anda mekïn virdi baña seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  Kerr
biyïn úaf úaf ùurur �dr�s Neb� úoóbet k�lur 194 
  Hem ��t Neb� gïh gïh varur seyr eylemi� ïvïreyem 

                                                 
186 * Faúl M; Sül
k-� Nev‘-i Diger S. 
187 160b yol�nda: yolunda M / òoyup: òom�� Ü. 
188 161a mülki: milki M / ‘ayïn: ‘�yïn �. 
189 162b eylemi�: eyledüm �. 
190 164b �sm-i a‘ëam�: �sm� a‘ëam� M. 
191 165a hem: - S, M / N
ó’� M / ‘ayïn: ‘�yïn �. 
192 165b bildürdi: bildir �. 
193 166a beytinden sonra 828 c’ye kadar M nüshas� eksiktir. 
194 169a Kerr
biyïn: Kerr
biyy
n S / �dr�s neb�: �dr�s banï S. 
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  Gördüm melekler cem‘ olur alup beni anda varur 
  “‘Ayne’l-yak�n” óïú�l olur seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  Ëïhirde bunda oluram ma‘n�de áarba var�ram 
  Hind ilini óo� bilürem seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  Deryï-y� òudret òu��yam áayb�lerüñ yolda��yam 
  Õ�ë�r Neb�nüñ e�iyem seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  ‘Ar� üstine cevlïn urur an� gören óayrïn olur 
  Ben òul�na iósïn olur seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  Mevlïs� Muóyi’d-d�ni çün seyr itdürür uçdan uca 
  Heft ïsumïn� ‘ar�a dek seyr eylemi� ïvïreyem 195 
 

BEYÏN-I �NSILÏÕ-I ÓAÒ�Ò� VE ‘UR�C-I SIRR� VE NAËAR KERDEN  
BE-‘AR�-I RAÓMÏN VE KEL�MÏT-I CEBRÏ�L-� EM�N ‘ALEYH�’S-SELÏM 

VE KE�F �UDEN-� �SM-� A‘ËAM-I ‘
MMU’L-EÅER * 196 
 
  Fï‘ilïtün   Fï‘ilïtün   Fï‘ilün 
 
 175 ‘Ar�-� Raómïndan i�idüñ bir õaber 
  Bir ulu mir‘ït gördüm mu‘teber 
 
  Görene óïú�l olur ‘ayne’l-yaò�n 
  Bunlar� gördüm yine ben kemter�n 
 
  Bir isim gördüm ki yaz�lm�� ‘�yïn 
  Didi R
óu’l-Òuds baña ol zamïn 
 
  �sm-i a‘ëamdur bu isme ò�l naëar 197 
  Bu durur esmïda ol ‘ïmmu’l-eåer 
 
  Yazm�� alnumda bir ul� õaùù-� õïn 198 
  �sm-i a‘zamdur an� bildüm hemïn 
                                                 

195 174b ïsumïn�: ïsumïn S. 
196 * Beyïn-� �nsilïõ-� Óaò�ò� ve ‘Ur
c-� S�rr� ve Naëar Kerden Be-‘Ar�-� Raómïn S. 
197 178a isme: isim S. 
198 179 – S. 
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Ü7b 180 �çdim anda hem �arïb-� lï-yezïl 
  Anuñ içün r
óa h�ç gelmez melïl 
 
  Pes muõassar old� cümle kï’inït 199 
  Hem tecell� ò�ld� êït ile ú�fït 
 
  Gördüm ol baór� mu‘allaò c
� urur 200 
  Cümle ervïó u melek óayrïn òalur 201 
 
  Bu cihïnuñ hep taúarruf mührini 
  Virdiler ‘ilm-i ledün miftïó�n� 
 
  Bu seferden c	n u dil alur eåer 202 
  Õ�à�r �lyïs himmeti virdi ëafer 
 
 185 ‘I�ò elinden old� Muóyi’d-d�n õïú 
  Çün Õ�à�r òat�nda buld� iõtiúïú 
 

BEYÏN-I SEYR-� K�H-I Ò
F VE Z�YÏRET-� TAÕT-I SÜLEYMÏN 
‘ALEYH�’S-SELÏM VE Z�YÏRET-� ÒABR-� ÏDEM-� ÚAF�  

‘ALEYH�’S-SELÏM * 203 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
  Õ�à�r ile Ò	f ùaá�n� seyr eyledüm ba�dan ba�a 204 
  Bir �ehre vardum b�-óisïb seyr eyledüm ba�dan ba�a 
 
S6a  Altun gümü�dür yapus� yïò
t-� aõmer òapus� 
  Yüz biñ melekdür s	ò�si seyr eyledüm ba�dan ba�a 
 
  Bir òubbe gördüm ki ‘aë�m esmï ùol� ò�lm�� Ker�m 
  Esrïr-� Óaò anda dilüm seyr eyledüm ba�dan ba�a 205 

                                                 
199 181a muõassar: musaõõar S / cümle: òamu Ü / kïinït: kïyinït Ü. 
200 182a baór�: baór S / c
�: ho� S. 
201 182b ervïó u: ervïó� S. 
202 184a u: - S. 
203 * Beyïn-� Seyr-i K
h-� Ò	f ve Ziyïret-i Taõt-� Süleymïn ve Ziyïret-i Òabr-i Ïdem Úaf� Der K
h-� Serend�l 

S. 
204 186a ile: bile Ü / ùaá�n�: ùag�n Ü. 
205 188b dilüm: delim Ü. 
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  Taõt-� Süleymïn görmi�em maòú
da anda irmi�em 
  D
st i�iginde òalm��am seyr eyledüm ba�dan ba�a 
 
 190 Õur��d u mïh ile melek ùurmaz döner dï’im felek 206 
  Allïh virür òula dilek seyr eyledüm ba�dan ba�a 
 
  Eyy
b-ve� úabr eyledüm úoñra óikïyet eyledüm 
  Görüñ beni kim n’eyledüm seyr eyledüm ba�dan ba�a 
 
  Ç�òd�m Serend�b ùaá�na Ïdem Úaf� görmek içün 
  ‘Ummïn görindi gözüme seyr eyledüm ba�dan ba�a 
 
  Cïn içre hep òudretlerüñ der-k
h-� Ò	f heybetlerüñ 
  Òullar�ña ni‘metlerüñ seyr eyledüm ba�dan ba�a 
 
  Ma‘�
ò u ‘ï��ò óïlini mestïneler aóvïlini 207 
  �ns ile cin esrïr�n� seyr eyledüm ba�dan ba�a 
 
 195 Dü�düm çü ‘ummïn içine áavvïú-ve� yüzmek içün 
  Görindi gözüme cemïl seyr eyledüm ba�dan ba�a 
 
Ü8a  Õ�àr ile �lyïsuñ demi irer bu Muóyi’d-d�ne çün 
  Fetó oluban esrïr-� áayb seyr eyledüm ba�dan ba�a 208 
 

��ÏRET BE-ÚOÓBET-� R�CÏLÜ’L-ÁAYB VE ÒUÙBU’L-AÒÙÏB VE   
    MÜ�ÏHEDE-‘� TECELL�YÏT-I �LÏH�YYE VA’LLÏHU A‘LEM * 209 

  
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Vaódet yüzinden ben òula çün yine ol ò�ld� naëar 
  Aç�ld� bu cïnum gözi cïn ald� cïnïndan eåer 
 
  Anda tecell� b�-‘aded oldur Eóad oldur Úamed 
  Maòb
llere irer meded cïn ald� cïnïndan eåer 
                                                 

206 190a dï’im: dïyim Ü. 
207 194a u: - S. 
208 196b esrïr-�: ebvïb-� Ü. 
209 * ��ïret Be-Úohbet-i Ricïlü’l-Áayb ve Òuùbu’l-Aòtïb ve Mü�ïhede-‘i Tecelliyït-� �lïhiyye S. 
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  Deryïy� oldur òaynadan ‘ïl� cibïli oynadan 
  Ùa�� aáac� söyleden cïn ald� cïnïndan eåer 
 
 200 Gördüklerüm dirsem ‘�yïn ò�lmaz vefï ‘ömr ü zamïn 
  Pes nicesi ò�lam beyïn cïn ald� cïnïndan eåer 210 
 
  V’ey �ol göñül ò�lmaz òarïr leyl ü nehïr an� arar 211 
  �eydï vü ser-gerdïn u zïr cïn ald� cïnïndan eåer 212 
 
  Òamu �raò òuùba yaò�n �arò ile áarb birdir hem�n 
  “Yï raómeten li’l-‘ïlem�n” cïn ald� cïnïndan eåer 
 
  Ò�ròlar u üçler yidiler gelüp bu sözi didiler 213 
  Kim seni bize virdiler cïn ald� cïnïndan eåer 
 
  Bunlars�z i� bitmez tamïm bunlaruñ iledür ò�yïm 
  Õ�à�r Neb�niñdür kelïm cïn ald� cïnïndan eåer 
 
 205 Ò�ld� bu Muóyi’d-d�ni ol girçek erenler ber-güz�n 
  Olup Õ�à�r Õïna òar�n cïn ald� cïnïndan eåer 
 

TAVÚ�F-� ÒUÙBU’L-AÒÙÏB VE EVL�YÏ-� TAÕT-I ÒIBÏB 
ÒADDESA’LLÏHU ERVÏÓIÓIM * 214 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Oldur erenler serveri andan ururam ben demi 215 
  Olur ricïlüñ reh-beri andan ururam ben demi 216 
 
  Le�ker ricïl-i áayb aña hep yönleri andan yaña 
  Óükmi revïn Ò	fdan Ò	fa andan ururam ben demi 
 
                                                 

210 200b beyïn: ‘�yïn Ü. 
211 201a �ol: �u S. 
212 201b u: - S. 
213 203a üçler yediler: üçler u yediler Ü. 
214 * Tavú�f-i Òuùbu’l-Aòùïb ve Evliyï-‘i Taót-� Ò�bïb S. 
215 206a odur: oldurur S. 
216 206b olur: oldurur S / ricïlüñ: cïnuñ S. 
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S6b  Hep òuùbu’l-aòùïbdur ad� ‘ïlemlere hep ùopùol� 
  Oldur Óaòuñ òudret eli andan ururam ben demi 217 
 
  Ò	f taá�dur ekåer mekïn tïbi‘dür aña ins ü cïn 218 
  Óükmine maók
mdur cihïn andan ururam ben demi 
 
 210 Ma‘m
r durur bil ol maòïm ervïó melek insïn tamïm 
  Óayrïn öñinde õïúú u ‘ïm andan ururam ben demi 219 
 
Ü8b  Ëïhirde dirler ad� õïn óükmi yürür ëïhir nihïn 
  Dünyï bedendür ol çü cïn andan ururam ben demi 
 
  Gördüm melekler b�-�umïr óiêmet ò�lur leyl ü nehïr 220 
  Ò�ldum çü Ò	f ilinde zïr andan ururam ben demi 
 
  On iki bölük áayb�ler ma‘n�de daõ� çoò bular 
  Õuddïm-� áavådur hep bular andan ururam ben demi 
 
  Ùald� bu Muóyi’d-d�n yine áavvïú olup ‘��ò baórine 
  ‘I�ò ile vard� menzile andan ururam ben demi 
 

BEYÏN-I AÓVÏL-� MAÒÏM-I CEBEL-� ÒÏF RES�DEM VE 
ÚOÓBET-� FER��TEGÏN VE R�CÏLÜ’L-ÁAYB VE 

�MÏMEYN VE ÓUÚ�L-� SER-ÕO�� * 221 
 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Fe‘�lün 
 
 215 Úabï yiliyle gitdüm d
st iline 
  Çü ‘��ò ehlini gördüm anda cümle 
 
  Yolum uárad� çünkim Ò	f iline  
  ‘Acïyipler görindi anda cümle 
 
                                                 

217 208b eli: kul� Ü. 
218 209a ü: - S. 
219 210b u: - S. 
220 212a ü: - S. 
221 * Beyïn-� Aóvïl-i Maòïm-� Enzeh Ve’l-eåer-i Meclis-i Enveh ki Der Cebel-i Òïf-� Res�d ve Úoóbet-i 

Feri�tegïn ve Ricïl-i Áayb ve Òuùb u �mïmeyn ve Óuú
l-i Serc
‘ ve Mest� ve Mur
y Be-‘Ïlem-i 
Temk�n Vehn� S. 
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  Elümi oluban ç�òd�lar anda 222 
  Erenler óïë�r olm�� anda cümle 
 
  Nigïh�n gördüm ol òaúr-� bey	à�n 223 
  Münevver içi ùa�� anda cümle 
 
  Bir a‘lï meclis imi� anda vardum 
  Ki kïmiller ùoludur anda cümle 
 
 220 Ben anda var�caá�z gitdi ‘aòlum 
  �arïb içer erenler anda cümle 
 
  Çü meclis aleti olm�� müheyyï 
  Vel�ler úoóbet ider anda cümle 
 
  Cem�‘� gördügüm gürbüz erenler 224 
  Müretteb ‘i�ret ider anda cümle 
 
  Ben anda kendümi úandum áar�bem 
  Çoá imi� baña yolda� anda cümle 
 
  Benüm óïlüm bilür baña òar�nda� 
  Erenler baña óïlda� anda cümle 
 
 225 Ne kim var òaúr içinde seyr ò�ldum 
  ‘Arab A‘c	m� R
m� anda cümle 225 
 
  O meclisde olan olmad� maór
m 
  Òab
l old� du‘ïlar anda cümle 
 
  �u meclisdür didügüm saña ben kim 226 
  Melekler úoóbet ider anda cümle 
 
  Elüme úund�lar yïò
t sürïõ� 
  Kim an� içmi�em ben anda cümle 

                                                 
222 217 ve 218 Ü nüshas�nda yer de�i�tirmi�tir. 
223 218a òaúr-� ebyaà: òaúrïn S. 
224 222a cem�‘� gördügüm: cem�‘ bildügüm S. 
225 255b ‘Arab: ‘Arab u S. / A‘c	m�: A‘c	m S. 
226 227a didügüm saña ben: saña ben didügüm S. 
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  Vel�ler zümresi óïà�r ùururlar 
  �mïmeynle òuùubdur anda cümle 
 
Ü9a 230 Çün ol úoóbetde kim mest oldu meclis 
S7a  Semï‘a girüben raòú urd� cümle 
 
  Semï‘a girdiler hem bïá u baõçe 227 
  Mür�d ü �eyõ ü üstïd anda cümle 228 
 
  Bu meclisden ilerü geçmek olmaz 
  Giçenler girü gelmez anda cümle 
 
  Bu meclis vaúf� hergiz ‘aòla ú�ámaz 229 
  Ki görmeyen bilemez an� cümle 
 
  D
n ü g
n eylerem Óaòòa taàarru‘ 230 
  �çeler ol òadeóden anda cümle 
 
 235 Bu Muóyi’d-d�n áar�b ü mübtelïdur 231 
  Ne varsa Õ�àr s�rr� anda cümle 
 

BEYÏN-I 
ÅÏR-I TECELL�-� RABBÏN� VE �ÓRÏÒ KERDEN-� VÜC�D-I 
F
N� VE �BÒÏ KERDEN-� VÜC�D-I ÓAÒÒÏN� 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  �h yine bu devrïn elinden kime �ekvï ideyin 
  Óïlümi ‘arà itmeklige ‘��ò yol�na ben gideyin 232 
 
  Yaòd� tecell� cïnum� bildürdi hep aóvïlümi 
  Geydürdi vaódet �ïl�n� ‘��ò yol�na ben gideyin 
 
  Devlet beni devrïn ider ‘ummïnda baóri gör n’ider 
  Gïh gïh beni óayrïn ider ‘��ò yol�na ben gideyin 

                                                 
227 231a baõçe: baáçe S. 
228 231b ü: - S. 
229 233a vaúf�: vaúf S. 
230 234a eylerem: iderüm S. 
231 235a ü: - S. 
232 236b óïlümi: óïlimi S / itmeklige: itmekle S. 
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  Ol “l�-ma‘a’llïh” ilinüñ alm�� eline yol�n� 233 
  Görmi� o õalvet õïú�n� ‘��ò yol�na ben gideyin 234 
 
 240 Ò�lm�� naëar Óaò özine baòm�� o Õ�àruñ yüzine 
  �rdi çü Õ�àruñ s�rr�na ‘��k yol�na ben gideyin 235 
 
  Òanda olur bir ‘��ò eri bu merde cïn ola diri 236 
  Gördüm gelür üçler biri ‘��ò yol�na ben gideyin 
 
  Gördüm Õor	s	ndan gelür hep mü�kili ïsïn ò�lur 
  Óïcetlerümi Óaò virür ‘��ò yol�na ben gideyin 237 
 
  Zïhid bu s�rr� bilmedi çün ‘aòla uyd� bulmad� 
  ‘Aòl ile ‘��ò cem‘ olmad� ‘��ò yol�na ben gideyin 238 
 
  Õ�àr� bu Muóyi’d-d�n bilür arà-� Óam�d içre olur 
  Áï‘ib erenleri bulur ‘��ò yol�na ben gideyin 239 
 
BEYÏN-I ÚOÓBET-� MELÏ-I A‘LÏ S�DRETÜ’L-MÜNTEHÏ VE MÜLÏÒÏT-I 

FER��TEGÏN-I R�ÓÏN�YÏN VE M�DÓÏT-I ÕIÀR * 240 
 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Fe‘�lün 
 
 245 Erenler mïsivïdan el yud�lar 241 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
  Selïmet iline yürü didiler 242 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Göñül baálamad�lar bu cihïna 
  Ki baòmayup zem�n ü ïsumïna 
  Giçürmedi bular ‘ömrin hevïya 243 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
                                                 

233 239a yol�n�: yolun�: Ü. 
234 239b óïú�n�: õïm�n� Ü / gideyin: gideyim S. 
235 240b ‘��ò: ‘��k� Ü / ben: - Ü. 
236 241 – S. 
237 242b ‘��ò: ‘�yò� Ü / ben: - Ü. 
238 243b ‘��ò: ‘��ò� Ü / ben: - Ü. 
239 244b ‘��ò: ‘��ò� Ü / ben: - Ü. 
240 * - Ü. 
241 245 a ve b dizeleri S nüshas�nda yer de�i�tirmi�tir. 
242 245c iline: illerine S. 
243 246c hevïya: yabana Ü. 
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  Bu Ùol� mest ü ‘a��ò old� bu dem 244 
  Ol esmï s�rr�na çün old� maórem 
  Yeti�ür ceêbe-i Raómïn hemïn dem 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Dili ‘��ò �em‘ine pervïne old� 
  �arïb-� ‘��ò ile mestïne old� 
  Anuñ içün ad� d�vïne old� 245 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Óaòïy�ò baórine ol çünki ùald� 246 
  Varup bir mülk-i ‘ïl�ye iri�di 
S7b  Hem �sm-i a‘ëam� hep cümle bildi 247 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
 250 Melekler cem‘ olup óïà�r ùururlar 
  Erenler Sidre[y]i seyrïn ò�lurlar 
  Ol ilde cïn virüp cïnïn alurlar 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Tecell� ehlidür anda erenler 248 
  ‘Avïy�ò òaù‘ idüp giçüp gidenler 
  Fenïy�ler durur an� görenler 249 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Vüc
d�n maóv ò�ld�lar varanlar 250 
  �arïb-� ‘��ò� çünkim ùatd� anlar 
  Õ�à�r Õïn himmetiyle bitdi anlar 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Bu ëïhir gözde ol pinhïn olupdur 
  Ser-ï-ser ‘ïleme ol õïn olupdur 251 
�Ü10a  Ricïlü’l-áayba hem sulùïn olupdur 
  Cemïlin ïrà ider ol d
st didiler 
                                                 

244 247a bu: - S. 
245 248c an�ñ içün: an�ñçün S. 
246 249a çünki: çünkim S. 
247 249c �sm-i: ismi S / hep cümle bildi: geli bilürdi S. 
248 251a erenler: varanlar S. 
249 251c, b  - S. 
250 252a, b  - S. 
251 253b ‘ïleme: ‘ïlem S. 
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  Eb
’l-‘Abbïs cihïna çünki geldi 
  Ne var ise bu yiryüzinde bildi 
  Meded sözlere ol bir demde irdi 252 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
 255 Õ�à�r Peyáam-beri çün zinde dirler 
  Eb
’l-‘Abbïs melekler aña dirler 
  Aña hem k
h-� Ò	fda böyle dirler 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Óaòuñ òudret elidir bil o sulùïn 
  Iraò yaò�n bu yir gök aña yeksïn 
  Ledünn ‘ilmi olupdur aña fermïn 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Bu Muóyi’d-d�ne Óaò ò�ld� ‘inïyet 
  Õ�à�r Õïn ò�ld� aña ‘ïl� himmet 
  Ricïlu’ll	h iderler hep ri‘ïyet 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 

��ÏRET-� ÚAYÒAL KERDEN-� ÏY�NE-� ÒALB VE MUÒÏBELE-�  
‘ÏLEM-� ÒUDS VE �N‘�ÒÏS-I N�R-� ‘ÏLEMÜ’L-ÁAYB 

 
  Mefï‘ilün   Mefï‘ilün   Fe‘�lün 
 
  Göñül ïy�nesinüñ ùoz�n� sil 
  Mu‘allï n
ra olsun ol muòïbil 
 
  Ëuh
r ide saña ol dem tecell�  
  ‘�nïyetler idiser Óaò Ta‘ïlï 
 
 260 Erenlerdür Óaòuñ òudret eli bil 
  Taúarruflar� var b�-òïl ü b�-ò�l 253 
 
  Muóaòò�òlar bilüben gör n’iderler 
  Tecell� mülkini seyrïn iderler 
 
                                                 

252 254c bir: bu S. 
253 260b taúarruflar�: taúarruflar S. / ü: - S / b�-ò�l: b�-k�l  òal�l S. 
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  Kimi êerre ùuyup sevdïlar eyler 254 
  Kimi �emme ùuyup áavá	lar eyler 255 
 
  Niçesi baór-� ‘ummïn� ider n
� 
  Úanas�n görmedi yemm old� õïm
� 
 
  Niçe õuddïmlar� var mülke óïk�m 
  Gezerler ‘ïlemi her i�de ‘ïlim 
 
Ü10B 265 �rer bir demde �aròa áarba anlar 
S8a  Gezer bir demde òurb� bu‘d� anlar 256 
 
  Fenï olm�� bular d	’im fenïda 257 
  Ò�lup seyrïn r�àïda vü liòïda 
 
  Anuñ õuddïm� çünkim böyle ola 258 
  Ò�yïs it �eyõini kim niçe ola 
 
  Bu Muóyi’d-d�n Õ�à�r Õïna òar�ndür 
  O úultïna áulïm u kemter�ndür 259 
 
  Cihïnuñ òuùb�na teslime geldüm 
  Óakuñ òullar�n� ta‘l�me geldüm 
 

BEYÏN-I SÜL�K-� ÙAR�ÒAT-I EHL�’LLÏH VE TAÓÚ�L-� �ST�‘DÏD-I 
MÜLÏÒÏT-I R�CÏLU’LLÏH VE MÜSÏÓABET-�  

       ÕIÀIR NEB� ‘ALEYH�’S-SELÏM * 260 
 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Fe‘�lün 
 
 270 Semender gibi oda yanmay�nca 
  Òaçan olas�n ol Õ�êra muúïóib 
  Úabï yili külüñ úavurmay�nca 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 

                                                 
254 262a eyler: ider S. 
255 262b eyler: ider S. 
256 265b òurb�: òurb u S. 
257 266a dï’im: dïyim Ü. 
258 267a õuddïm�: õuddïm S / çünkim: çünki S. 
259 269b u: - S. 
260 * Beyïn-� Sül
k-� Ùar�òat-� Ehlu’llïh ve Taós�l �sti‘dïd-� Mülïòït-� Ricïl ve Musïóib Õ�à�r Neb� S. 
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  Vüc
duñ milketini yaòmay�nca 
  Fenï-ender-fenïy� bulmay�nca 
  Beòï milkine sen iri�meyince 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 
 
  Vel�ler zümresine irmeyince 261 
  Hem efrïd ile seyrïn ò�lmay�nca 
  Óavïriyy
n ile ùayy itmeyince 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 
 
  Merïtib òaù‘ idüben giçmeyince 
  Hem ol ‘ayne’l-yak�ne irmeyince 
  Varup óaòòa’l-yaò�ni görmeyince 262 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 
 
  Göñül milkine óïkim olmay�nca 
  �mïmeyni ‘�yïn sen görmeyince 
  �u òuùbuñ óidmetinde ùurmay�nca 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 263 
 
 275 Dah� áavúuñ cemïlin görmeyince 
  Hem aòùïb óaàretine irmeyince 
Ü11A  Muòarreblerle yolda� olmay�nca 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 
 
  O õïnuñ emrini sen ùutmay�nca 
  Varup Ò	f illerine girmeyince 
  Ricïl-i áayb� anda görmeyince 264 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 
 
  Yüzüñi izlerine sürmeyince 
  Õudïdan hem ‘inïyet olmay�nca 
  Óaòïy�ò menba‘�n� bulmay�nca 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 
                                                 

261 272 ve 273 Ü nüshas�nda yer de�i�tirmi�. 
262 273c Óaòòa’l-yaò�ni: Óaòòa’l-yaò�n S. 
263 274d olas�n ol: olas�n sen ol S. 
264 276c ricïl-i áayb�: ricïl� áayb� Ü. 
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  O “kenz-i maõf�”ye sen irmeyince 265 
  Hem ism-i a‘ëam� r	st bilmeyince 266 
  Erenler içdüginden içmeyince 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 
 
S8b  Sarïy-� ‘��òda cïr
b çalmay�nca 267 
  Celïl� pertevine irmeyince 
  Cemïl� gül�enini görmeyince 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 
 
 280 Ëavïhir óükmi maál
b olmay�nca 268 
  Tecell� ehli sen hem olmay�nca 
  Res
lu’llïh yoluñ� açmay�nca 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 
 
  Elümi Óaò Ta‘ïlï ùutmay�nca 
  Çerïáum� Õudï yand�rmay�nca 269 
  Her i�de baña ol ‘avn itmeyince 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 
 
  Bu Ùol� kendüsini bilmeyince 
  Göñül virüp ebed òul olmay�nca 
  Cemïle òar�u óayrïn olmay�nca 
  Òaçan olas�n ol Õ�àra musïóib 
 

BEYÏN-I ÚOÓBET-� R�CÏLÜ’L-ÁAYB DER-LEYLE-� ÒADR VE ÓÏÀIR 
�UDEN-� MELÏ’�KE-� SEMÏVÏT VE SEYR EZ-LEVÓ U ÒALEM * 270 

   
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Fe‘�lün 
 
  Bu gice áayb erenler bu diyïra 
  Òamus� cem‘ olup geldi mezïra 
Ü11B  Òab
l old� du‘ïlar ï�ikïra 
  Cihïna óükm ider áavå uçdan uca 
                                                 

265 278a kenz-i maõf�ye: kenzi maõf�ye S. 
266 278b ism-i a‘ëam�: ism� a‘ëam� S. 
267 279a cïr
b: cïr
 S. 
268 280a óükmi: óükm S. 
269 228b çerïáum�: çerïá�m� S. 
270 * Beyïn-� Úoóbet-i Ricïlu’llïh Der-Leyletü Òadr ve Óïà�r �uden Melï’ike-i Semïvït ve Seyr-i Levó u 

Òalem A‘lï S. 
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  Çü geldi üçler ü be�ler yidiler 
  On ikilerle ùoòuzlar ve ò�ròlar 271 
  Òamus� áavåa hep õiêmet ò�lurlar 272 
  Cihïna óükm ider áavå uçdan uca 
 
 285 Bu gice bir ‘aceb bir aóvïlüm old� 273 
  Ki deryï-y� muó�ùe yol aç�ld� 
  Bu ‘ïlem söyleyüp cümle dil old� 274 
  Cihïna óükm ider áavå uçdan uca 
 
  Daõ� gördüm ki ùa� aáaç yürürler 
  Selïm virdüm ‘aleyk alup yürürler 275 
  Òamus� ï�ikïre êikr iderler 
  Cihïna óükm ider áavå uçdan uca 
 
  Pes ol dem yine bir õo� óïlet old� 
  Bu yirlerde semïvïta yol old� 
  ‘Iyan old� òamu �arò ile áarb� 
  Cihïna óükm ider áavå ucdan uca 
 
  Niçe biñ biñ melekler old� ëïhir 
  Ricïlu’llïh ile kuùb old� ëïhir 276 
  Ki Leyl-i Òadr idi ol gice bïhir 
  Cihïna óükm ider áavå uçdan uca 
 
  Dil ü can old� çün ol gice óayrïn 277 
  Ki levó ile òalem olm��d� seyrïn 278 
  Du‘ïlar müstecïb old� hem iy cïn 
  Cihïna óükm ider áavå uçdan uca 
 

                                                 
271 284b on ikilerle: on ikiler S / ùoòuzlar ve ò�ròlar: ùoòuz bile ò�ròlar S.
272 284c õiêmet: õidmet Ü. 
273 285a ‘aceb: ‘acib S / aóvïlüm: aóvïl S. 
274 285c cümle dil: cümleden S. 
275 286b virdüm: virüp S. 
276 288b Ricïlu’llïh ile òutb old� ëïhir: Ricïlu’llïh aòùïb old� óïà�r. 
277 289a ü: - S. 
278 289b levóile: levó ile S. 
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S9A  Õudïy� cur‘adan virdiler içdüm 
  Bu kevn ile mekïndan anda geçdüm 
  Óaòuñ envïr� ile kondum uçdum 
  Cihïna óükm ider áavå uçdan uca 
 
  Bu Muóyi’d-d�n sül
k� ‘��ò ilinde 
  Çü úïd�ò òul�dur Õ�êruñ yol�nda 279 
  Anuñ emr itdügi esmï dilinde 
  Cihïna óükm ider áavå uçdan uca 
 

BEYÏN-I ÙAYY-� C�SMÏN� VE NUÚRET-� ÚÜBÓÏN� * 280 
 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün    
 
  Gel iy seyyïó olan ‘ï��ò yeti�di derdüñe dermïn 
  Gel iy ùayyïr olan úad�ò yeti�di derdüñe dermïn 
 
  Bil iy derv�� bedenledür òamu i�ler siyïóatler 281 
  Ki cismïn� vü r
óïn� yeti�di derdüñe dermïn 
 
  Erenler çoò durur be� vaòt nam	z� Òa‘bede ò�lur 
  Õor	s	ndan daõ� gelür yeti�di derdüñe dermïn 
 
 295 Hidïyet eyledi Allïh çü ben üftïdeye nïgïh 
  Tecell� eyledi ol �ïh yeti�di derdüñe dermïn 
 
  Òan� kïmil olup böyle ò�lur seyrïn-� cism ile 282 
  Eli irer çü her yire yeti�di derdüñe dermïn 
 
  Bu seyrïn áïyet ul�dur ki úïóib-õatve yol�dur 283 
  Cihïn küll� ùufeyl�dür yeti�di derdüñe dermïn 
 
  Erenler s�rr� ke�f olmaz bularuñ cismi maóv olmaz 284 
  Ki ‘inda’llïh sözi ú�nmaz yeti�di derdüñe dermïn 

                                                 
279 291b yol�nda: bu yolda Ü. 
280 * Beyïn-� Ùayy-i Cismïn� ve Taúrifït-� Tecell� Cismïn� Celle ve ‘Alï  Ü. 
281 293a i�ler: i�bu S. 
282 296a olup: olur S. 
283 297a ul�dur: uludur Ü / yol�dur: yoludur Ü. 
284 298a cismi: cism S. 
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  Çü ‘ï��òlar güêer ò�ld� menïzilden merïtibden 
  Geçüben mïsiva’ll	hdan yeti�di derdüñe dermïn 
 
 300 Bu Muóyi’d-d�n Õ�à�r Õïnuñ òul�dur ‘ïciz ü òïú�r 285 
Ü12b  Gözetme áayriyi zinhïr yeti�di derdüñe dermïn 
 

��
RET-� MECL�S-� A‘L
 DER-S�DRETÜ’L-MÜNTEH
 
 
  Müstef‘ilün   Müstif‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Sultù	n Õ�à�r bu ben òul� ò�ldum naëar hest eyledi 286 
  Anda aç�ld� ‘��ò yol� c	n u dili mest eyledi 287 
 
  Õayl� zam	n oldum bile aldum elin girdüm yola 
  All	h bilür ó	lüm n’ola c	n u dili mest eyledi 
 
  Ùayy idüben gitdüm hem	n vardum bir ul� meclise 288 
  K	miller anda ùopùol� c	n u dili mest eyledi 289 
 
  Ol meclisüñ s	ò�si çoò hem b	desi dery	 gibi 290 
  Sürer òadeó s	ò�leri c	n u dili mest eyledi 
 
 305 Úund�lar anda bir òadeó alup an� içdüm tam	m 
  Bildüm o mülküñ ó	lini c	n u dili mest eyledi 
 
  Òamu erenler cem‘ olup úoóbet ò�lurlar Sidrede 
  Vuúlat �ar	b�n içdiler c	n u dili mest eyledi 
 
  Üçler yediler geldiler ò�rklar iri�üp irdiler 291 
  Hem òuùbu’l-aòù	b geldiler c	n u dili mest eyledi 
 
  Úabr eyledüm bunca zam	n didiler inú	fdur hem	n 
  Pes ò�ld�lar beni ‘�y	n c	n u dili mest eyledi 

                                                 
285 300a ü: - S. 
286 301a ò�ld�m : ò�ld� Ü. 
287 301b u : - S. 
288 303a ul� : ulu Ü. 
289 303b ùopùol� : ùopùolu Ü. / u : - S. 
290 304a çoò : çün Ü. / b	desi : b	deye Ü. 
291 307a iri�üp : be�ler S. 
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  �ems ü òamer çün devr ider ins	n-� k	mil gör n’ider 
  ‘���òlar�n óayr	n ider c	n u dili mest eyledi 292 
 
S9b 310 Hem �arò u áarb óükmi yürür yaò�n �raò yeks	n olur 293 
  Göñülde olan� bilür c	n u dili mest eyledi 
 
  Óaò emri ile gör n’ider uçar òu�a irer yiter 
  At�lm�� oòlar� ùutar c	n u dili mest eyledi 
 
  Her derde bir derm	n ider ‘	ciz òalanlara irer 
  Hem áarò olan kimi ùutar c	n u dili mest eyledi 
 
  Muóyi’d-din ider çün sefer Õ�àr� yine görmek diler 294 
  An� erenler hep sever c	n u dili mest eyledi 
 

��
RET BE-
MEDEN-� L�V
-YI N�R
N� VE ‘ALEM-� SEYR
N-I 
MEL
-� A‘L
 VE LEVÓ U ÒALEM * 295 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Bu ‘��ò beni úald� yine i�bu uzaò sevd	lara 
  Ba�um elüme aluban dü�düm uzaò sevd	lara 
 
Ü13a 315 Bil yoòdur ehlu’ll	ha áam gördüm gelür n
rdan ‘alem 
  Seyr	n olup levó u òalem dü�düm uzaò sevd	lara 296 
 
  Òamu õal	y�ò görmege mü�t	ò durur ol serveri 
  Ùayy ehli bilür òandadur dü�düm uzaò sevd	lara 
 
  Kendüligümden varm��am ‘umm	nda zevraò olm��am 
  Esr	r-� Óaòò� bilmi�em dü�düm uzaò sevd	lara 
 
  ‘I�òuñ yol�nda �ol òadar kendözümi õ	k eyledüm 
  Kim vuúlat içün bir daõ� dü�düm uzaò sevd	lara  

                                                 
292 309b ‘	��òlar�n : ‘	��òlar� Ü. 
293 310a olur : görür Ü. 
294 313a ider : - S / yine : gine S.  
295 * ��	ret Be-ameden Liv	-i Devr	n� ve ‘�lm ü Seyr	n-� Mel	-i A‘l	 vü Levó u Òalem S. 
296 315b u : - S.  
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  Dery	da gördüm çünki m	h gözüme görindi o �	h 
  Geldi nid	 olá�l 	g	h dü�düm uzaò sevd	lara 
 
 320 R	huñda Muóyi’d-d�n kem�n òuldur Õ�à�r Õ	na hem�n 
  Ò�ld� erenler ber-güz�n dü�düm uzaò sevd	lara 
 

BEY
N-I BA‘ÀI AÕL
Ò-I ÕIÀIR ‘ALEYH�’S-SEL
M 
VE SEYR
N-I D�Y
R-I MAÁR�B-ZEM�N * 297 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Ò�lma Õ�à�r Õ	ndan �raò ò�lá�l ‘in	yet ben òula 
  Gösterdi hem gökde çer	ò ò�lá�l ‘in	yet ben òula 
 
  Gelür görinür dü� gibi d	’im görürem òu� gibi 298 
  Her dem baña yolda� gibi ò�lá�l ‘in	yet ben òula 
 
  An� gören devletlüdür g	h g	h iken heybetlüdür 
  Ya��l giyer boz atludur ò�lá�l ‘in	yet ben òula 
 
  G	h p�r görürem g	h cüv	n kim r
z u �eb olur ‘�y	n 299 
  Òul�ndan olmaz ol nih	n ò�lá�l ‘in	yet ben òula 
 
 325 Yiryüzini cümle yürür Ò	f ùaá�na g	h g	h varur 
  ‘Ulv�de süfl�de yürür ò�lá�l ‘in	yet ben òula 300 
 
  Yürür hev	da Õ�àr Õ	n �ly	s deñizlerde rev	n 
  Ó	’il degül kevn ü mek	n ò�lá�l ‘in	yet ben òula 301 
 
  Maárib-zem�ñün yollar� dery	 ken	r� illeri 
  Á	yet ‘acebdür dilleri ò�lá�l ‘in	yet ben òula 
 
  Maáribde hem çoòdur vel� �eyõi Eb
 Medyen ul� 302 
  Kim Afriòayadur yol� ò�lá�l ‘in	yet ben òula 

                                                 
297 * Bey	n-� Ba‘à� Aõl	ò-� Õ�à�r Neb� ‘Aleyhi’s-sel	m Rabbü’l-‘�lem�n ve Bey	n-� Seyr-i Diy	r-� Maárib-

Zem�n S. 
298 322a d	im : dayim Ü. 
299 324 - S.  
300 325b süfl�de : sifl�de Ü. 
301 326b ó	’il : ó	yil : Ü. 
302 328a ul� : ulu S.  
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  Girdüm gemiye ol zam	n dery	-y� Maáribden geçüp 
  Hem bir cez�re var ‘aceb ò�lá�l ‘in	yet ben òula 
 
 330 Bir ùaá var anda key bülend vardum hem anda bir mak	m 
  �ly	s Neb� anda ùurur ò�lá�l ‘in	yet ben òula 
 
Ü13b  Òamu diy	r-� Maáribi seyr eylemi�em ser-te-ser 
  Bizi erenler hep bilür ò�lá�l ‘in	yet ben òula 
 
S10a  Gördüm gelür ùaádan kimüñ áayb�lere efr	d biñ 303 
  Bildürdi sulù	n big biñ ò�lá�l ‘in	yet ben òula 
 
  Muóyi’d-d�n ol Õ�àr� bilür òanda olur ise görür 
  Emr itdügin söyler yürür ò�lá�l ‘in	yet ben òula 
 

BEY
N-I SEYR-� SEM
V
T-I ‘UL
 VE ‘
LEM-� MEL
-� A‘L
 * 304 
 
  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Fe‘�lün 
 
  Felekler merkezine irdi göñül 
  Melekler menziline irdi göñül 
  Çü heftüm 	sum	ndan geçdi göñül 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
 335 Sem	v	t yollar�n� gördi göñül 
  Bu seyr	n yollar�n ögrendi göñül 
  Mu‘allaò baóre çün uárad� göñül 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Gezerken çün beni óabs eylediler 305 
  Ol ilde hem beni õo� úaòlad�lar 
  Melekler anda bana söylediler 306 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
                                                 

303 332a kimüñ : giyeñ Ü. / ü : - Ü. 
304 * Bey	n-� Seyr	n-� Sem	v	t-� A‘L	 ve ‘�lem-i Mel	-i A‘l	 S. 
305 336a gezerken : gezer Ü. 
306 336c anda baña : baña anda Ü. 
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  Niçe müddet ben anda �öyle òaldum 
  Mel	’ik maófilini seyr ò�ldum 
  ‘Aceb heybetlü ú
retleri gördüm 307 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Mur	du’ll	h olan yirler görindi 308 
  Ki l	h
t ‘	lemi òamu görindi 
  Óaòuñ emriyle pes ‘avdet ol�nd� 309 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Seóer vaòtinde alup girdi yola 
  At� öñince ùayy itdüm çü bile 
  Rum
z-� Õ�àra ‘aòlum òaçan ire 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
 340 Eli vardur cih	n içre her i�de 
  Yürür óükmi òur�da daõ� ya�da 
  Görinür uyan�òda g	h dü�de 310 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Kamu diller aña ma‘l
m olupdur 311 
  Çü milletler aña maók
m olupdur 
  Ledünn ‘ilmi [i]le mevs
m olupdur 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Naëar ò�lsa bir edn	ya cih	nda 
  Olur ol mu‘teber her dü cih	nda 
Ü14a  Sözi ú�nmaz olur Óaò Óaàretinde 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  An� at� ile gördüm hev	da 
  Yüzümi ùopraáa sürdüm orada 
  Hem	n s	‘at iri�düm ben mur	da 312 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
                                                 

307 337c ú
uretleri : ú
retler S. 
308 338a göründi : görüldi S.  
309 338c emriyle : emri ile Ü. / pes : - Ü. 
310 340c uyan�òda : uyay�òda Ü. 
311 341 - Ü. 
312 343c s	‘at : s	‘atde Ü. / ben : - Ü. 
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  Kem	line anuñ yoò óadd ü á	yet 313 
  Daõ� iós	n�na yoòdur nih	yet 
  Ben eksikli òul�na itdi himmet 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
S10b 345 ‘Iy	n old� yine gördüm Õ�à�r Õ	n 
  �ri�dürdi baña hem niçe iós	n 
  Ëuh
r itdi yine bir ism-i Sübó	n 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Bu Muóyi’d-d�n durur ‘	ciz kem�ne 
  Õ�à�r Peyáam-berüñ irdi demine 314 
  Õ�à�r Õ	n� gören òaçs�n yerine 315 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 

BEY
N-I MUÚ
Ó�B-� GÜR�H-I EVL�Y
’ VE R�Ó
N�YYET-� 
�M
M ÓÜSEY�N VE ‘AL� MURTAÀ
 * 316 

 
  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Mef�‘	lün    
 
  Görüben niçe ó	letler dil ü c	n Õ�àr� 	rz
lar 317 
  ‘Aceb ò�ldum sey	óatler dil ü c	n Õ�àr� 	rz
lar 318 
 
  Çü fevò� taót� hep gezdüm bu ‘��ò d�v	n�n� yazdum 319 
  Y�ò�ò göñülleri düzdüm dil ü c	n Õ�àr� 	rz
lar 320 
 
  Õ�à�r Õ	ndan sebaò alup ledünn ‘ilmini hep bilüp 
  Yedu’ll	h maëhar� olup dil ü c	n Õ�àr� 	rz
lar 321 
 
                                                 

313 344a anuñ : anuñ anuñ Ü. 
314 346b irdi : ol irdi S.  
315 346c òaçs�n : òaçan Ü. 
316 * Bey	n-� �meden-i Õünk	r Ó	c� Bekd	� Be-K
h-� Buláar Cem‘ �uden-i ‘Asker-i Ric	l-� Áayb ve 

Ferist	den-i Iláar Ü. 
317 347a ü : - Ü. / Õ�àr� : Õ�à�r S. 
318 347b Õ�àr� : Õ�à�r S. 
319 348a fevò� taót� : fevò u taht S.  
320 348b Õ�àr� : Õ�à�r S. 
321 349b Õ�àr� : Õ�à�r S.  
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 350 Vel�ler zümresin gördüm çü Óille Baúraya vardum 322 
  Óüseyn ile ‘Al� gördüm dil ü c	n Õ�àr� 	rz
lar 
 
  ‘Ali ‘ar�da ider seyr	n Óüseyn ile Óasan cevl	n 
  Görüp kaldum aña õayr	n dil ü c	n Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Yediler üçler ü be�ler erenler baña yolda�lar 
  Ki òuùba òul yaz�lm��lar dil ü c	n Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Niçeler Mekkede ò�lur müd	m be� vaòt nam	z�n� 
  Med�neye varur kimi dil ü c	n Õ�àr� 	rz
lar 
 
Ü14b  Bu i�i ehl-i ùayy bilür bu ism ile gezer yürür 323 
  Görür görmez gibi ùurur dil ü c	n Õ�àr� 	rz
lar 
 
 355 Naú�b itdi Õud	 buldum Õ�à�r Õ	n himmetin aldum 
  Ki ismin iên ile bildüm dil ü c	n Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Bu Muóyi’d-d�n olur ùayy	r dilinde ism-i a‘ëam var 
  Õ�à�r òapus�na züvv	r dil ü c	n Õ�àr� 	rz
lar 
 

BEY
N-I 
MEDEN-� ÕÜNK
R Ó
CI BEKDA� Ò�H-I BULÁAR 
VE CEM‘ �UDEN-� ‘ASKER-� ÁAYB * 324 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür ben òul�na himmet ò�lur 
  Le�ker óis	b�n kim bilür Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Buláar ùaá� ki uludur gör boz erenler yiridür 325 
  Ùolu Õ�à�r Õ	n òul�dur Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Buláara çünkim vard�lar ò�rklar u üçler yediler 326 
  Òuùb ile efr	d irdiler Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 

                                                 
322 350, 351, 352, 353, 354, 355, 356, 357, 358, 359, 360b Õ�àr� : Õ�à�r S. 
323 254a ismile : isim ile S.  
324 * Bey	n-� Ameden-i Õünk	r Óac� Bekda� Be-K
h-� Buláar ve Cem‘-i �uden-i ‘Asker-Ric	l-i Áayb ve 

Ferist	den-i Iláar Ü. 
325 3622 - S. 
326 363a ü : - S. 



 82

 360 Boz oálan� hem gördiler Boz ùaádan �láar seçdiler 
  P�r	n Õor	s	n geldiler Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 327 
 
  Buláarda vardur bir kemer ùolu erenler dir meger 
  Õünk	ra òuldur ser-te-ser Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Gördüm geyikleri gelür Õünk	r öniñde yüz urur 
  Hep áayb�ler úaf úaf ùurur Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Seyyid Á	z� gördüm gelür öñce Melik Á	z� gelür 
  Sulù	n �üc	‘ bile gelür Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Çekildi aò sancaòlar� geldi erenler le�keri 
  Sürildi úoóbet demleri Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
S11a 365 Õünk	r ile vardum bile bir demde irdüm Buláara 328 
  Ùold� erenler Buláara Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Buláara varandur vel� ‘ar�a irer anuñ eli 
  Õ�àr ile �ly	suñ òul� Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Bunlar yedidür be� durur üçler ùoòuzlar e� durur 329 
  Õ�àr anlara çün ba� durur Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 330 
 
  �ps	õur
�dan uçd�lar �	m iline iri�diler 
  Girdi D�m��òa hem bular Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Seyyid Á	z�yle gitdiler Veyse’l-Òar	na yetdiler 
  Peyáam-berüñ êeylin ùutup Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
Ü15a 370 Her cum‘a varuban bular ò�lur nam	z� Mekkede 
  Sürüp Med�neye yüzi Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
                                                 

327 359b ve 360b S nüshas�nda yer de�i�tirmi�. 
328 365a Õünk	r ile : Õünk	rile Ü. 
329 367a üçler ùoòuzlar e� durur : Õ�àr anlara çün e� durur Ü. 
330 367b Õ�àr anda çün ba� durur : üçler ùoòuzlar e� durur Ü. 



 83

  �ps	õur
�dan uçd�lar Ù
r ùaá�na iri�diler 
  M
s	 ile bulu�d�lar Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Her ó	c varurlar Mekkeye hem bile ùurup vaòfeye 
  Daõ� Úaf	ya Merveye Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Buláar ùaá�ndan uçd�lar irdi Med�neye bular 
  Hep raómete áarò old�lar Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Dirler òab
l itdük seni pes ùurma seyr	n eylegil 
  Gördüklerüñi söylegil Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 331 
 
 375 Ben bir faò�rem Ùol�yam Õ�àruñ ezelden òul�yam 
  Himmetleriyle ùol�yam Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 
  Muóyi’d-d�n ider çün z	r� hep �unlar� gördi B	r� 
  Õ�àruñdur eldeki var� Õünk	r Ó	c�m Bekda� gelür 
 

BEY
N-I AÚL-I N�L VE �ERÓ-� �EHR-� FUR
T VE 
SEYR
N-I K�H-I Ò
F VE BAÓR-I MUÓ�Ù Ü ‘AC
Y�B
T * 332 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Dery	-y� N�lüñ aúl�n� seyr itmi�em iy y	r men 
  Òandan gelür òanda gider seyr itmi�em bunlar� ben 333 
 
  Bu didügüm Ò	f ùaá�dur hem Õ�àr Õ	nuñ yol�dur 
  Òullar�n� alup varur seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  N�lüñ ba��n gördüm ‘�y	n ç�òar bir òubbeden rev	n 334 
  Á	yet mu‘aëëam òubbedür seyr itmi�em bunlar� ben 
 
 380 ‘�lemleri ùutd� ùuman ëulmet olup cümle cih	n 
  Yolda� Õ�à�r baña hem	n seyr itmi�em bunlar� ben 
                                                 

331 374b gördüklerüni : gördüklerini S. 
332 * Bey	n-� Seyr	n-� Ó�n-i Arà ve Ziy	ret-i Ar	à� Muòaddes ve Ùav	f-� Beytu’ll	h. 
333 377b bunlar� ben : iy y	r-� men Ü. 
334 379a ba��n : ba��n� Ü. / òubbeden rev	n : alùun òubbeden S. 
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  �ki òapu vardur yüce birisi N�l biri Fur	t 335 
  Biñ biñ melek ó	à�r ùurur seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Bunca ‘ac	yib görmi�em óayr	n oluban ùurm��am 
  Õ�àr ile bile varm��am seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Dery	da bir �ehre irer ùuzlu deñizde adadur 
  Ol �ehre N�l olm�� muó�ù seyr itmi�em bunlar� ben 336 
 
  Baórüñ ad� Ümmü’l-Buó
r hiç oynamaz d	’im ùurur 337 
  Ùayy-i mek	n ehli görür seyr itmi�em bunlar� ben 
 
Ü15b 385 Mir’	td�r ol �ehrüñ ad� Õayrü’l-Be�er õalòuñ ad� 
  Ù	‘at durur hep i�leri seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Altun gümi�dür yapus� on iki biñdür òapus� 338 
  Cümle melekdür òamus� seyr itmi�em bunlar� ben 
 
S11b  Bir òapudan bir òapuya úordum óis	b�n� anuñ 
  Ò�rk günde var�lur tam	m seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Her òapuda biñ biñ melek virdi sel	m ald� ‘aleyk 
  K	millere ó	ú�l dilek seyr itmi�em bunlar� ben  
 
  Ni‘metlerin òudretlerin bu ‘aòl u c	n �eró idemez 
  Leyse’l-õaber miålü’l-‘�y	n seyr itmi�em bunlar� ben 
 
 390 Bir òaúr gördüm key ul� ya��l zümürrüdden vel� 339 
  Ol memleket n
rdan ùol� seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Esm	 oò�td�lar baña dön yönüñi bizden yaña 340 
  Biz daõ� varavuz saña seyr itmi�em bunlar� ben 341 
                                                 

335 381a Fur	t : Furad S. 
336 383b �ehre : �ehri S. / ben : - S. 
337 384a d	’im : d	yim Ü. 
338 386a on : - Ü. / biñdür : biñ - durur Ü. 
339 390a zümürrüdden : zümürrüddür S. 
340 391a dön . döndir S.  
341 391b varavuz : varuruz S.  
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  Ú
retde ins	ndur vel� ma‘n	 melekdür iy hüm	m 
  K	millere olá�l ául	m seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Cümle cih	n seyr	n�dur Ùol� Õ�à�r óayr	n�dur 342 
  Hep áayb erenler y	r�d�r seyr itmi�em bunlar� ben  
 

BEY
N-I SEYR
N-I ÕAYR-I ARÀU’LL
H VE Z�Y
RET-� 
AR
À�-� MUÒADDESE VE ÙAV
F-I BEYTU’LL
H 

 
  Mef�‘ilün   Mef�‘ilün   Fe‘�lün 
 
  ‘Arab ilini seyr itdüm tam	m� 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
  Daõ� Òuds-i müb	rek birle �	m� 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
 395 Geçüp andan Õal�lu’ll	ha vardum 
  Hem �br	h�m Neb�ye yüzüm urdum 343 
  Niçe dürlü mur	da anda irdüm 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Pes andan yolumuz old� beriyye 
  Gerekden geçüben irdük ‘ul	ya 
  ‘Ul	dan hem Med�ne Muútaf	ya 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  �ri�düm Mekke �ehrine hem	n dem 344 
  Òubeys ùaá� Óir	 ùaá� mükerrem 
Ü16a  Görindi gözüme ol n
r-� a‘ëam 345 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Óir	 ùaá�nda sulù	n õalvetini 
  Görüben bildüm anuñ óürmetini 
  Yüzüm sürdüm çü buldum vuúlat�n� 346 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 

                                                 
342 393a Õ�à�r óayr	n�d�r : Õ�à�r Õ	n òul�dur S. 
343 395b yüzüm urdum : yüzümi sürdüm Ü. 
344 397a hem	n-dem : hem	n dem S. 
345 397c n
r-� : n
r� S. 
346 398c sürdüm : òodum Ü. 
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  �c	zet old� çün indüm Óir	dan 
  Óic	bler ref‘ olup gitdi aradan 
  Niçe kez ‘umre itdüm ol aradan 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
 400 Gelüp B	bü’s-sel	ma çünki irdüm 347 
  Günahk	r yüzümi ùopraáa sürdüm 348 
  Ùurup andan Óarem içine girdüm 349 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Görindi Òa‘be hem Rükn-i Yem	n� 
  Maò	m-� mültezem zemzem tam	m� 
  Daõ� Rükn-i ‘Ir	ò� Rükn-i �am� 350 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
S12a  Õ�à�r Õ	nuñ mek	n� vardur anda 
  Daõ� �ly	s Neb� ó	à�rdur anda 
  Neb�ler c	nlar�n� gördüm anda 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Óacer Esved öñinde çünki ùurdum 
  Bu òara yüzümi ben aña sürdüm 
  O ó	l içinde çoò aóv	l[i] gördüm 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Ùav	fa ba�ladum andan yüridüm 
  Gün	hlu yüzümi yire süridüm 351 
  Gözüm ya�� ile yiri yüridüm 352 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
 405 Óacer evvel be-á	yet ebyaà idi 
  Àiy	s� kevkeb-i dürr� gibiydi 353 
  An� yüzler òaras� Esved itdi 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 

                                                 
347 400a çünki : çünkim S. 
348 400b günahk	r : günehk	r Ü. 
349 400c andan : - Ü. 
350 401c,d - S. 
351 404b süridüm : sürüdüm Ü. 
352 404c ya�� ile yiri yüridüm : dery	siyle yiri yudum Ü. 
353 405b kevkeb-i : kevkeb� S.  
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Ü16b  Pes andan altun oluáa iri�düm 
  Erenler anda cem‘ olm�� çü gördüm 
  Óuà
rlar�nda ol s	‘at yüz urdum 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Òapus� Òa‘benün yüksekdür iy c	n 
  �çinde üç direk var cümle yeks	n 
  Ad� Óann	n ü Menn	n biri Deyy	n 354 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Erenler cem‘ olup ider ùav	f� 
  Òamu aòù	b u efr	d cümle var� 355 
  Daõ� áavå u ric	l-i áayb tam	m� 356 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Ùav	fdan soñra vardum zemzeme ben 
  Girüben áusl idüp hem içdüm andan 
  Maò	m-� Cebre’�le vardum andan 357 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
 410 Úaf	 vü Merveye çünkim iri�düm   
  Ki m�lin aras�nda sa‘y ò�ldum 
  Ben anda varl�áum �ükr	ne virdüm 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Òamu òu�lar ùav	f idüp uçarlar 358 
  Ki Ka‘be üstine hiç uáramazlar 359 
  Gelüben iki yan�ndan geçerler 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  ‘Araf	t ùaá� ùaálardan ul�dur 
  Õud	 òat�nda òadri key ‘al�dür 
  Min	 baz	r� hem anuñ yol�dur 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
                                                 

354 407c ü : - S. 
355 408b u : - S.  
356 408c ric	l-i : ric	li S. 
357 409c maò	m-� : maò	m� S.  
358 411a uçarlar : uçar S. 
359 411b ki : çü S. 
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  Melekler cinn ü ins	n hep var idi 360 
  Ba� aç�ò yal�n ayaò çün dirildi 361 
S12b  Ki cümle vaòfeye ò	’im ùur�ld� 362 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Sem	v	t òapular� pes aç�ld� 363 
  Òamu ‘	lemlere raómet úaç�ld� 
Ü17a  Ki mevò�f ehli úuç�ndan giçildi 364 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
 415 Òab
l old� du‘	lar pes dönildi 
  Ki beyne’l-‘alemeyne yürinildi 
  Gelüben Müzdel�feye òonuld� 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Gün	hlaruma tevbe ò�ldum anda 365 
  Ò�lup ó	cet nam	z�n mescidinde 
  Daõ� hem cemre ùa��n dirdim anda 366 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Min	da çün cim	r� remy itdüm 
  Óakuñ emrini yirine iletdüm 367 
  Ved	‘ içün ùav	f-� Òa‘be itdüm 368 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Óaòuñ òullar� her y�l óacc iderler 
  ‘Adedde alt� yüz biñ nefs olurlar 369 
  Òamu maòb
l u hem maáf
r olurlar 370 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 

                                                 
360 413a varidi : var�ld� Ü.  
361 413b çün : çün çün S.  
362 413c ki : çü S / ò	’im : ò	yim Ü. 
363 414a pes : hep S.  
364 414c ki : çü S. 
365 416a gün	hlaruma : günehlerüme Ü. 
366 416c ùa��n : ùa�� S. 
367 417b emrini : emrin S.  
368 417c itdüm : ò�ldum S. 
369 418b ‘adedden : ‘adede S. 
370 418c u : - S. 
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  Óic	zuñ m	ver	s�nda bir il var 
  Óic	ziyyedür anuñ ad� iy y	r 
  Aòar úu b	á u b	áçe ùolu gülz	r 371 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
 420 Eger gördüklerüm taòr�r idersem 
  Vef	 itmez ‘ömür taór�r idersem 
  Dinilmez biñde biri söyler isem 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 
  Bu Muóyi’d-d�n Õ�à�r Õ	nuñ yol�nda 
  Anuñ emr itdügi esm	 dilinde 
  Óic	z iòl�mi hep anuñ elinde 
  Óarem iòl�mini seyr eyleyelüm 
 

BEY
N-I REFTEN BE-MED�NE-� MUÙAHHARA B
-R�C
L-� 
ÁAYB VE MÜL
Ò
T-I ÓAÀRET-� R�S
LET * 372 

 
  Mef�‘ilün   Mef�‘ilün   Fe‘�lün 
 
  Bu ‘��òuñ yollar� á	yet ul�dur 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
Ü17b  Dil ü c	n òuùbu’l-aòù	buñ òul�dur 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Erenler gitmege çünkim ùan��d� 
  Kimisi ùayy idüp kimisi uçd� 
  Med�ne �ehrine varup yeti�di 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Õud	dan bize çünkim old� dest
r 373 
  Görindi berò uruban òar�udan n
r 
S13a  Didüm göñlüme zinh	r olma maár
r 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
                                                 

371 419c u : - S. 
372 * Bey	n-� Reften Be-Med�ne-i Muùahhara B	-Ric	l-i Áayb ve Mül	k	t-� Óaàret-Pen	h Úalla’ll	hu 

‘Aleyhi ve Sellem Ü. 
373 424a bize çünkim : çünki bize Ü. 



 90

 425 Med�ne �ehrine irdi erenler 
  Ki naõlist	n içine òond� bunlar 
  Melekler le�keri òar�ulad�lar 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Óarem òapus�na çün varup irdüm 
  Gün	hk	r yüzüm i�igine sürdüm 374 
  Mur	dum her ne ise anda buldum 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Res
lüñ mescidine çünki girdüm 375 
  Neb�ler c	nlar�n� anda gördüm 
  Ùav	f ider melekler öñce gördüm 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Meleklerle òamu erv	ó tam	met 
  �derler cümle sulù	n� ziy	ret 
  Feri�tehler ider ùav	f be-nevbet 376 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Tecell� idüben berò urd� çün n
r 
  �ki �aòò olup iki yaña yürür 
  Birisi Óamzanuñ òabrine varur 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
 430 Biri varur ‘Aliyyü’l-Murtaà	ya 
  Varur ba‘à� Óüseyn-i Kerbel	ya 377 
  Bun� gören bul��ur Muúùaf	ya 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
Ü18a  Çü bir üft	deyem yoòdur yaraáum 
  Õ�à�r Õ	n manëar�dur hem ùuraáum 
  Bir old� çün yak�numla �raáum 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
                                                 

374 426b i�igine : i�ige S.  
375 427a çünki : çünkim S. 
376 428c ùav	f : ùavf� Ü. 
377 430b Óüseyn-i : Hüseyn� S. 
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  Ù�rabuzan demürdendür mü�ebbek 378 
  Hem	n aña degin var�lur ancaò 
  Gün	hk	r yüzümi sürdüm var�caò 379 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Bu yüzümüñ òaras� b�-nih	yet 380 
  Gün	hlaruma õod yoò óadd ü á	yet 
  Baña ò�l y	 Óab�bu’ll	h ‘in	yet 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Res
lüñ ravàas� çünkim görindi 
  Muòaddes meròadi aùlas bürindi 381 
  Hem	n s	‘at Cih	n Faõri görindi 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
 435 Bi-óamdi’ll	h mur	duma iri�düm 
  Res
lu’ll	h ile anda bulu�dum 382 
  Anuñ ‘��ò� ile yanup ùutu�dum 383 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
S13b  Hem	n dem old� ben òula be�	ret 384 
  Ki sulù	n ò�ld� òabrinden i�	ret 385 
  Füt
h	t old� anda b�-nih	yet 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
   
  Niçeler v	ò�f olmad� bu s�rra 
  ‘Iy	n görüp iri�medi bu òadre 
  �ükür kim bize úun�ld� bu behre 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 

                                                 
378 432a Ù�rabuzan : Ù�rabuzan kesim S. 
379 432c yüzümi : yüzümi yüzümi S. 
380 433a õod : - S. 
381 434b aùlas : er ùalas Ü. 
382 435b Res
lu’ll	h ile : Res
lu’ll	hile Ü. 
383 435c ‘��ò� ile : ‘��ò�yla S.  
384 436a hem	n dem : hem	n-dem S. 
385 436b ki : çü S. 
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  Bu derv�� eydür anda çoò varurdum 386 
  Ki cum‘a gicesinde hem görürdüm 387 
  Óab�bu’ll	h� anda çün bulurdum 388 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Daõ� her cum‘a gicesinde ol Óaò 389 
  Tecell� ò�lur anda bil ki muùlaò 390 
Ü18b  Res
lüñ ravàas�nda hem muóaòòaò 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
 440 Med�ne �ehrinüñ òadri ul�dur 
  Erenler ol maò	muñ hep òul�dur 
  Aña ùayy ehli pes bir demde varur 391 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Naú�b itdi baña Óaò görmesini 
  Varup derg	h�na yüz sürmesini 
  Dil ü c	n her dem ister görmesini 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Bu s�rr� bi’t-tam	m ke�f itmek olmaz 
  Bu ó	li ehl-i ë	hir h�ç bilmez 
  Ric	lü’l-áayb amm	 gizlü olmaz 392 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 
  Gel ey Muóyi’d-d�n olduñ çünki maòb
l 
  Yaz�lduñ çün bu dem Peyáam-bere òul 
  Õ�à�r Õ	ndan aç�ld� saña bu yol 
  Med�ne �ehrini seyr eyleyelüm 
 

                                                 
386 438a varurdum : vardum S.  
387 438b görürdüm : gördüm S. 
388 438c Óab�bu’ll	h� : Óab�bu’ll	h : S / anda çün : çün anda S / bulurdum : buluram S. 
389 439a ol Óaò : muóaòòaò S:  
390 439b,c,d - S. 
391 440c aña : añ� S. 
392 442c ric	lü’l-áayb : ric	l-i gayb S / gizlü : gizli S.  
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BEY
N-I SEYR-� DIMI�Ò VE’L-ÒUDDÜS VE 
ÒUBBETÜ’Ú-ÚAÕR
TÜ’L-AÒS
 VE D�Y
R-I CEBEL-� Ò
F 

VE’L-‘AC
Y�B
T�’LLET� L
-TAÓÚ
 * 393 
 
  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Fe‘�lün 
 
  Erenler menziline irdi göñül 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
  Erenler s�rr�n� hep bildi göñül 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
 445 D�m��ò �ehrine ùayy idüp çü vardum 
  Deñizüñ C	mi‘ine anda girdüm 
  Úal	t-� úubó� çünkim anda ò�ldum 394 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Daõ� vard�m Ümeyye C	mi‘ine 
  Niçe dürlü mur	da irdüm anda 
  Neb�ler n
r�n� hem gördüm anda 
  Dil ü c	n seyr ider her úubóile �	m 
 
Ü19a  Mez	r-� �eyõ Muóyi’d-d�ne vardum 395 
  Tür	b�na anuñ yüzümi sürdüm 
S14a  Mur	dum her ne ise anda buldum 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  O sulù	n himmet itdi çün var�ld� 
  Anuñ ad� ile seyr	n ol�nd� 396 
  Óaòuñ emri olan yirler görildi 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  D�m��òdan gidüben Òudse iri�düm 
  Hem	n dem Mescid-i Aòú	ya girdüm 397 
  Hem andan Òubbetü’ú-Úaõr	ya vardum 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
                                                 

393 * Bey	n-� Seyr-i D�m��ò Ve’l-Muòaddese Òubbetü’s-Úaõratü’l-Aòú	 ve Diy	r-� Cebel Ve’l-‘Ac	yib	t S. 
394 445c úal	t-� : úal	t� S / úubó� : úubó S.  
395 447a mez	r-� : mez	r� S. 
396 448b görüldi : göründi S.  
397 449b mescid-i : mescidi S.  
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 450 Res
lüñ izine yüzümi sürdüm 398 
  Daõ� cennet òapus�n anda gördüm 
  Daõ� c	nlar maáaras�na irdüm 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Pes andan ùayy idüp bir demde vardum 
  Õal�lu’ll	h� varup anda gördüm 399 
  ‘Ac	yib mu‘ciz	tlar anda gördüm 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Yine andan daõ� çün ‘azm ò�ldum 
  Diy	r-� K
h-� Ò	fa pes yeti�düm 
  Bir a‘l	 menzile ben anda irdüm 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Ol ilüñ ùopraá�n jeng	r� dirler 400 
  Hem altundan aáaçlar var dirler 401 
  Òamu hep l	civerd ùaálar dirler 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Ye�il òu�lar aáaçlarda ùururlar 
  Kimisi uçuban kimi yürürler 
  Gör an� Õ�àruñ edn	 òul� dirler 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
 455 Bir ul� baór gördüm anda aòar 402 
  Melekler çevre òu�adup ùururlar 
Ü19b  Görenler an� hep óayr	n òalurlar 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Ken	r� la‘l ü y	ò
t ile ùol� 403  
  Melekler úaf ùutup gelür ùam	m� 
  Mur	d�na iri�di anda Ùol� 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
                                                 

398 450a yüzümi : yüzüm S.  
399 451b Õal�lu’ll	h� : Õal�lu’ll	h S.  
400 453a jeng	r� : jeng	r S.  
401 453b var : vardur S. 
402 455a ul� : ulu Ü. 
403 456a ü : - S. 
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  Bu Muóyi’d-d�n Õ�àr� gördi dirler 
  Anuñ himmetleriyle irdi dirler 
  Ne kim ister ise Óaò virdi dirler 404 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
BEY
N-I RES�DEN-� MENZ�L-� R�Ó
N� VE SEYR-� ‘AV
L�M-� C�B
L-I 

N�R
N� VE ÚOÓBET-� EFR
D U ÁAVÅ U FER��TEG
N VE ÓUÚ�L-� 
TECELL�-� SÜBÓ
N� CELLE CEL
LÜHÜ ‘ÜMM�RE-� NEV
LEH� * 405 

 
  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Fe‘�lün 
 
  Göñül d
st illerine gitdi dirler 
  Vüc
d� varl�á�n yoò itdi dirler 406 
S14b  Hez	r	n dürlü maõl
ò gördi dirler 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Mek	n� ùayy idüp bir demde gitdüm 
  Uçar òu�dan geçüp bir yire yitdüm 
  Bi-óamdi’ll	h ki maòú
da iri�düm 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
 460 �u áurbet illerine çünki vardum 
  Ki cem‘ olm�� ric	lu’ll	h� gördüm 407 
  Olaruñ himmetini anda aldum 408 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Bir ulu menzile iri�düm andan 409 
  Ol iòl�mi seyir ò�ldum pes andan 
  O mülküñ ùaálar� hep cümle n
rdan 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
                                                 

404 457c ister ise : istedise Ü.  
405 * Bey	n-� Res�den Be-Menzil-i R
ó	n� ve Be-‘�lem Cib	l-i N
r	n� ve Muóabbet-i Efr	d u Áavå u 

Feri�teg	n ve Óad Óaòò-� Sübó	n� S. 
406 459b varl�á�n : varl�á�n� Ü / yoò : yoá Ü. 
407 460b ric	lu’ll	h� : ric	lu’ll	h S. 
408 460c olaruñ : olar�n S. 
409 461a,b andan : anda S.  
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  O yirüñ õalò� hep erv	ó� gördüm 410 
  Güêer ò�lup o yirden çünki gitdüm 411 
  Daõ� bir n
r-� ebyaà ùaáa irdüm 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
Ü20a  Ye�il n
rdan melekler ùopùoludur 
  Orada birisi á	yet uludur 412 
  Òalan� hep anuñ emrinde olur 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Ric	l-i áayb ile efr	d geldi 413 
  Hem aòù	b ile áavå anda iri�di 
  Melekler anlara yüzler sürindi 414 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
 465 Daõ� Õ�àr ile �ly	s geldi anda 
  Niçe esr	r ke�f old� orada 
  Du‘	lar müstec	b old� hem anda 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Pes andan bir ye�il dery	ya vardum 
  Ken	r�nda feri�tehleri gördüm 
  Deñiz mevcinden anda h
 i�itdüm 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Orada çoò tecell� v	òi‘ old� 
  Hez	r	n mü�kil	t hem óall old� 
  Óay	t-� c	vid	n� ó	ú�l old� 415 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Bu Muóyi’d-d�n gör kim n’itdi dirler 
  Õ�à�r Peyáam-ber ile gitdi dirler 416 
  Bu yolda kendüyi õ	k itdi dirler 417 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
                                                 

410 462a erv	ó� : erv	ó S. 
411 462a,b,c S nüshas�nda yer de�i�tirmi�. 
412 463b ul�dur : uludur Ü. 
413 464a áaybile : áayb ile S.  
414 464c anlara : aña hep S.  
415 467c óay	t-� : óayat� S.  
416 468b Peyáam-ber ile : Peyáam-berile Ü.  
417 468c yolda : b	bda S.  
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BEY
N-I SEYR-� K�H-I Ò
F VE ÒAL‘A-� K�H-I SEREND�L VE D�DE-� 
EÅER-� 
DEM ÚAF�YYU’LL
HUM VE MÜSTAÁRAÒ �UDEN-� C
N U D�L 

* 418 
 
  Mef�‘	ilün   Mef�‘ilün   Fe‘�lün 
 
  Göñül ‘��ò illerine dü�di dirler 
  Ùol�nuñ ‘��ò� ba�dan a�d� dirler 419 
S15a  Erenler le�kerini göçdi dirler 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
 470 Ùol� bu gice anda gitdi dirler 
  Varup Òâf illerine yitdi dirler 
  Çü Õ�àruñ ayaá�na dü�di dirler 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
Ü20b  �u áurbet mülkine çoò vard� dirler 
  Ser-	-ser vech-i arà� gördi dirler 
  Niçe v�r	n göñüller düzdi dirler 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Serend�l ùaá�na ol ç�òd� dirler 
  Serendil òullesinde ùurd� dirler 420 
  Hem �dem izine yüz sürdi dirler 421 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  �ol �skender yol�nda vard� dirler 
  �nüp ‘umm	n ken	r�n gezdi dirler 
  Girüp ‘umm	n içinde yüzdi dirler   
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Varup R
m �	d iline irdi dirler 
  Bir ulu murá-� z	ra irdi dirler 422 
  Teferrüc idüp anda ùurd� dirler 

                                                 
418 * Bey	n-� Seyr-i K
h-� Ò	f ve Õoten-i Serendil ve D�den-i Eåer-i �dem Úaf� ve Müsteáraò �uden-i C	n 

u Dil Ü. 
419 469b Ùol�nuñ ‘��ò� ba��ndan a�d� dirler : Dil ü c	n seyr ider her úubóile �	m S.  
420 472b òullesinde : òalesinde S. 
421 472c yüz : söz Ü. 
422 474b irdi : girdi S.  
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  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 475 Anuñ hep le�kerini gördi dirler 
  Yayas� yoò òamus� atlu dirler 
  O Cims	h �ehrini hem gördi dirler 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Õ�ù	y iòl�mini hep cümle gördüm 
  Õoten Ùaálar�n� hem seyr ò�ldum 
  O ùaáda çoò ‘ac	yib seyr ò�ldum 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Hem anda bir ulu �rmaáa irdüm 423 
  Ken	r� muráz	rdur aña vardum 
  Daõ� misk anda olur cümle gördüm 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 
  Bu Muóyi’d-d�n yine mest old� dirler 
  Õ�à�r Õ	n� görüp mest old� dirler 424 
  Anuñ seyr	ngehi d
st old� dirler 
  Dil ü c	n seyr ider her úubó ile �	m 
 

BEY
N-I SEYR-� K�H-I B�LL�R VE ‘AC
Y�B
T-I 
     MUÕTEL�FET�’Ù-Ù�R VE FER��TEG
N-I MEH�B * 425 

 
  Mef�‘	ilün   Mef�‘ilün   Fe‘�lün 
 
Ü21a  Bu ‘	�
r	da bir õo� ó	let old� 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
  Bu ó	let baña á	lib ‘	det old� 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
 480 Dü�üben giderem çün bir ken	ra 
  �ri�düm bir ulu Bill
r ùaáa 
S15b  Iraòdan �u‘le virür 	�ik	ra 

                                                 
423 477a ulu : ul� S.  
424 478b Õ	n� : Õ	n S / mest : hest S. 
425 * Bey	n-� Seyr-i Bill
r ve ‘Ac	yib	t�’l-Muõtelifeti’t-Ù
r ve Feri�teg	n-� Meh�betü’l-E�kel ve ‘Ac�bü’ù-

Ù
r ve’l-Temåil ü Tem	�	-y� Òudretu’ll	h Ü. 
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  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
  O ùaáun òullesine çünki vardum 
  Tem	�	 idüp an� seyr ò�ldum 
  Óaòuñ óikmetlerini anda gördüm 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Çü yoòdur anda cinn ü ins [ü] e�b	ó 
  Melekler ùopùoludur daõ� erv	ó 
  Òamu ebv	b� hem fetó itdi Fett	ó 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Geçüp andan bir ulu baóre irdüm 
  Ki oynamaz ye�il dery	ya vardum 
  O yirde çoò ‘ac	yib seyr ò�ldum 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  O dery	nuñ yüzini seyr ò�ldum 
  Yidi ins	n yürürler anda gördüm 
  Bularuñ dilini s�rr�n� bildüm 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
 485 Kimi ya��l kimi aò niçe òu�lar 
  O dery	nuñ içinde hep gezerler 
  Kimisi uçuban kimi yüzerler 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Seóer vaòtinde òu�lar cem‘ olurlar 
  Cem�‘i h
 diyüp gül-bang ururlar 
  Yine yirlü yirine ùaá�lurlar 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Bir ulu òubbe var y	ò
t-� aómer 
  Ki n
r� berò urup 	f	òa irer 
Ü21b  Öñinde bir ulu òu� ùurur aõàar 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
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  Görürdüm ol òu�� g	h secde ò�lur 
  Geh� yüz sürüyüp g	h na‘ra urur 426 
  Dem-	-dem All	h All	h dir ç�á�rur 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Melekler çevre òu�adup ùururlar 427 
  Òamus� ol òu�a õiêmet ò�lurlar 
  Melekler hep bile na‘ra ururlar 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
 490 Vel�kin òubbeye yaò�n var�lmaz 
  Anuñ h�ç kimseye s�rr� dinilmez 
  Ki n
r�ndan tam	m göze görinmez 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Öñünde òubbenüñ bir �rmaò aòar 428 
  Ki òanda uárasa od gibi yaòar 
  Görenler mest oluban aña baòar 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
S16a  Ol �rmaò hem aòup bir baóre irer 
  O baóri daõ� á	yet òara dirler 
  Bir ulu bal�ò ol baór içre gezer 429 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  ��itdüm kim o bal�ò didi All	h 430 
  Muóammeddir Óab�bu’ll	h diyüp g	h 
  Bal�òlar ç�ár��up hep dirler All	h 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  O dery	nuñ ken	r�nda gezerler 
  Boz atlara binübeni yürürler 431 
  Òamus� ellerinde óarbe ùutar 432 

                                                 
426 488b geh� : g	g� S / sürüyüp : sür yüz sürüp Ü. 
427 489a çevre : çün Ü / òu�adup : òu�aduben Ü. 
428 491a �rmaò : �rmaá Ü. 
429 492c ulu : ul� S / ol : o Ü. 
430 493a i�itdüm kim : i�itdümki Ü. 
431 494b boz atlara : bozatlara Ü. 
432 494c ùutar : ùutarlar S.  
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  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 495 Bunlardan ilerü bir yire vardum 
  Bir ulu ù	’ife var anda gördüm 
  Óav	riyy
n imi� anlar� bildüm 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
Ü22a  Pes andan bir ‘aceb úaór	ya vardum 433 
  Cev	hirle bezenmi� an� gördüm 
  O úaór	y� ser-	-ser seyr ò�ldum 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  O úaór	nuñ òamu eùr	f� ùaálar 
  Ò�z�l altun durur hep cümle ùaálar 
  Hem aò úüdden ç�òup b�r �rmaò aòar 434 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Çün ol nehr-i lebenden içdüm anda 
  Niçe dürlü mur	da irdim anda 
  An�ñ s�rr�n� hep bildi bu bende 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Ol �rmaò bir deñiz gibi çoá aòar 435 
  Bir altun ùaáa varup cümle batar 
  Aña óükm ider anda bir melek var 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
 500 Pes andan bir müb	rek yire vardum 
  Vel�ler el götürmi� anda gördüm   
  Du‘	lar müstec	b old� çü bildüm 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Niçe zevraòlar anda seyr iderler 
  O dery	 içini õo� devr iderler 
  �çi ins	n ùolu hep seyr iderler 

                                                 
433 497a eùr	f� : eùr	f S. 
434 497c ç�òup bir �rmaò : bir �rmaò ç�òup Ü. 
435 498 ve 499 S nüshas�nda yok. 
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  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
  Ne kübye çekilür ne yelkeni var 436 
  Ò�z�l altun durur zevraò ne kim var 437 
  Óis	b olmaz aña yoò óadd ü miòd	r 438 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Ken	r�nda o dery	nuñ gezerken 
  Bir aáaç gördüm anda ben ùururken 
  Göz irmez yuòarus�na baòarken 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Anuñ yapraòlar� hem özdegi aò 
  Yaz�lm�� her varaòda ism-i Õall	ò 
Ü22b  Anuñ daõ� yazus� aò u berr	ò 439 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
 505 Ol aáaçdan ç�òup bir �rmaò aòar 440 
  Gören óayr	n oluban aña baòar 
S16b  Úanas�n kim an� gün n
r� aòar 441 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Ye�il òu�lar ol aáaçda gezerler 
  �nüp g	h g	h o dery	da yüzerler  
  Çü êikru’ll	h idüp 	v	z düzerler 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Ùol� bunlar� gördi old� óayr	n 442 
  Óaòuñ emrine ‘	lem cümle ferm	n 
  Baña ol ism-i a‘ëamdur nigeh-b	n 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Nig	h�n zelzele old� görildi 
  Úanas�ñ yir ile göklere dürildi 
  Yaõod úandum cih	na od ur�ld� 

                                                 
436 502a kübye : lübye Ü. 
437 502b altun durur : altun durur S. 
438 502c óadd : ‘add S. 
439 504c aò u : aòu Ü. 
440 505a �rmaò : �rmaá Ü. 
441 505c úanas�n kim : úanas�nkim S / gün n
r� : görüp n
r S. 
442 507a bunlar� : bunlar S. 
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  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
  Bir ul� n
r berò urd� hem	n dem 
  Münevver old� ‘	lem cümle ol dem  
  Õ�à�r Õ	n himmetidür baña hem dem 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
 510 Bu Muóyi’d-d�n diler kim gine vara 
  Õ�à�r Õ	n izine yüzini süre 443 
  Girü Ò	f illerini seyr ò�la 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 

BEY
N-I SEF�D �UDEN-� C�H
N VE ËUH�R-I N�R-I 
SÜBÓ
N VE BUZ�Á-I �ÜM�S-I SIRRU’LL
H VE 
BUR�Z-I LEVÓ K� NÜV��TE-� B�SM�’LL
H * 444 

 
  Mef�‘ilün   Mef�‘ilün   Fe‘�lün 
 
  Bu gice yine bir õo� ó	let old� 445 
  Göñül seyr	n ider dost illerini 
  Çü êillet gidüben hep ‘izzet old� 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Cih	n hep aòl�ò old� uçdan uca 
  Bu yiryüzi gümi� old� bu gice 
Ü23a  Úanas�n cümlesi berr	ò gülice 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Gümi�den daõ� aò bir baóre irdüm 
  Ki mevc uruban oynar an� gördüm 
  Hez	r	n biñ ‘ac	yib seyr ò�ldum 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Ken	r�nda gezüp seyr	n iderken 
  Bu dery	 emrini hem fikr iderken 
  Yolum bir õalòa uárar êikr iderken 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
                                                 

443 510b yüzini : yüzin S. 
444 * Bey	n-� Sef�d �uden-i Cih	n ve Ëuh
r-� N
r-� Subó	n ve Buz
á-� �ems N
r-� Server-i Seyr-i Levó S. 
445 511a ó	let : ó	l Ü. 
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 515 Vel� bundan ‘aceb bir emr-i 	õir 
  Zümürrüdden yap�lm�� òaúr-� aõàar 
  Anuñ eùr	f� andan hep münevver 446 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Melekler b�-óis	b anda yürürler 
  O òaúr� òu�aduban devr iderler 
S17a  Kimi el òav�urup òar�u ùururlar 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Bir ulu levói gördüm kim aú�lm�� 447 
  Ki ol y	ò
t-� aómerden düzilmi� 
  An
ñ üstine Bismi’ll	h yaz�lm��   
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Hem anda Besmeleden áayr� yoò õaù 
  An
ñ daõ� yazus�n gördüm esved  
  Melekler ó	à�r olm�� anda b�-‘add 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Hem	n dem gök yüzin env	r büridi 
  Òara bulut oluban� yürüdi 
  ��itdüm yir ü gök ol dem h
 didi 448 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
 520 Biraz müddet cih	n ëulmetler old� 
  Úoñ uc� ‘	lem �ld�z ile ùold� 449 
  Görürem çoò güne�ler ë	hir old� 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
Ü23b  Bulardan úoñra bir �ems old� çün f	� 
  Çü bildüm òalan�na olm�� ol ba� 450 
  Ki n
r� andan alur cümle õuff	� 

                                                 
446 515c eùr	f� : eùr	f S. 
447 517a ulu : ul� S / levói : levó S / gördüm kim : gördüm kim Ü. 
448 519. dörtlü�ün son iki dizesi S nüshas�nda eksiktir. 
449 520b �ld�z ile : y�lduzlar ile S. 
450 521b òalan�na : òal�na S.  
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  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
  Varuraò cümlesini ol büridi 
  Tam	met ‘	lemi ùutd� yüridi 
  Gögüñ yüzini hep cümle büridi 451 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Erenler s�rr� hergiz ke�f ol�nmaz 
  Õ�à�rdan himmet almazsa bilinmez 
  Dil ile s�rlar� taòr�r ol�nmaz 452 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 
  Bu Muóyi’d-d�n sül
k� ‘��ò elinde 
  Ki ú	d�ò òul�dur Õ�àruñ yol�nda 453 
  Anuñ emr itdügi esm	 dilinde 454 
  Göñül seyr	n ider d
st illerini 
 

BEY
N-I SEYR-� MAÙLA‘U’�-�EMS VE NEHR-� 
MENBA‘U’L-ÓAY
T VE �ECERET�’L-‘ÖMR Ü MEN
R
T 

VE CEBEL-� Ò
F VES
Y�R ‘AC
Y�B
T * 455 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
 525 Bu c	n u ten cevl	n ider seyr itmege seyy	ó-var 456 
  Arà u sem	 leyl ü neh	r seyr eyledüm ol õ	n ile 457 
 
  Bir baóre vardum cümle n
r bir aùa ma‘m
r görinür 
  Bir òaúr-� aõàar var ùurur seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Óaòdan hid	yet yiti�ür bize ‘in	yet iri�ür 
  Çün ceëbetu’ll	h iri�ür seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Gördüm deñizde çoò gemi ùol� õal	y�ò yoò áam� 458 

                                                 
451 522c yüzini : yüzin S. 
452 523. dörtlü�ün son dizesi S nüshas�nda eksiktir. 
453 524b ki : çü S / Õ�àruñ : Õ�à�r S. 
454 524c emr itdügi : buyurduá� Ü. 
455 * Bey	n-� Seyr-i Maùla‘u’�-�ems ve Mehr-i Menba‘u’l-Óay	t ve �ecereti’l-‘Ömr ü Men	r Cebel-i Ò	f S. 
456 525a u : - S. 
457 525b sem	 : esm	 S. 
458 528a çoò : çün Ü. 
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  Altun gümi�dür her yan� seyr eyledüm ol õ	n ile   
  Ma�r�òda var bir yüce ùaá anda ne baõçe var ne b	á 459 
  Sündüzdür ol ùaáuñ ad� seyr eyledüm ol õ	n ile 460 
 
 530 G	h ëulmet olur g	h� n
r altun òapular var ùurur 461 
  Ki maùla‘u’�-�ems ol durur seyr eyledüm ol õ	n ile 462 
 
  Z�r	 güne� andan ç�òar bu ‘	leme andan baòar 463 
  Gören göñül aña aòar seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
S17b  Ol òapunuñ òanatlar� göge ber-	-ber bil an� 464 
  Òamu cev	hir dört yan� seyr eyledüm ol õ	n ile 465 
 
Ü24a  Hem anda ùurur bir melek õ�dmet ò�lur biñ biñ melek 
  Görenlere ó	ú�l dilek seyr eyledüm ol õ	n ile  
 
  Ol òapunun içerüsin cinn ile ins bilmez nesin 
  Gören un�dur kendüsin seyr eyledüm ol õ	n ile 466 
 
 535 Çünki olur anda úab	ó b�-‘add ‘aë�m le�ker gelür 467 
  Òamu melekdür b�-óis	b seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Úordum o le�ker ó	lini bildüm nidür aóv	lini 
  Ögredüben yollar�n� seyr eyledüm ol õ	n ile 468 
 
  Ol ile ó	kim bir melek Ò	s�m ad� dili ‘Arab 469 
  Ol memleketde çoò ‘aceb seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Açup òapuy� girdiler varuban anda òald�lar 

                                                 
459 529a baõçe : baáçe S / baá : ùaá S. 
460 529b Sündüzdür : Süpdüzdür Ü. 
461 530a g	h� : g	h S / ùurur : durur S. 
462 530b ki : kim Ü.  
463 531a andan : anda S. 
464 532a kanatlar� : kanadlar� S. 
465 532b cev	hir dört : cev	óir dür S. 
466 534b kendüsin : kendözin S. 
467 535a çünki : çünkim S / ‘add : óadd S.  
468 536b ögredüben : ö�renüben S. 
469 537 - S. 
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  Ol òapudan ç�òar güne� seyr eyledüm ol õ	n ile 
  Andan ç�òar andan girer bu �ems-i Óaò ile ò�lur 
  Bunca men	zil òaù‘ ider seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
 540 Ol yirde vard�r bir ‘aceb irmedi ‘aòl itdüm ùaleb 
  Òamu nidür bilmez sebeb seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Bir ùaá var anda ki ‘aë�m hem ad� Úadr�nm�� an�ñ 470 
  Bilinmez altun ya gümi� seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Ç�òar o ùaádan bir nehir erv	ó melek ò�lur naëar 
  Dirler aña menba‘ óay	t seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Òu�lar� çoòdur b�-‘aded tesb�ó u temc�d b�-‘aded 471 
  Ben daõ� didüm y	 Eóad seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Irmaáa ó	kim bir melek ad�dur �sm	‘�l anuñ 
  Virdüm sel	m ald� ‘aleyk seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
 545 Úordum bu úunuñ ó	lini bildüm nedür aóv	lini 472 
  Ögrenüben yollar�n� seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Irmaáuñ içilmez úuy� geçmez hem andan h�ç gemi 
  Bilmezler anuñ s�rr�n� seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Bir aáaca vard� yolum yapraòlar� yelken gibi 
  Cümle ò�z�ldur yapraá� seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Yapraòdaki õaù òarad�r kimi dü�er kimi ùurur 473 
  Ol bir ‘aceb óikmet durur seyr eyledüm ol õ	n ile 474 
 
  Üstinde 	dem adlar� hep yaz�lur ú
retleri 475 
  Cümle ya��ldur özdegi seyr eyledüm ol õ	n ile 476 
                                                 

470 541a Úadr�nm�� : Úadrams
s S. 
471 543a u : - S / b�-‘aded : b�-‘add Ü. 
472 545a nedür : ol il Ü. 
473 548a yapraòdaki : yapraòdaá� Ü. 
474 548b óikmet durur : óikmet-durur S. 
475 549a yaz�lur : yazulur Ü. 
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Ü24b 550 Ol aáacuñ s�rr� budur yapraò dü�er 	dem ölür 
  Dirler aña ‘ömr aáac� seyr eyledüm ol õ	n ile 477 
 
  Göñlüme dü�di áuláule benden kem�ne kim ola  
  Yine giderem ol ile seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Hem üç men	re görürem á	yet ‘aë�mdür mürtefi‘ 478 
  Miålini gözler görmedi seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Altun gümi�dür yapus� yoòdur anuñ h�ç òapus� 
  Bilinmez anuñ òamus� seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Erv	ó melek ùopùol�dur hem ol maò	m Ò	f ilidür 
  Òamu Õud	nuñ òul�dur seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
 555 Giñligini úordum ‘�y	n vardur birer ayluò tam	m 
  Tevó�d ile temc�d im	m seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
S18a  Dery	da bal�òlar gezer kimisi òu� gibi uçar 
  Çoòluá�nuñ h�ç óaddi yoò seyr eyledüm ol õ	n ile 479 
 
  Her gice pes anlar uçar gündüz gibidür giceler 
  Gün ùoá�caò hep maóv olur seyr eyledüm ol õ	n ile 480 
 
  Gördüm yine á	yet ‘aceb bir memleket ùurmaz yanar 
  Maõl
ò imi� içi ùol� seyr eyledüm ol õ	n ile 481 
 
  Yaluñlar� göge ç�òar gündüz gice [ùurmaz] yanar 
  ‘�fr�te beñzer ser-te-ser seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
 560 Anlara var�lmaz yaòin h�ç kimse bilmez yanduá�n 482 
  Ordan bular ç�òmaz hem�n seyr eyledüm ol õ	n ile 483 

                                                                                                                                               
476 549b ya��ldur : ya��l S. 
477 550b dirler : dir S. 
478 552a görürem : gördüm S / ‘aë�mdür : ‘ar�à u S. 
479 556b óaddi : óadd S. 
480 557b ùoá�caò : ùoáucak Ü. 
481 558b, 559a - Ü. 
482 560a bilmez : bilemez Ü. 
483 560b bular : bunlar S. 
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  Daõ� ‘ac	yib görmi�em deh�et alup õavf itmi�em 
  Ol Õ�àr Õ	n itdi meded seyr eyledüm ol õ	n ile 
 
  Muóyi’d-d�n olm�� kemter�n òuldur Õ�à�r Õ	na kem�n 484 
  Hecdeh hez	r ‘	lemlerin seyr eyledüm ol õ	n ile 
 

BEY
N-I SEYR-� CEBEL-� Ò
F VE K�H-I ELBÜRZ VE Z�R�H- 
K�R
N VE SEDD-� YE’C�C VE BAÓR-� MUÓ�Ù VE MAÒ
M-I 

C
N �BN-� C
N * 485

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Ò	f ùaá�n� ben kemter�n seyr eylemi� b�-ç	reyem 
  Anda Óaòuñ óikmetlerin seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 
  Vardum çün Elbürz ùaá�na gördüm Zirih-kir	n� hem 486 
  Çoò evliy	lar görüben seyr eylemi� b�-ç	reyem 
  
 565 Bunlara birdür yaz u güz ‘	lem òamu bunlara d
z 
  Ùutd� erenler bize yüz seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 
  Çün vard� Derbende yolum sedd-i ‘�y	n gördi gözüm 487 
  Ye’c
cüñ i�itdüm sözin seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 
Ü25a  Tunç u baò�rdur yapus� òur�un demürdür òamus� 
  Á	yet ‘ar�à u mürtefi‘ seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 
  Òarañu òapudur ni�	n Ç�n� p
l	ddur ol hüm	m 488 
  C	n ibn-i C	nuñ ol mek	n seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 
  Bir òara baóre irdi yol alm�� cih	n� ol muó�ù 

                                                 
484 562a Õ	na : Õ	n S. 
485 * Bey	n-� Seyr-i Cebel-i  Ò	f  ve  K
h-�  Elbürz  Kerr	t u Sedd-i Ye’c
c ve Baór-i Muó�t ve Maò	m-� 

C	n S. 
486 564a hem : - S. 
487 566a sedd-i : sedd� Ü. 
488 568a hüm	m : hüm	n Ü. 
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  Ëulmet durur göz añlamaz seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 570 Òamu ye�ildür òu�lar� tesb�ó oòumaò i�leri 
  Yoò kimseden te�v��leri seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 
  Ben ol deñizden òoròm��am kendüligümden geçmi�em 489 
  Òoròunç melekler görmi�em seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 
  Ben ol ken	rda bir men	re görürem göge yaò�n 490 
  Òur’	n oò�nur ë	hir	 seyr eylemi� b�-ç	reyem 491 
 
  Ò�lduò úal	t-� úubó� çün gördüm ùul
‘-� �emsi hem 492 
  Bunca ‘ac	yibler görüp seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 
  Hem bir melek ò	’im ùurur ùutup elinde �öyle ùob 493 
  Ol melek ùob r
�en ò�lur seyr eylemi� b�-ç	reyem  
 
 575 Õ
bdur anuñ õulò� ‘aë�m gitmez göñülden ‘��ò� h�ç 
  Ol memleket aálar òamu seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 
  Döner bir altundan dol	b bilinmez ol òandan gelür 494 
  Y	õod aòup òanda gider seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 
  Her òoá�ya ó	kim durur bir ulu heybetlü melek 
  Virdüm sel	m ald� ‘aleyk seyr eylemi� b�-ç	reyem 
 
S18b  Bu bir ‘aceb seyr	n durur ol Õ�àr Õ	n bile varur 495 
  Biñ biñ ‘ac	yib gösterür seyr eylemi� b�-ç	reyem 496 
 
  Muóyi’d-d�n eydür çünki ùayy òabl irtid	d�’t-ùarf il	 497 
  Áayb u �eh	det f�-lede seyr eylemi� b�-ç	reyem 
   
                                                 

489 571a geçmi�em : varmu�am S. 
490 572a görürem : gördüm S. 
491 572b ë	hir	 : z	hir S. 
492 573a ò�lduk : ò�ld� Ü / úubó� : úubó S. 
493 574a hem : her S / ò	’im : ò	yim Ü / ùutup : tob S. 
494 576a dol	b : ùol	b Ü. 
495 578a seyr	n durur : seyr	n-durur S. 
496 578b gösterür : görinür S. 
497 579a eydür : - S. 



 111

 
BEY
N-I ‘UY�N BAÓR-I ÒULZÜM VE SEYR-� ‘ACEM�ST
N 

VE MÜL
Ò
T-I EVL�Y
-YI 
N D�Y
R VE BA‘ÀI ‘ARAB�ST
N * 498 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
 580 Dery	-y� ‘a�ò emv	c�n� seyr eylemi� 	v	reyem 
  Òamu ‘Acem iòl�mini seyr eylemi� 	v	reyem 
 
  Çünkim sefer ò�ld�m Óam�d ilinden ol iòl�me ben 
  Pes �eyõ �br	h�mi sever seyr eylemi� 	v	reyem 
 
  Dery	-y� òulzümden geçüp Veysel Òar	niyle ùurup 
  Gürbüz erenleri görüp seyr eylemi� 	v	reyem 499 
 
Ü25b  Elbürz ùaá� á	yet ul� andan gider õ	nuñ yol� 500 
  Á	z� òomak òamu vel� seyr eylemi� 	v	reyem 501 
  
  Hem künbet-i N
óa varup gördüm aõ� ç
b	n� ben 502 
  Ò�ld�m ziy	ret anlar� seyr eylemi� 	v	reyem 
 
 585 Gördüm çü ‘Abdü’l-ò	diri kim ol Geyl	n� serveri 503 
  Vardur ni�	n� hem anuñ seyr eylemi� 	v	reyem 
 
  Gördüm Eb
 �só	ò F�r
z-	b	d� ol girçek eri 504 
  Old� baña himmetleri seyr eylemi� 	v	reyem 
 
  ��rïza vard� çün yolum gördüm on iki biñ vel� 505 
  Ò�lup ziyïret anlar� seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  Yezd �ehrini gördüm tamïm seyyidleri çoòdur kirïm 

                                                 
498 * Bey	n-� Buó
r-� Baór-i Òulzüm Seyr-i ‘Acemist	n ve Mül	k	t-� Evliy	n-� Dery	 ve Ba‘à� ‘Arabist	n S. 
499 582b gürbüz : gürz S. 
500 583a gider : giden Ü / õ	nuñ : Òaf�ñ S. 
501 583b òomak : ko S. 
502 584a künbet-i : künbeti S. 
503 585a ol : - S. 
504 586a ol : - Ü. 
505 587a on iki biñ vel� : on iki S. 
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  Seyyid Muóammeddür hümïm seyr eylemi� ïvïreyem 
  Vardum Hemedïn �ehrine ‘Aynü’l-Kuàït� görmi�em 506 
  Himmet du‘ïs�n alm��am seyr eylemi� ïvïreyem 
 
 590 �rdi sefer çün Berda‘a varduk pes Aómed Á	z�ye 
  Hem P�r ‘Ömer anda bile seyr eylemi� ïvïreyem 507 
 
  �rdüm çü Baádïd �ehrine gördüm �mïm-� A‘ëam� 
  Öpdüm mübïrek ellerin seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  Çün �eyõ ‘Abbïsa varup �eyõ Ú
c�[yi] anda gör
p 508 
  Êü’n-n
n-� M�úr�ye irüp seyr eylemi� ïvïreyem 509 
 
  Vardum diyïr-� M�úra çün gördüm hem Aómed Bedev� 
  Anda �mïm-� �ïfi‘i seyr eylemi� ïvïreyem 
 
  Gördüm çü �eyõ-i Ekberi Muóyi’d-d�n ol girçek eri 
  Old� bize himmetleri seyr eylemi� ïvïreyem 
 
 595 Muóyi’d-d�n olm�� kemter�n dï’im görür Õ�àruñ demin 510 
  Òuùb ile üçler maòdemin seyr eylemi� ïvïreyem 
 

BEYÏN-I FÜRÏT VE B�LÏD-I DE�T VE �EHR-� HE�T DER 
ÕÏN HÏR�T U MÏR�T VE SEMERÒAND * 511 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
   
  Nehr-i Furït çölden ç�òar seyr itmi�em bunlar� ben 
  Aña Óavïriyy
n baòar seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Deryï-y� òulzüm yollar�n ��rvïn �emïõ� illerin 512 
  Òamu Gil	nuñ dillerin seyr itmi�em bunlar� ben 
                                                 

506 589a vardum : varup Ü. / Hemedïn : Hemïn S./ Òuà	t� : Òud	n� Ü. 
507 590b ‘Ömer : ‘ömrinde S. 
508 592a Ú
c� :  Gerõ� Ü. 
509 592b Êü’n-n
n-� : Êün
n-� S. 
510 595a dï’im: dïyim Ü. 
511 * Beyïn-� Aúl-� Furït ve Bilïd ve He�t Der Õïn ve Hïr
t u Mïr
t ve Semeròand� ve Mekïn-� Mehd� Ü. 
512 597a �emïõ� : �em	t� Ü. 
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  De�tüñ çün �rmaòlar� çoò úaórïlar�nuñ óaddi yoò 513 
  Milletlerün õod ‘addi yoò seyr itmi�em bunlar� ben 514 
 
Ü26a  Ò�bçaò Rus ili Pirsporat�l �rmaá� hem görinür 515 
S19a  Áïyet mu‘aëëam úu durur seyr itmi�em bunlar� ben 
 
 600 Çün Çerkezi Legzi Ò�r�m �ehri sarïy�na varup 
  Ol Úavlecïn� kim Óüseyn seyr itmi�em bunlar� ben 516 
 
  Gitdüm hem andan iri�üp ol �ehr-i he�t der-õïna çün 517 
  Úadr-� cihïna yüz urup seyr itmi�em bunlar� ben 518 
 
  Yolum benüm old� iki gider Semeròanda biri 519 
  Gider Beyïbïna biri seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Yol� ‘aë�m úular durur hem ili k
histïn durur 520 
  Õalò� Müselmïnlar durur seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Gördüm Hir� �ehrin ‘�yïn �eyõ Zeyn-i Õïf� pïk-cïn 521 
  Òuluz aña ëïhir nihïn seyr itmi�em bunlar� ben522 
   
 605 Geçdüm ‘Am
 úuy�n� çün girdüm Semeròand óaddine 523 
  �eyõ Y
nus ile bul��up seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Vardum Bedaõ�ïna ‘�yïn kim andadur Òuùb-� Cihïn 
  Destindedür kevn ü mekïn seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Çoòdur Bedaõ�ïnda vel� dï‘im keremdür i�leri 524 

                                                 
513 598a óaddi : óadd S. 
514 598b ‘addi : ‘add S. 
515 599a ili : - Ü. 
516 600b Úalvecïn� kim : Úalvecïn�-kim Ü. 
517 601a ol : o Ü. 
518 601b úadr-� : úadr� S. 
519 602a Semeròanda : gidersem òande S. 
520 603a ili : il S. 
521 604a Zeyn-i Õ	fi: Zeynü’d-d�n Õ	f� Ü. 
522 604b nihïn : zamïn S. 
523 605a suy�n� : suy�n S. 12a, b : – Ü. 
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  Old� bize baõ�i�leri seyr itmi�em bunlar� ben 
  �rdi sefer çün Tirmide anda Muóammed Meóde hem 
  Oldur vilïyet õïtemi seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Göñlüme gelmez h�ç melïl dünyïda gördüm bir cemïl 
  Ò�ld� beni hem-çün hilïl seyr itmi�em bunlar� ben 
 
 610 Geçdüm Õ�ùïy-� Ç�n�den çün Sinde gider yolumuz 
  Ol selòiyï iòl�mini seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Ol ùaáda var çün bir òuy� feryïd ile içi ùol� 525 
  Olmaz beyïn zïr�l�á� seyr itmi�em bunlar� ben 
 
  Ol taáuñ Azraòdur ad� Hïr
t u Mïr
t andadur 526  
  Baórinde bir zevraò döner seyr itmi�em bunlar� ben 527 
 
  Bir òubbe gördüm key ‘aë�m ol baór içinde iy Óak�m 528 
  Òapusuz itmi� ol Ker�m seyr itmi�em bunlar� ben 529 
 
  Ùï-H	 vü Yï-S�n oò�nur getürdi çün bïd-� nes�m 
  Gören göñül olur sel�m seyr itmi�em bunlar� ben 
 
 615 Gördüm ‘acïyibler delim kim ‘aòl u dil �eró idemez 530 
  Bu kï‘inït� ser-te-ser seyr itmi�em bunlar� ben 531 
 
  Muóyi’d-d�n ol d�vïnedür d
st �em‘ine pervïnedür 
  Ol Õ�ër Õïna bendedür seyr itmi�em bunlar� ben 
 
 

                                                                                                                                               
524 607a,b: - Ü. 
525 611 – S. 
526 612a Azraòd
r : Arzaòdur S / u: - S. 
527 612b êevraò döner : êevraò anda ùur S. 
528 613a Óak�m : Óal�m S. 
529 613b itmi� : imi� S. 
530 615a dilem : dinlemez S. 
531 615b kï‘inït� : kïyinït� Ü. 
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Ü26b  BEYÏN-I SEYRÏN DER�N-I BAÓR-� ‘ACÏY�BHÏ VE  
  MUSÏÓABET-� MAÕL�ÒÏT K� DER-ÒA‘R-I DERYA* 532 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Geldi erenler cem‘ ile gösterdiler uçdan uca 
  Ùabd�ò Úaru Úalt�ò bile gösterdi hep uçdan uca 533 
 
  Hem Y
nus Emrem geldiler çün bir yere iletdiler 
  Bir aò deñize atd�lar gösterdi hep uçdan uca 
 
  Gördüm deñiz mïlikleri úaf úaf olup ùurur öri 
  Geldi göri�di her biri gösterdi hep uçdan uca 
 
 620 Ol õalò òamus� êikr ider gïh h
 diyüp gül-bang çeker 
  Gïh cümlesi Òur’ïn oòur gösterdi hep uçdan uca 
 
  Aralar�nda bir ki�i benzer ‘am
da ol ki�i 534 
  Yï-S�n oòumaòdur i�i gösterdi hep uçdan uca 
 
S19b  Aómed Bedev� gör n’ider deryï dibine óükm ider 
  Ol õalò anuñ virdin sürer gösterdi hep uçdan uca 
 
  Bir ùï‘ife yeksïn durur kim ba�lar� insïn durur 
  Ú
retleri óayvïn durur gösterdi hep uçdan uca 
 
  Ben niçe kez didüm bel� feryïd idüp didüm ‘Al� 
  Õ�àruñ benem ednï òul� gösterdi hep uçdan uca 535 
 
 625 Ben çaá�rup ïh eyledüm Õ�à�r Neb�ye söyledüm 536 

                                                 
532 * Beyïn-� Seyrïn Der
n-� Baór-i ‘Acïbetha ve Muúïóabet-i Maõl
kït-Ki Der-Òa‘r-� Deryï S. 
533 617b bile : ile S. 
534 621a bir ki�i : birisi Ü. 
535 624b gösterdi : gösterdiler Ü. 
536 625a Neb�ye : Neb� Ü. 
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  Yüz süriyüben aáladum gösterdi hep uçdan uca 537 
  Gördüklerüm gelmez dile kim biñde biri d�n ile 
  Õ�à�r Neb� �lyïs ile gösterdi hep uçdan uca 538 
 
  Muóyi’d-d�n ol d
st illerin seyr itdi berr ü baórini 539 
  Ol Õ�à�r Õïn ald� elüm gösterdi hep uçdan uca 540 
 

BEYÏN-I CEM‘�YYET-� KÜBRÏ VE ÚOÓBET-� HEME EVL�YÏ * 541 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün     
 
  Geldi erenler cem‘ ile bir gine görsem yüzlerin 
  Òamu ricïl-i áayb ile bir gine görsem yüzlerin 
 
  Emr old� Óaòdan iy cüvïn kim ola bu meclis ‘�yïn 542 
  Ò�lam bu esrïr� beyïn bir gine görsem yüzlerin 543 
 
 630 Gel bu sözümi añlaá�l cïn u dil ile diñlegil 
  Bu remzi key fehm eylegil bir gine görsem yüzlerin 
 
  Çün úoóbet-i kübrï giçer cem‘iyyet-i ‘uëmï göçer 544 
  ‘I�ò od� pes cïna giçer bir gine görsem yüzlerin 
 
Ü27a  Baúd� çü úubó-� nev òadem aldum elüme pes òalem 
  Taór�r idüp çekdüm raòam bir gine görsem yüzlerin 
 
  �ol ala gözlü didügi dir bekle Sivas yollar�n 545 
  Alá�l erenler le�kerin bir gine görsem yüzlerin 
 
  Ol Óïc� Bekda�-� güz�n bekler bu ‘Oåmïn illerin 546 

                                                 
537 625b gösterdi : gösterdiler Ü. 
538 626b �lyïs ile : �lyïsile Ü. / gösterdi : gösterdiler Ü. 
539 627a baórini : baórin S. 
540 627b elim gösterdi hep ucdan uca : elim seyr eyledüm gösterdi hep ucdan uca S. 
541 * Beyïn-� Cem‘iyyet-i Kübrï ve Úoóbet-i Heme-yi Evliyï S. 
542 628b ricïl-i : ricïli S. 
543 629b esrïr� : esrïr-� Ü. 
544 631a úoóbet-i : úoóbeti S / cem‘iyyet-i : cem‘iyyeti S. 
545 633a gözlü : gözli S / didügi : didigi S. 
546 634a bekler : gözler S. 
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  Öpdüm mübïrek ellerin bir gine görsem yüzlerin 
 
 635 Maóm
d-� Óayrïn pür-kerem arslan yürür öñince hem 547 
  Óayrïnlar aña hep õadem bir gine görsem yüzlerin 
 
  Çün Monl	 Õünkïrdur yaò�n Úadre’d-d�n olm�� �eyõ-i d�n 
  Sulùïn Veled óïz�r hem�n bir gine görsem yüzlerin 
 
  P�ri Esed �eyõ Úadaòa geldi Faò�h Aómed bile 
  Hem Seyyid� Hïr
n bile bir gine görsem yüzlerin 548 
 
  Çün �ems-i Tebr�z� gelür ol �eyõ Res
l bile gelür 549 
  Êerk
b Baba bile gelür bir gine görsem yüzlerin 
 
  Ol Seyd� Gïz�dür ul� áïz�ler hep anuñ òul� 550 
  Gïz� Ùavïbil l	lesi bir gine görsem yüzlerin 
 
 640 Sulùïn �ücï‘dur kim beni her isteyen sende bulur 
  Öñince derv��ler yürür bir gine görsem yüzlerin 551 
 
  Gördüm Melik Áïz� gelür öñince mecê
bler yürür 552 
  Hem yüz� n
r� berò urur bir gine görsem yüzlerin 
 
  Geldi Yegen Áïz� daõ� anda Ïõ� Evran ile 553 
  Hem Seyd-i Mecê
bda bile bir gine görse yüzlerin 
 
  Geldi Úam
t Abdïl ile óïà�r Õ�à�r Abdïl bile 
  Çeltük Dedem geldi bile bir gine görsem yüzlerin 
 
S20a  Mi�ker Baba Úïd�ò Baba geldi Geyiklü Baba hem 554 
  Òamu ricïl áayb� ile bir gine görsem yüzlerin 555 - 556 

                                                 
547 635a öniñce : öniñde S. 
548 637b Seyyidi Hïr
n : Seyyid Hïr
nda S. 
549 638a ol �eyõ : ol aò �eyh Ü. 
550 639a gaz�ler heb anuñ : áïz�ler anuñ heb S. 
551 640b öñince derv��ler : oñca derv��leri Ü. 
552 641a öñince mecê
blar : oñca mecêublar� Ü. 
553 642a áïz� : òïà� Ü. 
554 644a Geyiklü : Geyikli S. 
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 645 Elhen P	�	 Abdïl Baba geldi Deli Baba bile 557 
  Ervïó-� cümle evliyï bir gine görsem yüzlerin 
 
  R
m ilinüñ áïz� �eh�d ol Úar� Úaltuòdur sa‘�d 558 
  Varùarda Baba Bïyez�d bir gine görsem yüzlerin 
 
  Hem Áïz� Õünkïrum gelür bile Em�r Seyyid gelür 559 
  ‘Abdü’l-laù�f óïà�r ùurur bir gine görsem yüzlerin 
 
  ‘Ï��ò P	�	 Ùabduò P	�	 geldi Ò�l�ç Abdïl bile 
  Hem Y
nus Emrem de bile bir gine görsem yüzlerin 560 
 
Ü27b  Ol Òaraca Aómed gelür hem Fïù�ma Bac� gelür 
  Ùurgul Baba Turõal Baba bir gine görsem yüzlerin 561 
 
 650 Abdïl Ata Seyd� Murïd Abdïl Çiçek tevekkel� 562 
  S�nïbdaá� Seyd� Vel� bir gine görsem yüzlerin 563 
 
  Niksïrdaki Áïz� Melik Dïn��meni gördüm gelür 
  Öñince gïz�ler yürür bir gine görsem yüzlerin 
 
  Ol bir ò�l�ç anuñ durur gïh� ò�n�ndan ol yürür 564 
  Õalò uára�� andan bilür bir gine görsem yüzlerin 
 
  Hem geldi �eyõ �slïm bile var óükmi yüz biñ le�kere 565 
  Ò�ld� naëar�n kemtere bir gine görsem yüzlerin 
 
  P�r� Õal�fe çün gelür öñince sancaòlar yürür 566 
  Le�ker óisïb�n kim bilür bir gine görsem yüzlerin 
 

                                                                                                                                               
555 644b ve 645b S nüshas�nda yer de�i�tirmi�tir. 
556 644b ricïl áayb� : ricïli áaybile S. 
557 645a bile : ile Ü. 
558 646a sa‘�d : - Ü. 
559 648a geldi Ò�l�ç Abdïl bile : hem geldi Abdïlda bile Ü. 
560 648b Y
nus Emrem de : Y
nus Emre de Ü. 
561 649b Ùurg
l Baba : Ùañulbaba S. 
562 650a Seyd� : Seyyid S. 
563 650b S�nïbdaá� : S�nïbudaá� Ü. 
564 652a anuñ durur : an�ñ d�r�r S / ò�n�ndan : òandan S. 
565 653a óükmi : óükm S. 
566 654a sancïòlar : sancïòlar Ü. 
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 655 �eyõ Evõad ile �eyõ Murïd Ú
rt� Baba Òara Dede 
  Geldi Palïs Abdïl bile bir gine görsem yüzlerin 567 
  Geldi ‘I��ò Aómed daõ� Òulául Baba Zeynel Baba 
  Gök Seyd ile Burhïn Baba bir gine görsem yüzlerin 568 
 
  Barla öñinde �ol yaz� anda yatur Mihter Áïz� 569 
  Seyy�d Áïz�yledür sözi bir gine görsem yüzlerin 
 
  Vardur [hem] iki yolda�� P�r� Peyik Áïz� durur 570 
  Biri Ç�rïò Áïz� durur bir gine görsem yüzlerin 
 
  Barla öñinde bunlaruñ yanar çerïá� her gice 571 
  Esmï Burïò� bunlaruñ bir gine görsem yüzlerin 
 
 660 Süfyïn Ece gördüm gelür yol�nda gürbüz er ùurur 572 
  Geldi Manaváaddan ‘Al� bir gine görsem yüzlerin 
 
  Hem N
ra Ú
f� de gelür hep le�keriyle görinür 
  Hep aña òar�u var�lur bir gine görsem yüzlerin 
 
  Òara Ùoáan Baba gelür deryïlara óükmi yürür 
  Bir aùa içinde olur bir gine görsem yüzlerin 
 
  Ol Mente�e ili hemïn yan�ndadur bil ol mekïn 573 
  Aòça bulutdur hem ni�ïn bir gine görsem yüzlerin 
 
  Òamu õalïy�ò hep varur neêr eyleyüp yüzler sürür 574 
  Óïcetleri óïú�l olur bir gine görsem yüzlerin 
 
 665 Óïc� Dedem Baúr� Dedem geldi Óab�b Õ�	ce bile 575 
  ‘Azb� ‘I��ò geldi bile bir gine görsem yüzlerin 
 
                                                 

567 655b bile : ile S. 
568 656b Seyd ile : Seyd� ile S. 
569 657a Barla : Yayla S. 
570 658a Áïz� durur : Áïz� durur S. 
571 659a – b bunlaruñ : bunlar�n S. 
572 660a ùurur : durur S. 
573 663a ol o Ü. 
574 664a eyleyüp : iledüp Ü. 
575 665a Baúr� Dedem : Baúr� Dede S. 
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Ü28a  Geldi Em�r Aómed ‘Ömer Seyd� ‘I��ò Mente� bile 576 
  ‘Oåmïn Baba geldi bile bir gine görsem yüzlerin 
S20b  Geldi Óasan Baba ile anda ‘Al� Seyd� bile 577 
  Abdïl M
sï geldi bile bir gine görsem yüzlerin 
 
  Geldi ‘Al� �er Baba çün irdi Êekeriyyï Baba hem 
  Geldi Õal�l Seyd� bile bir gine görsem yüzlerin 578 
 
  Hem õalfe Sulùïn Úavt�áan geldi �eker ú�yan ‘�yïn 579 
  Ol Úabri Áïz� nev cüvïn bir gine görsem yüzlerin 
 
 670 Òartal Baba anda bile geldi çü Devlet Áïz� pes 580 
  Ol Tesl�m Abdïl hem Ecem bir gine görsem yüzlerin 
   
  Ol eyne Áuvl� Baba hem ‘Uryïn Óüseyn ile gelür 581 
  Hem �ïh Òul� Abdïl gelür bir gine görsem yüzlerin 
 
  Gördüm ki mecê
blar gelür ol cïn can abdïl� bulur 582 
  Òamu ricïlu‘llïh gelür bir gine görsem yüzilerin 
 
  Tïr�õ-i hicret kim sekiz yüz seksene irmi� idi 583 
  Êi’l-òa‘de ay�nda bu óïl bir gine görsem yüzlerin 
 
  Her cum‘a gicesinde bu cem‘iyyet-i kübrï olup 584 
  Hep evliyïlar cem‘ olup bir gine görsem yüzlerin 
 
 675 Òar�u varuban ùurd�lar birbirine yüz urd�lar 585 
  �‘zïz u ikrïm ò�ld�lar bir gine görsem yüzlerin 
 

                                                 
576 666a Em�r Aómed : Ïb�z Aómed� Ü. 
577 667a ile : bile Ü / Seyd� bile : Seyyidiyle S. 
578 668b Seyd� bile : Seyyidiyle S. 
579 669a Õalfe : Õal�fe S. 
580 670a Áïz� : Áazi S. 
581 671a ‘uryïn : ‘uryï �Ü. 
582 672a gördüm ki : gördüm ki Ü / cïn cïn : cïn can �Ü. 
583 673a hicret kim : hicretkim Ü. 
584 674a her : hem Ü. 
585 675b u : - S. 
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  Barla öñinde old� dem deryïya baúd�lar òadem 
  Yand� çar�òlar ol òadem bir gine görsem yüzlerin 
  Bezm-i diyïra geldiler bunda mezïrda ùurd�lar 
  Görmedügüm gösterdiler bir gine görsem yüzlerin 
 
  Uluò ùaá�na ç�òd�lar n
rdan çerïálar yaòd�lar 
  R
óïn� úoóbet sürdiler bir gine görsem yüzlerin 
 
  Biñ bir yoluñ hep áayb erenler geldiler aòùïb ile 
  Õ�à�r Neb� �lyïs ile bir gine görsem yüzlerin 
 
 680 Çün óalòa old�lar bular meclis ùutup òu�atd�lar 
  Gökden melekler indiler bir gine görsem yüzlerin 
 
  Hem anda gördüm bir ‘aceb mecê
b� óayrïn var ùurur 586 
  Kim b�-miåil maób
b durur bir gine görsem yüzlerin 
 
  Bir mest-i müstaáraò cüvïn maób
b idinmi� Müste‘ïn 
  ‘Ï��ò olur gören hemïn bir gine görsem yüzlerin 
 
Ü28b  Ò�ld� tecell� fetó-i bïb ke�f itdi çün yüzden cióït 587 
  Ref‘ old� pes òamu óicïb bir gine görsem yüzlerin 
 
  Ben niçe meclis görmi�em bu vech ile görmemi�em 
  Kim cümle ehlu‘llïh gelüp bir gine görsem yüzlerin 
 
 685 Ben ne kem�ne kemterem ol meclisi varup görem 
  Noòúïnum� her dem bilem bir gine görsem yüzlerin 
 
  Bildüm ki �imdi der-cihïn kim benden ednï yoò ‘�yïn 588 
  Ïh vïh iderem her zamïn bir gine görsem yüzlerin 
 
  Áïyet ulu meclisdi ol Õ�à�r Neb�den old� yol 589 
  Buldum murïduma vuú
l bir gine görsem yüzlerin 
 

                                                 
586 681a mecê
b� : mecê
b S. 
587 683a cióït : niòïb S. 
588 686a bildim-ki : bildim kim S. 
589 687a ul� : ulu S / yol : ol Ü 



 122

  Õ�àruñ bu Muóyi’d-d�n òul� didi erenlere bel� 
  Pes himmet itdi her biri bir gine görsem yüzlerin 
BEYÏN-I ‘ASKER �UDEN BE-CÜND�‘LLÏH�’L-ÁÏL�B VE SEFER kERDEN 
BE-D�YÏR-I ‘ACEM VE ÒAT‘-I MERÏT�B VE DEF‘ GERDEN EZ-D�YÏR-I 

‘OÅMÏN�YÏN MAÀARRAT-I K�RÏR VE SERVER-� �ARÒ�YÏN * 590 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
S21a  Õünkïr Óïc�m Bekda� gelür �ïd old� d�vïne göñül 
  ‘Uryïn �ucï‘�ler yürür �ïd old� d�vïne göñül 
 
 690 Ùaá ùa� erenler ùold�lar atlu yayanlar irdiler 591 
  Õünkïr ile hep geldiler �ïd old� d�vïne göñül 592  
 
  Geldi hem �brïh�m Edhem bir niçe biñ ‘asker ile 593 
  Òamu ricïl-i áayb ile �ïd old� d�vïne göñül 594 
 
  Sulùïn iken olm��d� òul anuñla buld� d
sta yol 
  Terk itdi tïc u taót� ol �ïd d�vïne göñül 
 
  Çün Óïc� Bekda��m gelür ben òul�na ol görinür 
  Çaá�rduáumda bul�nur �ïd old� d�vïne göñül 595 
 
  Bir boz ata binmi� gelür on biñ bile sancaò yürür 
  Òamus� aò sancaò durur �ïd old� d�vïne göñül 596 
 
 695 Hep cümlesi bizi bilür úaf úaf olur le�ker ùurur 597 
  Õünkïr bizi alup varur �ïd old� d�vïne göñül 
 
  Ben ùol� yüzler süridüm at� öñince yüridüm 598 

                                                 
590 * Beyïn-� Seyr-i ‘Asker �uden Be-Cündi‘llïh Iláar ve Sefer Kerden Be-Diyïr-� ‘Acem Òaù‘-� Merïtib ve 

Def‘ Kerden Vilïyet-i ‘Osmïn Kirïr Vesme �aròistïn S. 
591 690a yayanlar : yaranlar Ü. 
592 690b Õünkïr ile : Õünkïrile Ü. 
593 691a bir : - Ü / ‘asker ile : ‘asker ile hem Ü. 
594 691b áayb ile : áaybile S. 
595 693b çaá�rd�áumda : çaá�rd�á�mda Ü. 
596 694b Òamus� aò sancïk durur : Õünkïr bizi alup varur Ü. 
597 695 – Ü. 
598 696a ùol� : ùolu Ü. 
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  Bindürdi at�na beni �ïd old� d�vïne göñül 
 
  Bindürdi õünkïr at�na hem virdi le�ker òatuma 
  Var yaá�y� dönder didi �ïd old� d�vïne göñül 599 
 
  Var bekle �aròuñ yollar�n hem gözle ‘Oåmïn illerin 600 
  Sen õod bilürsin yollar�n �ïd old� d�vïne göñül 
 
Ü29a  Ò�rmaáa iken ò�ymaá�l yad ile le�ker yaymaá�l 601 
  Hem degme söze uymaá�l �ïd old� d�vïne göñül 
 
 700 Oò� bu ismi daõ� ur dü�mïn òamus� ola k
r 
  Gözle ‘Acem yol�n� ùur �ïd old� d�vane göñül 602 
 
  Dir on biñ er òo�dum saña daõ� gerekse di baña 
  Biñ biñ daõ� virem saña �ïd old� d�vane göñül 
 
  Bu le�keri �úmarlad� çün bize himmet eyledi 603 
  Úald� bir ul� õiêmete �ïd old� d�vïne göñül 
 
  Kendü silïó�n òu�adup kendü at�na bindürüp 
  Himmet du‘ï yolda� ò�lup �ïd old� d�vïne göñül 
 
  Misk�n Ùol� ald� izin ùutd� çü �aròistïn yol�n 604 
  Bir úarb i�e baálar bilin �ïd old� d�vïne göñül 
 
 705 Cem‘ old� le�ker cümlesi hep Òonya meydïn�nda çün 
  Aõ�am namïz�n ò�ld�lar �ïd old� d�vïne göñül 
 
  Emr eyleyüp dir yüri var görgil sen Erzingïna tiz 
  Anda úalït-� úubó� ò�l �ïd old� d�vïne göñül 605 
 
  Girdik çün Erzingïna biz ò�lduò orada hem namïz 606 
                                                 

599 697b dönder didi : dördürdi S. 
600 698a gözle : bekle Ü. 
601 699a yad ile : yad�yla S. 
602 700b ùur : ùurur S. 
603 702 – Ü. 
604 704a iz�n : erin S. 
605 706b úalït-� úubó� : úalït� subh S. 
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  Geçdük ‘Acem yol�n ùutup �ïd old� d�vïne göñül 
  Ser-óadde varduò çün ‘�yïn yanumda le�ker b�-girïn 
  Dilümde Õ�àr ismi revïn �ïd old� d�vïne göñül 
 
  Emr ol�nan old� edï def‘ oluban òamu ‘adï 607 
  �rdi Õudïdan çoò ‘aùï �ïd old� d�vïne göñül 
 
 710 Old� icïzet döndiler yirlü yirine vard�lar 
  Tañr� r�àïs�n buld�lar �ïd old� d�vïne göñül 
 
  Muóyi’d-d�n olmu�dur Ùol� cïndan Õ�à�r Õïnuñ òul� 
  Vardur her i�lerde eli �ïd old� d�vïne göñül 
 
S21b  BEYÏN-I ÏÅÏR-I CEÊEBÏT-I TECELL�YÏT VE NETÏY�C-�  
           TAÚARRUFÏT DER-‘AVÏL�M-� MÜKEVV�NÏT  
   
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
  Bu Ùol�nuñ cïn u dili ‘��ò baórine dü�mi� gider 608 
  Úandallar� ‘��ò bahrine ùurmayuban a�mi� gider 
 
  Bu Ùol�nuñ cïn u teni ùurmaz gezer irte gice 
  Ald� elini Óaò yine ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
  Alçaò durur göñlüñ senüñ ‘��ò sözidür dï‘im sözüñ 609 
  Çekgil ikilikden özüñ ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
 715 Bir ya��l otaò ùut�lup yat�ld� anda yat�ya 610 
  Òap�ld� gerçekler òamu ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
Ü29b  Ïh vïh ider her dem Ùol� seyrïn� her dem ‘��ò ili 611 
  Õ�àruñ odur ednï òul� ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 

                                                                                                                                               
606 707a orada : Furïdda S. 
607 709a ‘�dï : ‘adï S. 
608 712a u : - S. 
609 714a dï‘im : dïyim Ü. 
610 715- S. 
611 716a seyrïn� : seyrïn S / ‘��ò : ‘ar� Ü. 
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  Gördüm erenler ùayy ider uçar òu�a irer yiter 
  N
r oluban n
ra batar ‘��ò baórine dü�mi� gider 
  Esmï oòuyuban atar at�lm�� oòlar� ùutar 
  Yil gibi dünyïy� gezer ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
  Deryïlar üstinde gezer kimin bozup kimin düzer 612 
  Her kim meded dirse irer ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
 720 Dilden diyenleri bilür aña meded ò�lmaz yürür 613 
  Göñülden isterse varur ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
  Deryïda áarò olsa gemi ú�dò ile ger çaá�rsalar 
  Òurtarup ilter òur�ya ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
  Òullarda var õïúúu’l-õavïú maób
slar� ider õalïú 614 
  �der meded ba‘de’l-�yïs ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
  Bu i�ler anuñ i�idür kim Õ�àr Õïn anuñ e�idür 615 
  Áayb�lerüñ yolda��dur ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
  Bu i�de çoòdur òullar� kim ùayy iderler ‘ïlemi 616 
  Òur�da ya�da her biri ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
 725 Dünyïy� ò�lursan ùaleb gözedüben M�úr u Óaleb 617 
  Kim r
z u �eb çeküp ta‘ab ‘��ò baórine dü�mi� gider 618 
 
  Cïnlar virürsin dünyïya òaçan varurs�n Mekkeye 619 
  Nice irersin raómete ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
  Óaò yol�na giri�medük gerçeklere bul��maduk 

                                                 
612 719a üstinde : üstine Ü. 
613 720. beyit S nüshas�nda iki defa yaz�lm��. 
614 722a õavïs : õavïà Ü. 
615 723a Õïn onuñ : Õïnuñ Ü. 
616 724a òullar S / iderler : ider S / ‘ïlemi : ‘ïlemleri S. 
617 725a ò�lursan : ò�lurisen Ü / göëedüben : gezdürüben Ü. 
618 725b u : - S. 
619 726a dünyïya : dünyaya Ü. 
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  Allïh ile bili�medük ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
  Bu õalòdan iy misk�n Ùol� çekgil elüñi dilüñi 620 
  Terk eyle kendü bilüñi ‘��ò baórine dü�mi� gider 621 
 
  Dögüp sögenüñ òul�yuz feyà-i Õudï muótïc�yuz 
  Er himmetiyle ùol�yuz ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
 730 Õ�à�r Neb� pes uludur áayb�ler anuñ òul�dur 622 
  Ad� cihïnda ùol�dur ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
  Nïë�rd�r ol deryïlara óïà�r olur her yirlere 
  Yüzi münevver n
r ile ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
  Muóyi’d-d�n imdi b�-niyïz emr ile seyr it ò�� u yaz 623 
  Emr old� çün ke�f old� rïz ‘��ò baórine dü�mi� gider 
 
Ü30a  BEYÏN-I ÙABAÒÏT-I CÜND�’LLÏH VE  
  TAÚARRUFÏT-I ZÜMRE-� Ó�ZBU‘LLÏH * 624 
 
  Mefï‘	lün    Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün    
 
S22a  Dil ü cïn muntaë�r olup bu göñül Õ�àr� 	rz
lar   
  �u òuùbuñ  yüzini görüp dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 625 
 
  Gider ‘��ò iline Ùol� diler kim anda biline 
  Yürür mestïne yol�na dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
 735 Çü �evkuñ ùa�� söyletdi bu ‘��òuñ göñül aálatd� 
  Aña ùoár� yol ögretdi dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 626 
 
  Beni çün ò�ld�lar óayrïn erenleri idüp seyrïn 
                                                 

620 728a elüñi dilüñi : elüñi diliñi S. 
621 728b bilüñi : biliñi S. 
622 730a uludur : ul�dur S.  
623 732a u : - S. 
624 * Beyïn-� Ùabaòït-� Cündi‘llïh ve Taúarrufït-� Remz-i Óizbu‘llïh S. 
625 733b yüzüni : yüzini S. 
626 735b ùoáru : ùoár� S. 
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  Ùol� i�igi Õ�àra ùan dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 627 
  Yidiler dörtler ü üçler ki e�dür bunlara be�ler 
  Çü yolda� bunlara ò�ròlar dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Óavïriyy
n ile varur óicïba nücebï dïyim 
  Gezerler �arò ile áarb� dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Yemen iòl�mine varur nüòabï ile ümenï 
  Gezer Hind ü ‘Aden ilin dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
 740 On ikidür daõ� ùoòuz hem altm��dur daõ� üç yüz 
  Bulardan áayri yidi yüz dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 628 
 
  Ümenïlar key uludur bu efrïd özge yol�dur 629 
  Ki òuùbuñ cümle òul�dur dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 630 
 
  Bular òulluk ider òuùba ki her birisi õizmetde 
  Òamus� òuùbuñ emrinde dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Bulardur òuùba hem le�ker òapus�nda olup òullar 
  Cihïna ùopùolu bunlar dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar  
 
  Biri birin bular bilür göz aç�nca varur bulur 
  Ki òandan dilese gelür dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
 745 Gelür her biri bir milkden bulurlar her úabïó òuùb� 
  Ki õïúúü’l-õïú durur bunlar dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 631  
 
  Cihïn� hep gezer bunlar boz�lm�� i� düzer bunlar 632 
  Óaòuñ òudret eli bunlar dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Vel� efrïd òar��mazlar bular her dem bul��mazlar 633 
                                                 

627 736b i�iñi : i�üñi S. 
628 740b Õ�àr� : - S. 
629 741a uludur : ul�dur S. 
630 741b Õ�àr� : òuùb� 
631 745b bunlar : bunlara Ü. 
632 746a i� düzer bunlar : i�i düzerler S. 
633 747a vel� : dili S. 
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  Diri�üp hem ili�mezler dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
  Bi-óamdi’llïh ki ben vardum ricïl-i áayb� hep gördüm 634 
  Çü òuùbuñ ayaá�n öpdüm dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
Ü30b  Bu Muóyi’d-d�n diler yïr� òul oldum òuùba çün Bïr� 
  Naú�b it baña d�d	r� dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 

BEYÏN-I CEM‘�YYET-� GÜR�H-I EHLU’LLÏH U 
ÁAYB�YÏN VE ÚOÓBET-� ‘Ï�IÒ P
�
 PERVERDE-� ÕIÀIR ÕÏN 

 
  Mefï‘	lün     Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün    
 
 750 Yine ‘��ò güne�i ùoád� òoyuban Õ�àr öñinde ba� 
  Deñizler òu��dur �lyïs dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Ùul
‘ itdi çü devlet �emsi pervïz urd� cïn òu�� 635 
  Úular yol� gözüm ya�� dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Anuñ õ
b yüzini gören sa‘ïdet mülkine iren  
  Var�n �ükrïneye viren dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 636 
 
  Sürildi úoóbet ü demler çü cem‘ old� �u áayb�ler 637 
  Cemïl-i Õ�àr� görenler dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Daõ� �úlïó iden nefsi Óaòa ùoár� varan yol� 
  Õ�à�r Peyáam-berüñ òul� dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
 755 Odur pervesi Õ�àruñ òul� hem õalfesi onuñ 
  P	�	mdur ‘ï��ò� Õ�àruñ dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Ki ‘Ï��ò P	�	 bu õïndur bu yolda key ‘ïl� �ïndur 638 
  O òuldur Õ�àr õïn sultïn dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 639 
 
  ‘Aceb óïl old� kim baór-i muó�ù old� ‘�yïn ol dem 640 

                                                 
634 748a áayb� : áayb S. 
635 751a �emsi : �em S. 
636 752b �ükrïneye : �ükrïne S. 
637 753a úoóbet ü : úoóbeti S / çü : ki S. 
638 756a ki : çü S / õïndur : kïndur S. 
639 756b Õïn : - S 
640 757a óïl old� : ne old� S. 
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  Ki ‘Ï��ò P	�	m iri�di dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
S22b  Benüm göñlüm gelür c
�a pa�am d	‘im gelür bunda 641 
  Õaber virür Õ�à�r Õïndan dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 642 
 
  Òan� seyyïó-� ‘��ò olan ki n
r ùaálar�n� gören 
  Ki Õ�àra òul olup òalan dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
 760 �u R
m abdïllar� kim var Óam�d Ayd�nda olurlar 643 
  Ki her mülke varur bunlar dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 644 
 
  Bir ïvïz irdi hïtifden ki irdi derdüñe dermïn 
  Çü gördüm geldi Õ�à�r Õïn dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Bu Ùol�nuñ ne derdi var Ó�à�r gibi penïh� var 
  Kim ol õïn gibi kimüñ var dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 

RUM�Z-I ÚOÓBET-� EVL�YÏ VE B�‘AT-� SERVER-� 
ENB�YÏ ÚALLA’LLÏHU ‘ALEYH� VE SELLEM * 645 

 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün    
 
  Göñül bunda karïr itmez dil ü cïn Õ�àr� arzular 646 
  Õ�à�r õïn� arar ùurmaz dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
Ü31a  Çü ‘ï��òlar �raò olmaz ki ma‘�
ò an� un�tmaz 647 
  Bu Ùol� himmete ùoymaz dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
 765 Vel� cehd it bul��� gör ki dünyïda bili�i gör 648 
  �ri�üben giri�i gör dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 649 
 
  Õ�à�r Õïn òul�yam ben de öterem ‘��ò� bïá�nda 

                                                 
641 758a dï‘im : dïyim Ü. 
642 758b dil ü : dili S. 
643 760a kim : ki S. 
644 760b bunlar : bunlar�n S. 
645 * Rum
z-� Úoóbet-i Evliyï ve B�‘at-i Server-i Enbiyï  S. 
646 763a Õ�àr� : Õ�à�r S. 
647 764a �rak : �rag Ü. 
648 765a bul��� gör : bul���gör S / bili�i gör :  bili�igör S. 
649 765b iri�üben : iri�iben Ü. 
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  Yürürem Õ�àr yol�nda dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
   Kimi gözler deñizde ol ki Hindistïn� gözler ol 650 
  Óaòuñ emriyle söyler ol dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 651 
 
  Görindi Óïc� Bekda�um ayaá�na yüzüm sürdüm 
  Receb ay�nda çün gördüm dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Erenler meclisi ‘ïl� der
n� n
r ile ùol� 652 
  Òamu Peyáam-berüñ òul� dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
 770 Çü Seyyid Áïz�yi gördüm ki Molla Õünkïr� buldum 653 
  Daõ� Õ�ïce Faò� gördüm dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Erenler cümle uçd�lar varuban Òudse dü�diler 
  Neb�lerle bulu�d�lar dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Göründi Mescid-i Aòsï daõ� ol òubbe-i úaórï 
  Õal�lu’llïh ile M
sï dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 654 
 
  Pes andan cümle göçdiler göz aç�nca iri�diler 
  Med�ne �ehrine bunlar dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Res
lu’llïha vard�lar òamu yüz yire urd�lar 
  Çü tekrïr b�‘at itdiler dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
 775 Yiti�di ceêbe-i Raómïn tecell� cilve vü cevlïn 655 
  Ki n
r�n feyà idüp Sübóïn dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Òap�lup cümle mest old� erenler küll� hest old� 
  Temï�ïgïh-� d
st old� dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
 
  Bu Ùol� bïrgïh òurd� bu dem Õ�àruñ yüzin gördi 

                                                 
650 767a deñizde : deñizlerde S / Hindistïn� : Hindistaïn S / gözler : görürler S. 
651 767b emriyle : emri ile S. 
652 769a n
r ile : n
rile Ü. 
653 770a Molla : Monla Ü. 
654 772b Õal�lu’llïh ile : Õal�lu’llïhile Ü 
655 775a vü : - S. 
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  Ayaá�na yüzin sürdi dil ü cïn Õ�àr� 	rz
lar 
BEYÏN-I ÙAYY KERDEN BÏ-ÕIÀIR ÕÏN VE SEYR-� 
�EHR-� N�L Ü MAÕL�ÒÏT-I BAÓR-I ‘UMMÏN * 656 

 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün    
 
  Cihïn� seyr ider Ùol� olup cïn u dili óayrïn 
  Düzer ‘��ò yollar�n Ùol� olup cïn u dili óayrïn 
 
S23a  Çü himmet ò�ld� sulùïnum göñülden gitdi te�v��üm 
  Oñard� Óaò benim i�üm olup cïn u dili óayrïn 657 
 
Ü31b 780 Düter cïnda anuñ ‘��ò� kim ola bile bu remzi 658 
  Uçar òu�a yiter Ùol� olup cïn u dili óayrïn 659 
 
  Ùol� bu nïmeyi yazd� ki bendi kendüden çözdi 660  
  ��ini kendüsi düzdi Ùol� old� yine óayrïn 
 
  Ùol� N�l úuy�na dü�di ki áavá	 ba��na ü�di 
  Hemïn dem Õ�àra bul��d� olup cïn u dili óayrïn 
 
  Alup at ard�na vard� deñizler içine girdi 661 
  ‘Acïyibler seyir ò�ld� Ùol� [old�] yine óayrïn 
 
  Deñiz õalò� òamu úaf úaf gelüp öñinde yüz urur 
  Õ�à�r Õïna ùapu ò�lur Ùol� old� yine óayrïn 662 
 
 785 Õ�à�r Peyáam-beri gördüm yürür Ò	fdan Ò	fa óükmi 
  Ki her millet aña mahk
m Ùol� old� yine óayrïn 
 
  Gelür gördüm Õ�à�r Õïn� yürür öñince bir H�nd� 
  ‘Arab iline ol Hind� ò�lur óükmi ider fermïn 
                                                 

656 * Beyïn-� Ùayy Kerden Bï-Õ�à�r ü Nehr-i N�l ve Maõl
kït-� Baór-i ‘Ummïn S. 
657 779b oñard� Óaòò benüm i�üm : düzer ‘��ò yollar�n Ùol� S. 
658 780a düter : tüter S. 
659 780b olup cïn u dili óayrïn : çün old� ol yine óayrïn S. 
660 781a Ùol� : dili Ü. 
661 783 – S. 
662 784b Ùol� : Tolu Ü. 
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  Eyï Õ�àr� gören gözler anuñ ile olan sözler 663 
  Göñül dï’im an� özler Ùol� old� yine óayrïn 664 
 
  Görürem an� òu� gibi Ùol�nuñ vaòti õo� gibi 665 
  Ki her dem aña ùu� gibi Ùol� old� yine óayrïn 
 
  Ùol� çün bunda 	lidür Õuda òat�nda uludur 666 
  Çü Õ�àruñ ùoár� òul�dur Ùol� old� yine óayrïn 
 
 790 Oò� bu ismi ol yolda� olup áayb�lere óïlda� 
  Erenler didilerse ba� Ùol� old� yine óayrïn 
 
  Òanad ur�nur ol n
rdan ki òanda dilese varur 
  Çü bir demde varur gelür Ùol� old� yine óayrïn 
 
  Çerïá�n Õ�àr yandurm�� �arïb-� ‘��òa òandurm�� 667 
  Ki himmet at�na binmi� Ùol� old� yine óayrïn 
 
  Beòï iline ol varm�� r�àï iòl�mine girmi� 
  Tecell� milkini görmü� Ùol� old� yine óayrïn 668 
   
  Bu Muóyi’d-d�n olur mihmïn Õ�à�r òapus�na dermïn 
  Bi-óamdi’llïh irüp dermïn Ùol� old� yine óayrïn 
 

BEYÏN-I SEYR-� DERYÏ-YI ‘UMMÏN VE 
MEDEN-� 
R�CÏLU’L-ÁAYB VE ÕIÀIR ÕÏN * 669 

 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün    
 
 795 Bu dem c
� eyleyüp deryï görindi bize ol sulùïn 
  Yüz urup òar�u var�ld� görindi gözüme ol õïn 
                                                 

663 787a onuñ ile onuñile Ü. 
664 787b dï’im : dïyim Ü. 
665 788a görürem : görelüm S / vaòti : vaòt S. 
666 789a uludur : ul�dur S. 
667 792a Õ�àr : Õ�àruñ S. 
668 793b milkini görmü� : milkine irmi� Ü. 
669 * Beyïn-� Seyr-i Deryï-y� ‘Ummïn ve �meden Ricïl-i Áayb ve Õ�à�r Õïn S. 
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Ü32a  Sözümi söyledüm ol dem ser-encïmum� ‘arà itdüm 670 
  Ne emr iderse ben ùutdum görindi gözüme ol õïn 
 
  O deryïya iri�enler ki ser-õo� old�lar anlar 
  Õ�à�r Õïna virüp cïnlar görindi gözüme ol õïn 
 
  Çü deryï üzre yürürdi cihïn� n
r� bürürdi 671 
  Ki niçe mürde dirildi görindi gözüme ol õïn 
 
  Yedildi yidiler üçler hemïn ‘ummïna yürindi 
  Õ�à�r òullar� bilindi görindi gözüme ol õïn 672 
   
 800 Úeherde geldi iri�di götürüp el du‘ï ò�ld� 
  Hemïn dem úoóbet iri�di görindi gözüme ol õïn 
 
S23b  �arïb-� ‘��ò� çün içdüm kanïd açuban� uçdum 673 
  Heveslerden òamu geçdüm görindi gözüme ol õïn 674 
 
  Hevïda seyr ider ol õïn görüp òaldum an� óayrïn 
  Bize feyà eyledi iósïn görindi gözüme ol õïn 
 
  Hevïdan indi yüridi yir ü gök cümle n
r old� 675 
  Dil ü cïn pür-sür
r old� göründi gözüme ol õïn 
 
  Niçe y�llar ò�lup zïy� ki buldum ‘��ò ilen an� 676 
  Daõ� girçek erenleri görindi gözüme ol õïn 
 
 805 Bu Muóyi’d-d�n irüp gine yeti�di baór-i ‘ummïna 
  �ri�di ol Õ�à�r Õïna görindi gözüme ol õïn 
 
 
                                                 

670 796a sözümi : sözimi S. 
671 798a yürürdi : yüridi S / bürürdi : büridi S. 
672 799b òullar� : òullar S / bilindi : bileydi Ü. 
673 801a �arïb : firïò S / ‘��ò� : ‘��ò S. 
674 801b òanïd : òanat Ü / açuban� : açuban Ü. 
675 803a yir ü gök : yiri gökle S. 
676 804a ‘��ò ilen : ‘��k ile Ü. 
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BEYÏN-I SEYR-� K�H-I SEREND�L VE �ÒL�M-� C�NN�YÏN 
VE D�YÏR-I Ç�N Ü ÕITÏY VE BA‘ÀI EKÏL�M-� C�HÏN * 677 

 
  Müstef‘ilün    Müstef‘ilün    Müstef‘ilün    Müstef‘ilün        
 
  Bir �evò görindi gözüme derdüme bu dermïn yiter 
  Pertev ùoò�nd� yüzüme derdime bu dermïn yiter 
 
  Yolum uzaò úanma yaò�n i� ba�a dü�di key úaò�n 
  Himmet yaraá�n gel ùaò�n derdüme bu dermïn yiter 
 
  Ç�òdum Serend�l ùaá�na hem óarbe aldum elüme 
  Girdüm o cinn� iline derdüme bu dermïn yiter 
 
  Ò	f ùaá�na vardum yaò�n i� ba�uma dü�di yaò�n 678 
  Óïú�l olup ‘ayne’l-yaò�n derdüme bu dermïn yiter 
 
 810 Òara deñizler geçmi�em bunca ‘acïyib görmi�em 679 
  Esmï ilin ùayy itmi�em derdüme bu dermïn yiter 
 
  Ç�n iline girdüm hem�n old� Õ�tïyda çün aò�n 680 
  Ser-bïz olup oldum güz�n derdüme bu dermïn yiter 
 
  �rdüm beden seyrïn�na ç�òdum erenler taõt�na 
  Baòdum bu ‘��ò d�vïn�na derdüme bu dermïn yiter 
 
Ü32b  Òamu cihïnda bilinür Ò	fdan Ò	fa hep söylenür 
  Òanda dilerse bul�nur derdüme bu dermïn yiter 
 
  Ùol� yine çün mest olur ol Õ�àr Õïn himmet ò�lur 681 
  Derdüne hem dermïn bulur derdüme bu dermïn yiter 
 

                                                 
677 * Beyïn-� Seyr-i K
h-� Serend�l ve �òl�m-i Cinniyïn-� Cihïn ü Deryï-y� Ç�n ve Õ�tïy Ba‘à� Ekïl�m S. 
678 809 – Ü. 
679 810a òara : òar Ü. 
680 811a ilin : ile S / çün : çok S. 
681 814a Ùol� : Ùolu Ü. 
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BEYÏN-I MÜLÏÒÏT-I ÙABAÒÏT ÁAYB�YYÏN VE 

SEYR-� ‘AFÏR�T VE PER�YYÏN * 682 
 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün    
 
 815 Ùol� dir kim feraõ dü�düm çün irdi derdüme derm	n 
  Ki áayb�lerle bul��dum yiti�di derdüme dermïn 
 
  Ùol� Õ�àruñ yol�n ùutar uçar òu�a irer yiter 
  At�lm�� oòlar� ùutar yiti�di derdüme derm	n 
 
  Gezer ol cümle deryïy� ùoluban ol bozar gïh� 
  Dilinde Õ�àr esmïs� yeti�di derdüme dermïn 
 
  Ùol� çün irüben yiter kimi çün áarò ola ùutar 
  An� áaròdan õalïú ider yiti�di derdüme dermïn 
 
  Ùol� Ò	f ùaá�na girdi daõ� ifr�tlere vard� 
  Òamu per�leri gördi yiti�di derdüme dermïn 
 
 820 Ùol� yüzin yire sürdi ki secdesinde s�r gördi 
  Erenler òanda dirildi yiti�di derdüme dermïn 
 
  Ùol� dï’im olur òonuò Ùolu maòb
ldur er ùan�ò 683 
  Ùol�nuñ göñlüdür ú�nuò yiti�di derdüme derm	n 
 
  Õudïdan emr ile budur ledün ‘ilmini ol bilür 
  Mekïn-� Õ�àr� ol bulur yiti�di derdüme dermïn 
 
  Ùol� dir Õ�àr� çün gördüm ki bir yol üzre pes ùurdum 
  Boz atlar hem ya��l tïclu yiti�di derdüme dermïn 
 
  Ac� ùatlu durur sözüm erenlere türïb yüzüm 
  Naëar áayba ò�lur gözüm yiti�di derdüme dermïn 
 
 825 Bu Muóyi’d-d�n bulur yol�n düzer ‘ï��òlaruñ gülin 

                                                 
682 * Ba�l�k ve devam�ndaki on bir beyit S nüshas�nda yoktur. 
683 820a dï’im : dïyim Ü. 
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  Yazar buyruòlar�n Õ�à�r yiti�di derdüme dermïn 
BEYÏN-I �EREF-� VAÒT-� SEÓER VE MÜLÏÒÏT-I ÕIÀIR 

NEB� VE ÓUÚ�L-� TECELL� �LÏH� * 684 
 
  Mefï‘ilün   Mefï‘	lün   Fe‘�lün 
 
  Beni gözle seóer vaòtinde didi 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
  Atum izin bilürsen izle didi 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
Ü33a  Seóerde itdi baña ol i�ïret 685 
  O sï‘atde iri�di çoò hidïyet 
  Baña çün söyleyüp ò�ld� be�ïret 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Seóer vaòtinde old� çoò kerïmet 686  
  Y�ò�lm��larum hep old� ‘imïret 687 
M10a  Yeti�di ceêbetu’llïh b�-nihïyet 688 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Tecell� eyledi göñlüme dil-dïr 
  Òan� ‘ïlemde bir yïr-� vefï-dïr 689 
  Õ�à�r Õïn sevgisüdür göñlüme yïr 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
 830 Niçeler geldi geçdi görmediler 690 
  Tecell� n
r�na h�ç irmediler 
  Õ�à�r Õïn� arayup bulmad�lar 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
   
  Naú�b itdi baña Óaò görmesini 
  Ki her òanda olursa bilmesini 
  Elin alup ebed òul olmas�n� 

                                                 
684 * Beyïn-� �eref-i Vaòt-i Seóer ve Mülïòït-� Õ�à�r Neb� Dost ve Óuú
l� Tecelli �lïh� Lï-Yezïl S. 
685 827 – S. 
686 828a çoò : çün Ü. 
687 828b old� : - S. 
688 828c 166 a’dan buraya kadar M nüshas� eksiktir. 
689 829b yïr-� : yïr� S. 
690 830a niçeler : niçe S. 
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  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
  Bu Muóyi’d-d�n �ükür ò�lur Õudï’ya 
  Ki úald� n
r-� Óaòò üstine sïye 
  Dem-ï-dem ceêbe irdi b�-nihïye 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 

BEYÏN-I AÓVÏL-� ÙABAKÏT VE ME�REB-� ÙABAÒA-�  EFRÏD 
 
  Fe‘�lün   Fe‘�lün   Fe‘�lün   Fe‘ul 
 
S24a  ‘Aceb òan durur evliyï iy cüvïn 
  Bilür s�rlar�n� Õudï-y� cihïn 
  Erenler durur óükm iden der-cihïn 691 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
  Kimi ùayy ider kimisi oturur692 
  Kimi otururken cem�‘in görür693 
  Gezer ba‘à�s� ‘ïlemi hep bilür694 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
Ü33b 835 Olur ba‘à� mecê
b u sïlik kimi 
  Daõ� ba‘à� maób
b u ‘ï��ò kimi 
  Çü yol�nda úïd�ò durur her biri 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
  Niçeler çü mür�iddür ir�ïd ider 
  Ki ùïlib olanlara imdïd ider 
M10b  Çü ke�f-i �lïh�ye i‘dïd ider 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
  Kimi mest ü óayrïn u óïê�ò durur695 
  Kimi emr-i Óaòòa muvïf�ò durur 
  Erenler çü dergïha lïy�ò durur696 

                                                 
691 833c der : - S 
692 834a oturur : - M. 
693 834b kimi : - M / otururken : oturur iken S. 
694 834c bilür : görür M. 
695 837a ü – M. S / óïê�ò durur :úïd�ò-durur S. 
696 837c lïy�k durur : lïy�k-durur S. Ü. 
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  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
  Nicesini ‘ïlemde sulùïn ò�lur 
  Óaòuñ òullar�na çü fermïn ò�lur 
  Kimi ehl-i ùaydur ki pinhïn yürür 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
  Erenlerde vardur çü bir ùï’ife 
  Virürler vaë�fe cihïn õalò�na 
  Hem olur õal�fe cihïn mülkine 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
 840 Õudï emri ile yürürler bular 
  Iraáa yaò�na eli hep irer 697 
  Niçe i�i ‘ïlemde bozup düzer 698 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 699 
 
  Her i�ler ki ‘ïlemde hem i�lenür 
  O áavåuñ òamu óükmi alt�ndadur 700 
  Ki hem ol yed-i òudretu’llïhdadur 701 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 702 
 
  Bu áavåuñ i�ine çün ‘aòl iremez 
  Bile olsa yüz biñ ki�i bilemez 703 
  Õudï an� göstermese göremez 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 704 
 
  Çün biñ biñ ù�l�smat elinde durur 705 
  Hem ol ism-i a‘ëam dilinde durur 706 
Ü34a  Erenler òamu anuñ emrindedür 707 

                                                 
697 840b eli hep : hep eli M. 
698 840c bozup düzer : bozup hem düzer S. 
699 840d s�rlar�n� : s�rr�n� S. 
700 841b óükmi : óükm M / alt�ndadur : alt�nda durur M. 
701 841c yed-i : yedi M / òudretu’llïhdadur : òudretu’llïhdur S ; òudretu’llïh durur M. 
702 841d s�rlar�n’� : s�rr�n� S. 
703 842b olsa : olursa S / bilemez : - S. 
704 842d s�rlar�n� : s�rr�n� S. 
705 843a ù�l�smït : ù�l�smït M ; ëulumït S. 
706 843b durur : - S. 
707 843c emrindedür : emrinde durur M. 
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  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
  Diyelüm i�it imdi efrïd sözin 708 
  Erenler içinde bulardur güz�n 
  Müyesser ò�la Óaò yine görmesin 709 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
M11a 845 Bular baóre beñzer ki ol b�-kenïr 
  Çü bir gizlü ïyet ki bunlarda var 710 
  Ki ‘ilm-i ledündür bularda �i‘ïr 711 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
  Ne óüzn ü ne �ïd� ne õavf ü melïl 712 
  Ne sem‘ u ne görmek ne áaflet kelïl 713 
  Beòïya irüp old�lar ber-kemïl 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
  Taúarruf ilinden bular geçdiler 
  R�àï mülkine varup iri�diler 714 
  Õaòuñ pertevine çü ùutu�d�lar 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
  Çü yoòluò iline yüridi bular 
  Ki òudret �arïb�na òand� bular 715 
  Geçüp dü cihïn leêêetinden bular 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
  Gehi tïbi‘ g	h matb
‘ olur 716 
  Kimi gizlü kimisi me�h
r olur 717 
  Çü dï’im bular óüzn içinde olur 718 

                                                 
708 844a imdi : - S. 
709 844c Óaòò : - S. 
710 845b gizlü : gizli �Ü. 
711 845c �i‘ïr : e�‘ïr S. 
712 846a óüzn ü : óüzn M / Ü : - S, M. 
713 846b sem‘ u : �ems S; sem‘ine M / ne áaflet kelïl : var S. 
714 847b mülkine : milkine M. 
715 848b òand� bular : - S. 
716 849a u : - S / gehi : gïh M. Ü. 
717 849b olur : - S. 
718 849c çü : ki Ü / dï’im : dïyim M, Ü. 
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  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 850 Bular gïh ‘avïm ile hem-dem olur 
  Görür görmedük gibi úorar ùurur 719 
  Kemïh� her e�yïy� ammï bilür 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
  Bular ú
retï gerçi insïn durur 
  Vel� ma‘n�de genc-i pinhïn durur 720 
  Bular z�rï vaódetde yeksïn durur 721 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
Ü34b  Bularda kerïmet iñen çoò durur 
  Vel�kin ‘avïmïne cünbi� ò�lur 722 
  Hem ehl-i sa‘ïdet muòarreb durur 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
  Bular mïsivïdan çün old� õalïú 723 
  Ki óaàretde olup eõaúú� õavïú 724 
M11b  Silerler göñülden bular reng ü pïs 725 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
  Õ�à�r Õïn bu esrïr� yaõ�� bilür 
  Ki bir kez gören aña ‘ï��ò olur 726 
  Ebed òul olup òapus�nda òalur 727 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 
 
 855 Bu Muóyi’d-d�n anuñ yol�nda ùurur 728 
  Õ�à�r ismi dï’im dilinde durur 729 
  Dil ü cïn� anuñla zinde durur 730 
  Bilür s�rlar�n� Õ
dï-y� cihïn 731 
                                                 

719 850b görür : göz S / gibi : - S. 
720 851b ma‘nide : ma‘nid S / durur : - S. 
721 851c vaódetde : vaódet S / yeksïn durur : yiksïn durur M, S. 
722 852b cünbi� ò�lur : - S. 
723 853a bular : bula S / old� : - S / õalïú : õalïs� S. 
724 853b óaàretde : óaàretinde S / eõaúú� : eõaúúü M / eõaúú� õavïú : - S. 
725 853c reng ü : jeng-i S / ü : - S. 
726 854b ki : key S. 
727 854c ebed : ider S / òapus�nda : òap�s�nda M. 
728 855a durur : ùurur �Ü 
729 855b da’im : dïyim M / dilinde durur : dilindedür S. 
730 855c cïn� : cïn S, M / anuñla : anuñile M; ile S / zinde durur : zindedür S. 
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S24b  BEYÏN-I ��ÏRET KERDEN-� ÓAÀRET-� MUÚÙAFÏ VE  
  MURTAÀÏ VE REMZ-� BE�ÏRET-� CÜL�S BER-MESNED-� 
  ÁAVÅ�YYET-� KÜBRÏ * 732 
 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün 
 
  Oturur áavå taõt�nda erenler cümle òat�nda 
  Erenler himmetinde hem o taõta oturam bende 
 
  Dil ü cïn cümle ol ilde egerçi söylenür dilde 
  Erenler cümle úïd�òdur Õudïnuñ ùoár� yol�nda 
 
  R�àï gözler hemïn bunlar gerekmez cennet ü gülzïr 733 
  R�àï-y� ber-devïm d�dïr dimi�dür Tañr� va‘dinde 734 
 
  Bu s�rruñ incedür yol� Süleymïndur bilen bun� 
  Muóammed Muúùafï ‘Al� be�ïret ò�ld� bu demde 
 
 860 Ùol� var imdi fïriá ol ki virme áayra sen göñül 
  Çün oldun Õ�àr Õïna òul yirüñ var Tañr� òat�nda735 
 

BEYÏN-I BA‘ÀI ‘ACÏY�BÏT-I KEVN Ü MEKÏN K� VÏÒ�‘ 
�UD DER-MÏH-I RAMAÀÏN * 736 

 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün    
 
  Ramaàïn 	õirinde bir ‘aceb seyr old� bir õo� óïl 737 
M12a  Görüp ‘ayne’l-yaò�n anda ëuh
r itdi nice aóvïl 
 
  Meger ol gice Òadr old� beni ‘��ò od� yandurd� 
  Bu nefsüm illerin yaò
p beni hem-çün fener ò�ld� 738 

                                                                                                                                               
731 855d s�rlar�n� : s�rr�muz� M. 
732 * Beyïn-� ��ïret Kerden Óaàret-i Muúùafï ve Murtaàï ve Ziyïret-i Cül
s Res�d Áavå-� Kübrï S. 
733 858a ü : - S. 
734 858b Tañr� : Tengri Ü. 
735 860b yirün var Tañr� òat�nda : yirü erenler òat�nda S. 
736 * Bey	n-� Ba‘à� ‘Ac	yib	t Kevn Mek	n Ki V	òi‘ �üd Der-M	h-� �ehr-i Ramaà	n Ü. 
737 861a Ramaà	n : Bu Ramaà	n M, S / bir : - S. 
738 862b fener : feyà M. 
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Ü35a  Çü gördüm ‘��ò� deryïs�n anuñ yoòdur pïyïn� 739 
  Hem ol baór içre ùurmayup yanar odlar olup s
zïn 
 
  O baórüñ òu�lar� çoòdur gezerler ùurmayup kimi 740 
  Kimi yanup kül olurlar kimi uçup òonar kimi 
 
S25a 865 Ki dürlü dürlü ú
retler deñiz içinde gezerler 
  Kimi òu� gibi uçarlar kimi 	dem gibi söyler 
 
  Deñizde gördüm 	demler meleklerle gezer bunlar 
  Uçuban seyr ider kimi gelüben kimisi gider 
 
  Ol ilde ùaá u ùa� yoòdur ki dübdüz cümle úaór	lar 741 
  Çü y	ò
t incü la‘l ile ùol�dur cümle úaór	lar 742 
   
  Ken	r�nda çoò aáaçlar ùol�dur dürlü yemi�ler 743 
  Kimi gelüp kimi gider óis	bsuz çoò ya��l òu�lar 744 
 
  O òu�lar her biri bir ism oòur ùurmaz ider seyr	n 
  Varanlar i�idüp an� òalurlar cümlesi óayr	n 745 
 
M12b 870 O dery	nuñ ken	r�nda vel� bir nesne var ùurur 746 
  Ki bir ùaá gibi aómer n
r ùuruban anda berò urur 
 
  Ò�z�l n
r berò ur�caò pes òamus�n �u‘lesi baúar 747 
  Od� maóv eyleyüp cümle òamus�n kendüsi ider 
 
  Vel� bundan ‘aceb bir nesne var kim ùurmayup oynar 
  Aña ‘aòl u fikir irmez bilinmez aña óad miòd	r 748 

                                                 
739 863a dery	s�na : dery	s�n Ü / yoòdur : yoò durur S, Ü / p	y	n� : p	y	n M. 
740 864a çoòdur : çoò-durur S. 
741 867a u : - S, M / dübdüz : düpdüz Ü. 
742 867b incü : inci S / ùol�dur : ùoludur M, Ü. 
743 868a çoò aáaçlar : aáaçlar çok S / ùol�dur : ùoludur M, Ü.. 
744 868b gelüp : gelür S / óis	bsuz : óis	bs�z M, Ü. 
745 869b varanlar : görenler M. 
746 870a ùurur : ùurmaz S. 
747 871a berò : aò S. 
748 872b aña : aña h�ç Ü / u : - S. 
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  Hem	n kim berò urur ol n
r ùolar cümle cih	n andan 749 
  Çü berò ura iner ç�òar sem	v	ta bu yirlerden 750 
 
  Niçeler anda varuban òalurlarm�� ebed óayr	n 751 
  Niçesi gine gelürler kimi yanar olur giry	n 752 
 
 875 Gelür ol n
r içinden bir úad	 amm	 ki fehm olmaz 753 
  Eger fehm itse bir kimse òalur anda ebed gelmez 
 
  Ç�òar anuñ içinden bir güne� òurú�na beñzer n
r 
  Anuñ h�ç yoò durur rengi erenler neydügin bilür 
 
  O dery	nuñ ken	r�nda çü gördüm bir aáaç bitmi� 
M13a  ‘Aceb yapraòlar� vardur ba�� hem göge iri�mi� 
 
  Ò�z�l altundur evr	ò� gümi�dür özdegi anuñ 
  Yemi�i hep ya��ldur hem budaòlar� siy	ó anuñ 754 
   
Ü35b  Dibinde bir ye�il dö�ek dö�enmi� anda çün ùurur 
  Daõ� úaf baálayup le�ker óis	bsuz òu�adup ùurur 755 
 
 880 Biñ 	dem gölgelenür bir varaò gölgesine dirler 
  Ol iòl�me varan ki�i bulur Õ�àruñ demin dirler 756 
 
  Ol aáacuñ dibinden hem çoò �rmaòlar ç�òup aòar 757 
  O dery	ya òar��urlar hem andandur deñiz dirler 758 
 
  Ol aáacuñ dibinde hem melek ins	n ùurur óayr	n 
  Óis	bsuz atlu hem yaya gelür gider ider seyr	n 759 

                                                 
749 873a hem	n kim : hem	n-kim M, �Ü / urur : ura M, Ü. 
750 873b berò : ber Ü. 
751 874a niçeler : niçe Ü. 
752 874b gine : yine S / giry	n : kir	n S. 

875a n
 : n
ruñ �Ü / úad	 : bir úad	 Ü. 
754 878b hep : hem Ü. 
755 879b óis	bsuz : óis	bs�z M. 
756 880b Õ�àruñ : Õ�àr�ñ M. 
757 881a çoò : - S. 
758 881b andandur : anda durur Ü. 
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  Ùav	f ider melekler ol aáac� êikr ile cümle 760 
  Ne úay�lur ne bilinür óis	b�n� Õud	 bile 
 
  O n
ruñ niçe biñ ins	n öniñden hep geçer gelür 
  ‘Alemler ùutup ellerinde yüz urup kimi ùurur 761 
 
 885 Kimi la‘l ü kimi y	ò
t kimi altun kimi gümi� 762 
  ‘Acebdür dilleri á	yet Õud	 çün böyle õalò itmi� 
 
M13b  Ki var her f�ròaya bir ba� òalan� hep aña t	bi‘ 763 
  Yüz ururlar gelüp bile òamus� emrine s	mi‘ 
 
S25b  Varanlara naú�b virilür anda ó	llü ó	lince 764 
  Ki òalmaz h�ç biri maór
m iri�ür feyài yol�nca 
 
  Gel iy Muóyi’d-d�n imdi sen cih	nda ‘	rif ol yüri 
  Naú�büñ Õ�àr Õ	ndandur ayaá�na yüzüñ süri 765 
 

BEY
N-I ÚOÓBET-� MEL
’�KE-� 
SUM
N VE BA‘ÀI R�Ó
N�Y
N 
VE ÓUÚ�L-� TECELL� VE ISTAÁR
Ò-I C�SM Ü C
N * 766 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Leyl ü neh	r efá	n u z	r old� benüm ó	lüm yine 767 
  �çdüm �ar	b-� ‘��ò� çün mest ü õum	r oldum yine 768 
 
 890 Seyr ü sül
k ider iken nefsüm òod� yolda beni 769 
  Bunca zam	n küydüm aña aldar imi� gördüm yine 770 

                                                                                                                                               
759 882b óis	bsuz : óis	bs�z M. 
760 883a deñizler : deñizle M, Ü. 
761 884b kimi : - �Ü; kimisi S. 
762 885a ü : - M, S.  
763 886a f�ròaya : õ�ròaya Ü. 
764 887a anda : kim anda M. 
765 888b Õ	ndandur : Õ	n-durur S. 
766 * Bey	n-� Úohbet-i B	-Mel	’ike-i �sum	n ve Ba‘à� R
ó	niy	n ve Óuú
l-i Tecell� ve Istaár	ò-� Cism C	n 

M; Bey	n-� Úohbet-i B	-Mel	’ike-i �sum	n ve Ba‘à� R
ó	niy	n ve Óuú
l-i Tecell� ve Istaár	ò S. 
767 889a ü : - M / u : - M, S. 
768 889b �ar	b-� ‘��ò� : �ar	b� ‘��ò M, S / ü : - M, S.  
769 890a ider iken : ideriken M. 
770 890b aña : yine Ü. 
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  Terk eyledüm bunlar� ben ‘��ò ehline gitdüm yine 
  Yolda� baña ol Õ�àr Õ	n açd� yolum bu dem yine 
 
  ‘U��	ò�na ider naëar ò�l b�-vef	dan sen óaêer 
  Ç�n iline ò�ldum sefer emr itdi All	hum yine 771 
 
  Anda Õ�à�r Õ	n� bulup ferm	n ne ise i�ledüm 772 
  �imden girü baña ne áam ‘ayne’l-yaò�n gördüm yine 
 
M14a  Ben giderek oldum yaò�n òoròus� çoòdur key úaò�n 773 
  Maòb
l isen olma óaz�n c	ndan õaber bildüm yine 774 
 
Ü36a 895 Terk eyledüm ikiligi geldi melekler bölügi 775 
  Hem anda Manú
r içdügi õ	ú cur‘adan içdüm yine 776 
   
  K	miller anda b�-‘aded s	ò�lere yoò óadd ü ‘add 
  Fery	d idüp didüm meded çün mest olup ùoldum yine 777 
 
  Behl
l ü �br	h�m Cüneyd anda Óasan Baúr� bile 
  Veyse’l-Òar	n� hem bile úoóbetde çün gördüm yine 778 
 
  Besù	mdaki ol B	yez�d b
’l-õayr olan Sulù	n Sa‘�d 
  Ò�ld� Bil	l himmet mez�d kirtü mür�d oldum yine 779 
 
  Anda erenler içdiler ser-mest oluban dü�diler 
  Òu�lar oluban uçd�lar anlar ile uçdum yine 780 
 
 900 Old� tecell� ol zam	n müstaáraò old� cism ü c	n 781 

                                                 
771 892b emr : - S. 
772 893a ise : i�e M. 
773 894a òoròus� : òorõus� Ü. 
774 894b maòb
l isen : maòb
lisen M, S / c	ndan : õ	ndan M, S / bildüm : ald�m S. 
775 895a bölügi : böligi M, S.  
776 895b õ	ú : õ	úa M. 
777 896b meded : - M / çün : - S / olup : oluben S. 
778 897b çün gördüm : gördüm çün M. 
779 898b ger : gir M. 
780 899b anlar ile : anlarile M, S. 
781 900a ü : - M, S. 
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  Ò�lup yol�na c	n fe�	n varum fid	 ò�ldum yine 782 
  Ùol� çü sen d�v	nesin d
st �em‘ine perv	nesin 
  Ol �em‘e gerek yanas�n ol perteve yandum yine 
 
M14b  BEY
N-I REFTEN BE-ËULÜM
T VE D�DEN-� 
B-I ÓAY
T* 
783 
 
  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Mef�‘	lün    
 
  Ben oldum n	-geh	n õasta ki olmazam mel
l aúl	 
  Göñül seyr	n ider d
sta ki olmazam mel
l aúl	 
 
  O gice kim maraà artd� çü dert üstine derd òatd� 
  Bu r
óum itdi cevl	n� ki olmazam mel
l aúl	 
 
  Görürem cümle bu düny	 ser-	-ser old� bir dery	 
  Hem anda meclis-i a‘l	 ki olmazam mel
l aúl	 
 
 905 Erenler cümle cem‘ old� Õ�à�r Õ	n hem gelüp irdi 
  Çü áayb�ler òamu geldi ki olmazam mel
l aúl	 784 
 
  Çü zerr�n õayme òur�ld� tecell� milki görildi 785 
  Bu ‘ulv� cümle seyr old� ki olmazam mel
l aúl	 786 
 
  Kimi atlu kimi yaya melekler söyledi baña 
  Görüben òalm��am ùaña ki olmazam mel
l aúl	 
 
  Çü ëulm	ta varur yolum elüm ald� Õ�à�r benüm 787 
  Õud	 bilür benüm ó	lüm ki olmazam mel
l aúl	 
 
S26a  Aòar 	b-� óay	t anda aòar úankim güne� n
r� 
  Aña baòar göñül gözi ki olmazam mel
l aúl	 
 
                                                 

782 900b fid	 : fed	 Ü. 
783 * Bey	n-� Be-ëulüm	t ve D�den-i �b-� Óay	t S. 
784 905b çü : ki Ü.  
785 906a mülki : mülke M, S. 
786 906b seyr : ser M. 
787 908a elüm ald� Õ�à�r benüm : ald� Õ�à�r benüm elüm M. 
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 910 An� içen ki�i ölmez kimesne s�rr�n� bilmez 
M15a  Cih	nda kimse õod òalmaz ki olmazam mel
l aúl	 
Ü36b  Aña �skender irmedi mur	d�n vard� bulmad� 
  Naú�b olmad� görmedi ki olmazam mel
l aúl	 
 
  Bu ‘	lemde niçe bende varurlar ùayy ilen anda 788 
  Gezerler �aròda ü áarbda ki olmazam mel
l aúl	 
 
  Gel imdi sen de k	mil ol Õ�à�r Õ	n òandadur var bul 
  Aç�la t	 saña bu yol ki olmazam mel
l aúl	 
 
  Bir ulu menzile vardum erenler ùopùol� gördüm 
  Çü himmet itdiler irdüm ki olmazam mel
l aúl	 
 
 915 Ne yire istese varur ni�	n� var bilen bilür 789 
  An� k	mil olan görür ki olmazam mel
l aúl	 
 
  Gel iy Ùol� yiter söyle bu ò	l u ò�li terk eyle 790 
  Õ�à�r Õ	n s�rr�n� bekle ki olmazam mel
l aúl	 
 

BEY
N-I NÜZ�L KERDEN-� MELEK-� SEM
V
T� VE  
H�MMET KERDEN-� ÓAÀRET-� SEYY�D Á
Z� * 791 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Bu r	h-� ‘��òuñ s�rr�n� gösterdi hep bu dem baña 
  Bu ehl-i ‘��ò erk	n�n� gösterdi hep bu dem baña 
 
  Niçe �em‘id	nlar yaòup bunca úuúam�� òandurup 
M15b  Bir ism ile ‘	lemleri gösterdi hep bu dem baña 792 
 
  ‘I�òuñ yol�na dö�enüp bu gice �	me òu�anup 

                                                 
788 912a ùayy ilen : ùayyilen S, s�rrile M. 
789 915a bilen : beni Ü. 
790 916a ò�li : ò�l M, S.  
791 * Bey	n-� Nüz
l Kerden Melek Sem	v� ve Himmet Kerden-i Óaàret-i Seyyid Á	z� M; Bey	n-� Nüz
l 

Kerden Melek Sem	 Vel� ve Himmet Kerden-i Óaàret-i Seyyid Á	z� S. 
792 918b bir : bu S. 
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  Hem õil‘at-i a‘l	 naú�b úun�ld� hep bu dem baña 793 
 
 920 Zerr�n sini gevher ùabaò old� àiy	fet baña baò 
  Maòb
llerüñdür güder yüzi aò gösterdi hep bu dem baña 
 
  Gökden melek indi rev	n mü�killerüm ò�ld� bey	n 794 
  Old� niçe menzil ‘�y	n gösterdi hep bu dem baña 795 
 
  Baña seni gerek didüm didi Õ�à�r òayduñ yidüm 796 
  Virdi mur	dum Óaò benüm gösterdi hep bu dem baña 
 
  Seyyid Á	z� alup gider bir demde pes himmet ider 
  Hep varl�á�n iós	n ider gösterdi hep bu dem baña 
 
  Bizi erenler hep bilür her dem keremleri gelür 
  Her birisi himmet ò�lur gösterdi hep bu dem baña 
 
 925 Ùol� müd	m õiêmet ider Õ�àruñ yol�n ùutup gider 
  ‘�lemleri seyr	n ider gösterdi hep bu dem baña 
 

BEY
N-I TEVECCÜH KERDEN-� EVL�Y
 VE 
ËUH�R KERDEN-� ESM
 * 797 

 
  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Mef�‘	lün 
 
  Erenler bize yüz ùutd� elif kim 	deme geldi 798 
M16a  Bu esm	 õ	meye geldi erenler bize yüz ùutd� 
 
  Sel	ma geldi ‘	��òlar kel	ma geldi ‘	rifler 
  Ùolup n
r ile göñüller erenler bize yüz ùutd� 
 

                                                 
793 919b õil‘at: õilòat S, õil‘atü M / úun�ld� : úund� S. 
794 921a bey	n : ‘ay	n S. 
795 921b ‘�y	n : ‘ay	n M. 
796 922a seni gerek didüm : seni gerek seni didüm M.  
797 * Bey	n Teveccüh Kerden Evliy	 ve Ëuh
r Kerden Esm	 M.      
798 926. beyitten 948 c’ye kadar Ü nüshas� eksiktir. 
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  Ëuh
ra geldi òudretler ‘ay	n old� çü óikmetler 
  An� hep bildi k	miller erenler bize yüz ùutd� 
 
  Erenler bildiler i�i ò�luban yüklerin yeyni 
  Òamu terk itdi düny	y� erenler bize yüz ùutd� 
 
S26b 930 Bu Muóyi’d-d�ne çün n	-g	h ‘in	yet eyledi All	h 
  Õ�à�r ò�ld� an� 	g	h erenler bize yüz ùutd� 
 

BEY
N-I SEYR-� ‘
LEM-� M�Å
L VE REMZ-� ‘ARÀ-I CEM
L * 799 
 
  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Fe‘�lün 
 
  Göñül ‘��òuñla hem-dem old� dirler 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
  Õay	li vehmi nefsi bozd� dirler 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Erenler áavåa ‘	��ò old� dirler 
  Ne ‘	��ò cümlesi òul old� dirler 
  Cih	nda óükmi c	r� old� dirler 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  ‘Av	y�òdan bu Ùol� geçdi dirler 
  Miå	l iòl�mini seyr itdi dirler  
  An� bu menzile Õ�àr iltdi dirler 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Ezelden baña dirler l	’üb	l� 
  Niçeler per açup perv	z urd� 800 
M16b  Niçeler yüzini ùobraáa sürdi 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
 935 Niçeler anda ‘izzet buld� dirler 
  Niçeler daõ� êillet buld� dirler 

                                                 
799 * Bey	n Seyr ‘�lem Miå	l ve Remz ‘Ivaà-� Cem	l M. 
800 934b urd� : - S. 
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  Melekler anda óayr	n old� dirler 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 801 
  Varup ‘ilme’l-yaò�ni çünki bildüm 
  Geçüp ‘ayne’l-yaò�ni anda gördüm 802 
  Tam	m Óaòòa’l-yaò�ni daõ� buldum 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 803 
 
  Cih	n� c	n-� Ùol� seyr ò�ld� 804 
  Òamu ‘	lemleri ‘umm	n� gördi 805 
  Õ�à�r Peyáam-bere çün òul yaz�ld� 806 
  Cem	lin ‘arà ider ol d
st didiler 807 
 
BEY
N-I ÁALEBE-� PERTEV-� SÜBÓ
N VE �Ó
ÙA-� C�H
N U C
N * 808 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  C	n u göñül bu hicr elinden çoò �ik	yet eyledi 809 
  Bu ‘��ò ilinde gördügin bir bir óik	yet eyledi 
 
  Sevdi göñül çün bir güzel itmi� güzel an� ezel 
  Olur Ker�m ü “lem-yezel” faàl u ‘in	yet eyledi 810 
 
 940 Bunca sefer ò�ldum bile seyr eyledüm ò�ldan ò�la 
  Óaàretde bizi de dile çünkim hid	yet eyledi 
   
  Dery	da bir atlu ùurur baùmaz ayaá� ol yürür 811 
  Úaór	 gibi seyr	n ò�lur bize óim	yet eyledi 
 
  Mi�k	t-� ‘��òdan �a‘�a‘a c	n mülkini old� muó�ù 

                                                 
801 935d dost didiler : - S. 
802 936b anda gördüm : - S.  
803 936d dost didiler : - S. 
804 937a c	n� : c	n S. 
805 937b ‘	lemleri : ‘	lemlere S / ‘umm	n� : ‘umm	n S. 
806 937c yaz�ld� : yazd� S. 
807 937d dost didiler : - S. 
808 * Bey	n-� Áalebe-i Pertev-i Sübó	n� ve �ó	ùa Cih	n-� C	n S. 
809 938a çoò : çoò çoò M. 
810 939b ü : - S / u : - S. 
811 941a baùmaz : batmaz M. 
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M17a  Hem n
r u miúb	ó-� cih	n s�rra sir	yet eyledi 812 
 
  Ol pertevi cezb-� Õud	 ùutm�� ò�luban evliy	 813 
  ��r	ò idüp virür àiy	 r
óa ià	’et eyledi 
 
  Ger evliy	nuñ s�rr�n� ùuymaò dilerseñ remzini 
  Artur göñülde óubb�n� böyle i�	ret eyledi 
 
 945 Óaò bunlar� ò�ld� òab
l derg	h�na bulup vuú
l 
  Ú�nmaz sözi bulur óuú
l bize be�	ret eyledi 
   
  Ùol� bu dem fikr eyledi Õ�àr ismini êikr eyledi 
  All	ha çoò �ükr eyledi çün Óaò ri‘	yet eyledi 
 

BEY
N-I ��
RET-� MAÓV U FEN
 VE TERK-� ÕUÙ�Ù-I 
‘
C�LE VE HEMEH
 * 814 

 
  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Fe‘�lün 
 
  Görelden yüzini ol Õ�àr Õ	nuñ 
  Òodum leêêetlerin i�bu cih	nuñ 
  Ò�lup c	n� fid	 yol�na anuñ 
  Òodum leêêetlerin i�bu cih	nuñ 
 
  Fer	áat menziline buluban yol 815 
  Dil ü c	ndan saña ben olm��am òul 
Ü37a  Õay	lüñle ùol�dur i�bu göñül 816 
  Òodum leêêetlerin i�bu cih	nuñ 817 
 
  Zül	l-i vaúluñ old� 	b-� óayv	n 818 
  �ar	b-� l	-yez	l� old� pinh	n 819 

                                                 
812 942b u : - S. 
813 943a ùolm�� : ùutm�� M. 
814 * Bey	n ��	ret-i Maóv ü Åen	 ve Terk Õuù
ù ‘�cile ve Heme Åen	 M. 
815 948a buluben yol : yol buluben S. 
816 948c õay	lünle : õay	lüñe S / 926. beyitten buraya kadar olan k�s�m Ü nüshas�nda eksiktir. 
817 948d i�bu cih	nuñ : - S. 
818 949a zül	l-i : zül	l� M, S. 
819 949b �ar	b-� : �ar	b� M, S / l	-yez	l� : l	-yez	l S / pinh	n : - S. 
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  Dilerseñ kim olas�n milke sulù	n 
  Òoá�l leêêetlerin c	n u cih	nuñ 820 
S27a 950 Hüm	nuñ ë�ll�n� görmek dilerseñ 
  Ki ‘Anò	 iline varmaò dilerseñ 821 
M17b  Vüc
duñ mahv-ender-maóv idersen 822 
  Òoá�l leêêetlerin c	n u cih	nuñ 823 
 
  Çü ‘��òuñ c	numa büny	d urupdur 824 
  Cem	lüñ n
r� ile �	d olupdur 825 
  Yoluña cism ü c	n Ferh	d olupdur 826 
  Òodum leêêetlerin i�bu cih	nuñ 827 
 
  O n
r ùaálar�n� ben seyr idelden 828 
  Daõ� ‘ayne’l-óay	t� ben görelden 
  Õay	lüñ her nefes c	na ùolaldan 
  Òodum leêêetlerin i�bu cih	nuñ 829 
 
  Bu sözler geldi çünkim c	n ilinden 
  Bu Muóyi’d-d�n dem urur d
st yol�ndan 830 
  �çüpdür ol �ar	b� Õ�àr elinden 
  Òoá�l leêêetlerin c	n u cih	nuñ 831 
 

BEY
N-I 
MEDEN-� L�V
-YI MUÓAMMED MUÚÙAF
 VE 
    TECELL� KERDEN-� HÜV�YYET VE ‘
LEMÜ’S-SIRR U ÕAF� * 832 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 

                                                 
820 949d c	n u cih	nuñ : - S. 
821 950b varmaò dilerseñ : - S. 
822 950c vüc
duñ : vüc
d S / maóv-� maóv M, S / idersen : eyle M. 
823 950d c	n u : - S. 
824 951a c	numa : - S. 
825 951b n
r� ile : n
ru yile M / n
rilen S. 
826 951c ü : - M, S / ferh	d : fery	d S. 
827 951d òodum : òoá�l S. 
828 952a idelden : iderken Ü, S. 
829 952d òodum : òoá�l S. 
830 953b dem urur dost yol�ndan : - S / yol�ndan : ilinden Ü. 
831 953d òoá�l : òod� M, Ü / c	n u : i�bu S. 
832 * Bey	n �meden Liv	-y� Muóammed Muúùaf	 ve Tecell� Kerden Hüviyyet-i ‘�lemü’s-S�rr u Aõf� M; 

Bey	n-� Ameden Liv	-� Muóammed Muúùaf	 ve Tecell� Kerden-i Hüviyyet ‘�lemü’s-S�rr S. 
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  Peyáam-berüñ ol sanca�� geldi görindi gözüme 
  Berò urd� n
r� yüzüme geldi görindi gözüme 
 
 955 Peyáam-ber-i 	õ�r zam	n ‘	��ò aña òamu cih	n 833 
  Oldur Óab�bu’ll	h hem	n geldi görindi gözüme 
 
  K	miller anda cem‘ olup hem Õ�àr Õ	n s	ò� olup 
  Ya��l mu‘aëëam ol ‘alem geldi görindi gözüme  
 
  N
r berò urur t	 ber-felek ó	ú�l olur yirde dilek 834 
  Óayr	n durur ins ü melek geldi görindi gözüme 835 
  
  N	-g	h tecell� eyledi anda hüviyyet b�-‘aded 
M18a  Ò�ld� ‘in	yet ol Eóad geldi görindi gözüme 
 
Ü37b  Açd� göñül 	y�nesin feyà itdi ‘��ò ser-m	yesin 836 
  Úald� çü devlet s	yesin geldi görindi gözüme 
 
 960 Muóyi’d-d�n olm��dur Ùol� Õ�àruñ ezeldendür òul� 
  �bn-i Vel� s�rr-� ‘Al� geldi göründi gözüme 837 
 

BEY
N-I RUM�Z-I MAÓABBET VE KÜN�Z-I VAÓDET 
 
  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Fe‘�lün 
 
  Virelden göñlümi �ol Õ�àr Õ	na 
  Geçürmedüm bu ‘ömrümi yabane 
  Beni aldamad� i�bu zam	ne 
  Virelden göñlümi �ol Õ�àr Õ	na 
 
  Çü söyler sözüni c	n	n ilinden 838 
  Õaber-d	rdur göñül Óaòdan Neb�den 

                                                 
833 955a Peyáam-ber-i : Peyáam-beri M. 
834 957a ó	ú�l olur : ó	ú�ldur ol M, Ü. 
835 957b óayr	n durur : óayr	n ùurur S / ü : - S. 
836 959a 	yinesin : 	yinesi S / ser-m	yesin : ser-m	yesi S. 
837 960b s�rr-� : s�rr� Ü. 
838 962a ilinden : elinden M. 
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  Fer	áat menziline yol buluban 839 
  Virüpdür göñlini �ol Õ�àr Õ	na 
 
  Eli baálu òuluñ ‘	lem ùol�dur 
  Keremler sen �ehüñ d	’im yol�dur 840 
  Saña õiêmet ò�lan á	yet ul�dur 
  Virelden göñlüni sen Õ�àr Õ	na 841 
 
  Bu dem �	hum esirger ben òul�n� 
  Bilür sulù	n áar�b òullar ó	lini 
  Alur dü�mi�lerüñ d	’im elini 842 
  Virüpdür göñli çün sen b�-ni�	na 843 
 
 965 Baña düny	da �ol yiter ki dirler 
  Ùol� Õ�àruñ òul�dur hep bilürler 
  An�ñçün himmet iderler erenler 
  Virelden göñlümi �ol Õ�àr Õ	na 
 
  Cih	n� ùayy ile çün seyr iderem 844 
  Sar	y-� ‘��òda gör kim ben niderem 845 
M18b  Cem	l� pertevine dem ururam 
  Virelden göñlümi �ol Õ�àr Õ	na 846 
 
  Bu ‘��òuñ baórine dil zevraò old� 
  Aña hem ceêbe n
r� revnaò old� 
  An� bu ceêbeye Óaò l	y�ò itdi 
  Virelden göñlüni �ol Õ�àr Õ	na 
 
Ü38a  Kil�d-i genc-i maõf� çün bul�nd� 847 
  Ù�l�sm-� ism-i a‘ëam r	st bilindi 848 

                                                 
839 962c buluban : oluban S. 
840 963b �ehüñ : �	huñ M, S / d	’im : d	yim Ü. 
841 963d - S. 
842 964c d	’im : d	yim M, Ü. 
843 964d göñli : göñlini S / çü sen b�-ni�	n : Õ�àr Õ	na 
844 966a cih	n� : c	n� S / ùayy ile : tayyile M, S. 
845 966b sar	y-� : sar	y� M / ben : - Ü. 
846 966d göñlümi : göñlüni S. 
847 968a çün : - S. 
848 968b ù�l�sm-� : ù�ls�m� S. 
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  R�à	 �òl�mi pes ë	hir görindi 
  Virelden göñlümi �ol Õ�àr Õ	na 849 
 
S27b  Bu Muóyi‘d-d�ni gör kim nitdi dirler 850 
  Õ�à�r Õ	n himmetiyle yitdi dirler 
  Ùar�ò-� Óaòò� tekm�l itdi dirler 851 
  Virelden göñlini �ol Õ�àr Õ	na 
 

BEY
N-I S�Z U F�R
Ò EZ-
N B�-G
NE-� 
F
Ò*  852 
 
  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Fe‘�lün 
 
 970 Fir	òuñdan d
n u g
n b�-òar	ram 853 
  Virelden göñlümi sen b�-ni�	ne 
  �ehüm ‘��òuñla her dem áam-güs	ram 854 
  Virelden göñlümi sen b�-ni�	ne 
 
  Senüñ �evòuñla zindedür dil ü c	n 
  Olal�dan sevüñ göñlüme mihm	n 855 
  Göñül 	�üftedür ciger ùol� òan 856 
  Virelden göñlümi sen b�-ni�	ne 
 
  Göñül zaõm�na vaúluñdur çü merhem 
  Ki varup õ
b cem	lüñ yine görem 
  Ezelden �öyle dü�mi�dür sit	rem 
  Virelden göñlümi sen b�-ni�	ne 
 
  Göñül mülkini sevgüñ ò�ld� á	ret 857 
  Getürelden �ehüm saña ir	det 858 

                                                 
849 968d Õ	na : Õ	n S. 
850 969a Muóyi’d-d�ni : Muóyi’d-d�n M. 
851 969c ùar�ò-i : ùar�ki M / Óaòò� : Óaò S. 
852 * Bey	n-� S
z Fir	ò Ez-	n B�-g	ne �f	ò S. 
853 970a dün u : dünü M. 
854 970c �ehüm : �	hum M; �	óum S. 
855 971b senüñ : sevüñ Ü. 
856 971c ùol� : ùolu M, Ü. 
857 973a mülkini : mülkin S. 
858 973b �ehüm : �	hum S, M.  
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  Vel� c	n milketi old� ‘im	ret 
  Virelden göñlümi sen b�-ni�	ne 859 
 
  Õay	lüñ c	n u dilde ùutd� evù	n 
  Bilür òullar� ó	lin çünki sulù	n 
M19a  Yürürem u�da ser-gerd	n u óayr	n 860 
  Virelden göñlümi sen b�-ni�	ne 861 
 
 975 Yaòup ‘��òuñ od� çün geçdi c	ne 
  Aòup òanlu ya�um old� rev	ne 862 
  Nidelüm böyle gösterdi zam	ne 863 
  Virelden göñlümi sen b�-ni�	ne 864 
 
Ü38b  Bu derd ü 	h u n	le niçe niçe 865 
  Bu sevd	lar uzaòdur vara giçe 
  Õ�à�r Õ	n yine bize bir yol aça 866 
  Virüpdür göñlini sen b�-ni�	ne 867 
 
  Òaçan ola òuluñ� y	d idesin 
  Kel	muñla an� hem �	d idesin 
  Bu v�r	n göñlümi 	b	d idesin 868 
  Virüpdür göñlini sen b�-ni�	ne 869 
 
  Yine sevd	ya úalduñ ben áar�bi 
  Benüm dertlerümüñ sensin ùab�bi 
  Budur ‘	��òlaruñ a‘l	 naú�bi 
  Virelden göñlümi sen b�-ni�	ne 870 
 
  Bu derd-i hicri t	 r
z-� ò�y	met 871 
  Eger söyler isem bulmaz nih	yet 872 

                                                 
859 973d virelden : virildi S / göñlümi : göñlüni S / b�-ni�	ne : - S. 
860 974c u : S, M. 
861 974d virelden : virildüm S / göñlümi : göñli S / b�-ni�	ne : - S. 
862 975b ya�um : ya�lar�m S.  
863 975c gösterdi : getürdi M, Ü.  
864 975d b�-ni�	ne : - S. 
865 976a derd : derde M / ü : - M / u : - M, S.  
866 976c yine : niçe S.  
867 976d göñlini : göñlümi S / b�-ni�	ne : - S. 
868 977c bu : - S. 
869 977d virüpdür : virelden S / göñlini : göñlümi S / b�-ni�	ne : - S. 
870 978d virelden : virildi S / göñlümi : göñlini M / b�-ni�	ne : - S. 
871 979a derd-i : derdi M / hicr-i : hicrete M / r
z-� : r
z� M. 
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  Òab
l it ben òuluñ� eyle himmet 873 
  Virüpdür göñlini sen b�-ni�	ne 874 
 980 Bu Muóyi’d-d�ni sözinden bilesin 
  Õ�à�r Õ	n himmetindendür göresin 
  O sulù	n� göricek yüz süresin 875 
  Virüpdür göñlini ol b�-ni�	ne 876 
 

BEY
N-I N���DEN-� �AR
B-I ‘I�Ò-I M
L-
-M
L VE MÜMTEL� 
RÜ’YET-� CEM
L-� MÜMTEL� VE MÜSTAÁRAÒ �UDEN * 877 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  ‘I�òuñ �ar	b�n içmi�em n’olsa gerek �imden girü 
  Òamu hevesten geçmi�em n’olsa gerek �imden girü 878 
 
  ‘I�òuñ meyinden b	deler içen olur d�v	neler 
M19b  �em‘iñde çoò perv	neler yansa gerek �imden girü 879 
 
  Óurrem durur sulù	n ili anda erenler ùopùol� 880 
  Hem �eyõümüñ óükmi ul� olsa gerek �imden girü 881 
 
  �	huñ cem	li �u‘lesi ùold� cih	n uçdan uca 882 
  N
r�n görenler pür-àiy	 olsa gerek �imden girü 883 
 
 985 Seyr	nda gördüm bir cem	l yaámalad� c	n u dili 
  Derde b�raòd� c	num� nolsa gerek �imden girü 
 
  Õünk	ruñ iline varan Õ�àruñ cem	lini gören 
  Hem òap�lup anda òalan òalsa gerek �imden girü 
 

                                                                                                                                               
872 979b bulmaz : bulman M. 
873 979c òab
l : òul S. 
874 979d viripdür göñlini : virildi göñlümi S / b�-ni�	ne S. 
875 980c göricek : göricegü S. 
876 980d virüpdür göñlüni : virildi göñlümi S / ol b�-ni�	ne : - S.  
877 * Bey	n-� Tevbetden �ar	b-� ‘I�ò-� M	l-	-m	l ve Muónel� ve Müstaáraò �uden ve R
b-� Cem	l S. 
878 981b nolsa : nosa S / girü : giri S.  
879 982b girü : giri S.  
880 983a óurrem durur : óurrem durur Ü / ili : iki S / ùopùol� : ùobùolu S. 
881 983b girü : giri S.  
882 984a cem	l� : cem	l-� M. 
883 9844, 985, 986b girü : giri S.  
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Ü39a  �çmi� bu Muóyi’d-d�n �ar	b-� ‘��ò� çün bezm-i elest 884 
  Pes t	 ebed mest ü õum	r olsa gerek �imden girü 885 
 

BEY
N-I BA‘ÀI ‘AC
Y�B
T ‘
LEM-� MÜLK Ü MELEK�T 
VE ÁAR
Y�B
T-I LEYLE-� ÒADR VE ËUH�R-I ESR
R-I CEBER�T * 886 
 
  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Mef�‘	lün 
 
  Ramaà	n 	õirinde bir ‘aceb ó	let ëuh
r itdi 887 
  Cih	n hep n
r ilen ùold� göñül gör kim neye irdi 888 
 
S28a  Óüseyn-i Murtaà	 geldi bize çün himmet eyledi 889 
  Hem ol gice çü òadr old� göñül gör kim neye irdi 890 
 
 990 Daõ� ol cum‘a gicesi ki ‘	lem cümle dil old� 891 
M20a  Òamus� Óaòò� êikr itdi göñül gör kim neye irdi 892 
 
  Hem anda bir maò	m gördüm tam	met n
ra müstaáraò 
  Dö�enmi� hem bir aò dö�ek göñül gör kim neye irdi 
 
  Dö�ek öñinde var bir levó ki ol y	ò
t-� aómerden 893 
  Melekler çün ku�atm��lar göñül gör kim neye irdi 894  895 
 
  Olur Óaò yazus� altun yaz�lm�� anda her mekn
n 896 
  Gören ki�i olur meft
n göñül gör kim neye irdi 
 
  Õ�à�r anda ùurur ó	à�r bu levóa olm�� ol n	ë�r 897 
  Kimin yazar kimin òaz�r göñül gör kim neye irdi 898 

                                                 
884 987a �ar	b-� ‘��ò� : �ar	b� ‘��ò S / çün : der M, S / bezm-i : bezmi S.  
885 9877b ü : - M, S / girü : giri S.  
886 * Bey	n Ba‘à� ‘Ac	yib	t ‘�lem Mülke ü Melek
t ve Áar	yib	t-� Leyle-i Òadr Ëuh
r-� Esr	r-� Ceber
t M; 

Bey	n-� ‘Ac	yib	t ‘�lem-i Mülk ü Melek
t ve ‘Av	yib	n Leyle-i Òadr ve Ëuh
r-� Esr	r-� Vaódet S. 
887 988a ó	let : ó	l Ü. 
888 988b n
r ilen : n
r ile M, Ü. 
889 989a Óüseyn-i : Hüseyin S. 
890 989b çü : - M, S.  
891 990a dil : r	z S.  
892 990b Óaòò� : Óaò S.  
893 992a y	ò
t-� : y	ò
tu M.  
894 992 - S. 
895 992b çün òu�atm��lar : çevre òu�am�� M. 
896 993 - Ü. 
897 994a ó	à�r : ó	ë�r Ü. 
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 995 Direkler b�-óis	b n
rdan ur�lm�� göklere yirden 899 
  Geçüp n
r-� sem	v	tdan göñül gör kim neye irdi. 
 
  Naëar ò�ldum göge yire melekler b�-óis	b anda 900 
  Giderüm gine ol ile göñül gör kim neye irdi 
 
  Baña �eyõüm naëar ò�ld� ki levói anda gösterdi 901 
  Baña esm	lar ögretdi dil ü c	n gör neye irdi 
 
  Daõ� gördüm ki bir aò n
r cih	na �u‘lesi ùolm�� 902 
  Erenler áavåa òul olm�� dil ü c	n gör neye irdi 
 
M20b  Daõ� var bir ya��l dery	 ki ùaálar gibi mevci var 903 
  Cih	n� �u‘lesi bürür göñül gör kim neye irdi 
 
 1000 Daõ� bir aò deñiz mevc urmayup epsem ùurur gördüm 904  905 
  Ki n
r�ndan òama�ur göz göñül gör kim neye irdi 
 
  Daõ� bir ulu ùaá gibi görinür òar�udan bir n
r 
  Yire göge àiy	 virür dil ü c	n gör neye irdi 
 
  Çü berò urup yürür ol n
r ò�lur r
�en cih	n� hep 906 
  Anuñ s�rr�n Õud	 bilür dil ü c	n gör neye irdi 
 
  Çü gördüm bir òara bulut ki yüz biñ ay güne� òurú� 
  Gibi var ola içinde dil ü c	n gör neye irdi 
 
Ü39b  Bir ulu n
rdur ol geldi ki ëulmet ‘	lemi ùutd� 
  Cih	nda òopd� gürledi dil ü c	n gör neye irdi 
 

                                                                                                                                               
898 994b òaz�r : òaë�r Ü. 
899 995a yirden : n
rdan Ü. 
900 996a anda : bile S, M.  
901 997a ki : çü S, M.  
902 998a n
r : deñiz S. 
903 999a mevci : mevc S.  
904 1000 - S.  
905 1000a epsem : - Ü. 
906 1002a urup : urur S / cih	n� : cih	n S. 
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 1005 Biri birini maóv itdi dil ü c	n hem õaber ald� 
  Bu i�üñ aúl�n� bildi göñül gör kim neye irdi.  
 
  Gelüp �eyõüm beni gördi ki ben òul�n� irgürdi 
  Niçe esr	r bildürdi göñül gör kim neye irdi 
  Melek ins	n ile erv	ó ùurur óayr	n òamu e�b	ó 
M21a  Ric	lu’ll	h olup seyy	ó dil ü c	n gör neye irdi 
 
  Òamu �ems ile y�ld�zlar òamus� yire inmi�ler 
  Sem	y� bir güne� ùutm�� dil ü c	n gör neye irdi 
 
  Òur� ya� ùaá u ùa� soñra çü gördüm düpdüz old� hep 907 
  Melekler b�-óis	b gördüm dil ü c	n gör neye irdi 
 
 1010 �ki güne� biri gökde biri yirde virür �u‘le 908 
  Yaò�ndur biri birine dil ü c	n gör neye irdi 
 
  Görürem bir òara n
r� ki ë	hir old� ‘	lemde 
  Cih	n� �u‘lesi baúd� dil ü c	n gör neye irdi 
 
  Cih	n hep êerre êerre çaár��up ò�ld� fiá	n anda 
  Cem	d	t söyledi òamu dil ü c	n gör neye irdi 
 
  Gelüp �eyõüm baña yine görmedügüm gösterdi çün 909 
  Óaòa çoò óamd u �ükr olsun dil ü c	n gör neye irdi 910 
 
  ‘Ac	yib nesneler gördüm ki ta‘b�r idemez bu dil 
  Çü budur ‘	lem-i òudret dil ü c	n gör neye irdi 911 
 
S28b 1015 ‘Aò�l derk idemez an� çü bilmez ‘��ò yol�n� 
  Buluban ceêbe yol�n� dil ü c	n gör neye irdi 
 

                                                 
907 1009a òur� : kuru Ü / taá u ùa� : ùa� aáaç M; u : - S / düpdüz : dübdüz S. 
908 1010 - S.  
909 1013a yine : - S / çün : çün yine S.  
910 1013b óamd u �ükr : �ükr óamd M.  
911 1014b ‘	lem-i : ‘	lemi S.  
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  Bu Muóyi’d-d�n çün olm��dur ‘av	lim milk-i seyy	ó� 
M21b  Õ�à�r Õ	n açd� bu r	h� dil ü c	n gör neye irdi 912 
 
 

BEY
N-I MÜL
Ò
T-I ÕIÀR U �LY
S VE ÒUÙB-I C�H
N 
VE SEYR-� S�DRETÜ’L-MÜNTEH
 VE MEL
-� A‘L
 

VE ‘
LEM-� L
-MEK
N * 913 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Óaòòa �ükür kim ben bugün Õ�à�r Neb�ye uáradum 
  Ser-mest ü óayr	num bugün áavå-� úaf	ya uáradum 914 
 
  Göñlüm baña úorar õaber kim Sidreye irdi neden 
  �ly	s Neb� 	m�n didi ben �ol du‘	ya uáradum 
 
  Arà u sem	 kürsiyle ‘ar� levó u òalem her ne ki var 915 
  Òamu anuñ óükmindedür bu dem o õ	na uáradum 
 
�Ü40a 1020 ��bu beden mülkinde ben ùayy ile çoò seyr	n idüp 
  �òl�m-i c	n u dilde pes òuùb-� hüm	ya uáradum 
 
  Áavåuñ durur óükmi rev	n andan zem�n u 	sum	n 916 
  Dery	 ken	r�nda ‘�y	n Õ�à�r Neb�ye uáradum 
 
  C	n u dili ò�ldum fe�	n ben õ	k-i p	yine rev	n 
  Çünkim seherde n	-geh	n ol b�-ni�	ne uáradum 917 
 
  Baúd� bu yola çün òadem çekdi bu Muóyi’d-d�n raòam 
M22a  Aña görinür dem-be-dem ol Õ�àr Õ	na uáradum 
 

MEDÓ-� MAÓB�B-I R�Ó
N� VE ÓAMD-� MAÙL�B-I SÜBÓ
N� * 918 
 

                                                 
912 1016b r	h� : r	ó� M.  
913 * Bey	n-� Mülak	t Õ�àr u �ly	s ve Òuùb-� Cih	n S. 
914 1017b ü : - M, S / áavå-� : áavå� M, S.  
915 1019a levó : - Ü / ne ki : neki Ü. 
916 1021a áavåun durur : áavåun-durur S / ü : - S, M. 
917 1022b ol : ul� S.  
918 * Medó-i Maób
bu R
ó	n� ve Óamd Maùl
b-� Sübó	n� M. 
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  Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Mef�‘	lün   Mef�‘	lün 
 
  Gel iy c	n milk-i sulù	n� göñül iòl�minüñ õ	n� 919 
  Gerekmez sensizin baña cin	n u ó
r u r�äv	n� 920 
 1025 Lebüñdür 	b-� óayv	n� úaçuñdur leyl ü ëulm	n� 921 
  Yüzüñdür maëhar-� env	r dilüñ mühr-i Süleym	n� 
 
  Kemend-i zülfünüñ b
y� úanas�n misk ü ‘anberdür 
  Çü Ù
b	-ve� gelür òaddüñ �eh	 serv-i õ�r	m	n� 
 
  Mec	lüm òalmad� bi’ll	h ò�larum r
z u �eb biñ 	h 
  Benüm ó	lümden ol 	g	h ki yandurduñ dil ü c	n� 
 
  Bu Muóyi’d-d�ne ‘avn irdi Õ�à�r Õ	ndan bu dem yine 
  Òab
l eyle anuñ emrin ne kim olduysa ferm	n� 922 
 

RUM�Z-I AÓV
L-I ÒURB-I NEV
F�L VE 
Å
R-I TAÚARRUF
T-I  
�NS
N-I K
M�L VE NÜM�-D
R-I ÕIÀR Õ
N EZ-PERTEV-� L
-

MEK
N* 923 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Ol õ	n bize bir söyledi s�rr�yla õo� n	z eyledi 924 
  Giry	n olan ‘	��òlar� luùf� ilen õo� ùoylad� 925 
 
 1030 Virdi viú	li �erbetin gösterdi bu dil rif‘atin 
  Ùatdurd� vuúlat leêêetin vaúl�na çün ùu� eyledi 
 
M22b  Ol l	-mek	nuñ pertevin gösterdi bize Õ�àr Õ	n 
  Pes old� n
r� mün‘akis dery	-y� dil õo� eyledi 
 
  Hem ol �ar	b-� l	-yez	l�den çü ùatmaz degme kes 926 
                                                 

919 1024a gel : - Ü. 
920 1024b cin	n u : cin	n� M, S / u : - S, M / r�äv	n� : r�äv	n S. 
921 1026a zülfünüñ : zülfinüñ M / misk ü : misk i M, S. 
922 1028b ne kim : nikim M / olduysa : olurise S / ferm	n� : ferman S.  
923 * Rum
z-� Aóv	l-i Òurb-� Nev	fil ve �å	r-� Taúarruf	t-� �ns	n-� K	mil ve Nüm
dar-� Õ�àr Õ	n Ez-

Pertev-i L	-Mek	n Ü; Rum
z-� Aóv	l-i Òurb Nev	fil ve Liò	 Taúarrufatu �ns	n-� K	mil ve Nüm
dan 
Õ�àr Õ	n �n Pertev-i L	-Mek	n M. 

924 1029a n	z : n	r M.  
925 1029b ilen : ile M, Ü. 
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  Her kim an� içdi ise ser-mest ü ser-õ
� eyledi 927 
 
  ‘�rif olan meyl itmedi ol m	siv	ya bir nefes  
  �ren r�à	 �òl�mine áayr� fer	m
� eyledi 928 
S29a  Her kim sar	y-� ‘��òda mihm	n old�sa ó	kim olur 929 
  Kevneyne óükm eyler vel� kendüyi õ	m
� eyledi 930  931 
 
Ü40b 1035 Òabà�ndadur òamu taúarruf hep ker	metler anuñ 
  ‘�lem eli alt�ndadur amm	 pal	s p
� eyledi 
 
  Óaò didi “b� yubúir
 b�-yanù�òu” ve “yebù��” aña 932 
  Ò�lsa nid	 hep i�idür bu varl�á� g
� eyledi 
 
  Muóyi’d-d�n ider çün sefer ol “l�-ma‘all	h” iline 
  Õ�à�r Neb� s	ò� olup c	m-� liò	 n
� eyledi 933 
 

��
RET BE-KÜ�TEN-� NEFS VE RESTEN EZ-ÒUY�D U ÓABS * 934 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün 
 
  Derv��ler i�idüñ beni bu demde òandA varm��am 
  ‘���òlar ilen ùayy idüp Ò	f ilini seyr itmi�em 
 
M23a  All	h baña itdi meded gitdi yolumdan cümle sed 
  K	miller anda b�-‘aded derdüme derm	n bulm��am 
 
 1040 Anda òoyun òurb	n ider gördüm õal	y�ò ser-te-ser 
  Bu nefsümi menõarda ben erk	nca òurb	n ò�lm��am 935 
 
  ‘I�ò ile ben y	r olm��am Manú
r gibi d	r olm��am 

                                                                                                                                               
926 1032a �ar	b-� : �ar	b� M, S / l	-yez	l�den : l	-yez	l l�den Ü / ùatmaz : ùaùmaz Ü. 
927 1032b içdi ise : içdi yise M / ser-mest ü : ser-mest-i M, S. 
928 1033b iren : eren S / áayr� : áayr S.  
929 1034a sar	y-� : sar	y� M / old�ysa : ola Ü. 
930 1034b kendüyi : kendi S.  
931 1034. beyit S nüshas�nda iki kere yaz�lm��.  
932 1036a “b�-yubúir
 b�-yanù�òu” ve “yebt��” : “b�-yubúiru” ve “b� yebù��ü” ve b�-yed	 Ü. 
933 1037b c	m-� : c	m� M, S.  
934 * ��	ret Be-Kü�ten Nefes ve Resten Ez-Òay
r u Óabs ve Òaù‘-� Men	zil ve Seyr-i �la‘ll	h Ü. 
935 1040b nefsümi : nefsimi Ü / menõarda : menõ�rda Ü. 
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  Òamu óic	blar ref‘ olup maòú
da anda irmi�em 
 
  Bil �eb-çer	ádur evliy	 derg	hda maòb
l aúfiy	 936 
  Hem ism-i a‘ëam bunlara ke�f old� ben r	st bilmi�em 937 
 
  Hey yol òul� hey yol òul� meyd	n-� ‘��ò á	yet ul� 938 
  ‘�lemlere ol õ	n ùol� ben aña òul yaz�lm��am 
 
  Muóyi’d-d�n ol ‘��ò iline var bu remzi t	 biline 939 
  Õ�àr� göreni göricek òanda idügin bilmi�em 940 
   
 

BEYÏN-I TEMEKKÜN-� MAÒÏM-I IÙLÏÒ VE RES�DEN  
BE-EVC-� ‘ÏLEM-� �ST�ÁRÏÒ * 941 

 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün    
 
 1045 Yine mest old� bu Ùol� yeti�di derdine dermïn 942 
  Seçüp ol ò	l ile k�li yiti�di derdine dermïn 
 
  Bu Ùol�nuñ durur devrïn bu meydïnda ider cevlïn 943 
  �der ‘ïlemleri seyrïn yeti�di derdine dermïn 
 
M23b  Çün günden güne �evò artd� benüm yüküm baña yitdi 
  Õo� oynad� vü õo� ötdi yeti�di derdüme dermïn 944 
 
  Bu Ùol� vard� bir ile götürdiler el üstine 
  �ri�di yine d
st�na yeti�di derdine dermïn 
 
  Bu Ùol� mü�kilin ùand� semender-ve� oda yand� 945 
  Çü òudret ‘ïlemin gördi yeti�di derdine dermïn 
                                                 

936 1042a �eb-çer	ádur : �eb-ç�raòdur M. 
937 1042b old� ben : ol�ben S.  
938 1043a hey : hem S.  
939 1044a iline : yol�na S / remzi : mertebe M.  
940 1044b idügin : idüá�n M.  
941 * Beyïn-� Temk�n-i Maòïm-� Iùlïmaò ve Res�den Be-Evc-i ‘Ïlem-i Istiárïò S. 
942 1045a seçüp: úaçup �Ü. 
943 1046a Ùol�nuñ: Ùolunuñ Ü. 
944 1047b derdüme: derdine Ü, S. 
945 1049a bu Ùol�: bulul� Ü. 
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Ü41a 1050 Erenler cümle geldiler yanan yiri süpürdiler 
  Külüm göge savurd�lar yeti�di derdüme dermïn 946 
 
  Alup yil külümi gitdi hemïn ‘ummïna irgürdi 
  Bu deryï òaynad� ùa�d� yeti�di derdüme dermïn 
  Deñizde bu külüm söyler bal�ò altumda çoò oynar 947 
  Gelüp hep bir bal�ò yalar yeti�di derdüme dermïn 
 
  ‘Aceb vaòt idi ol devrïn ‘aceb óïl idi ol seyrïn 948 
  Bu i�e olm��am óayrïn yeti�di derdüme dermïn 
 
  ��	ret enfüs ü ïfïò be�ïret ‘ïlem-i �ùlïò 949 
  Dil ü cïn buld� istiárïò yeti�di derdüme dermïn 950 
 
S29b 1055 Bu Muóyi’d-d�n bilür s�rr� erenler hep bilür remzi 951 
  Çü gördüm Õ�àr u �lyïs� yeti�di derdüme dermïn 952 953 
 

BEYÏN-I SEYR-� K�H-I SEREND�L VE �ÒL�M-� CUYÏN-I C�HÏN VE 
D�YÏR-I Ç�N Ü ÕIÙÏY VE BA‘ÀI EÒÏL�M 

 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
  Bir �evò görindi gözüme derdüme bu dermïn yeter 
  Pertev ùoò�nd� gözüme derdüme bu dermïn yeter 
 
  Yolum uzaò úanma yaò�n i� ba��na dü�di úaò�n 
  Himmet yaraá�n gel ùaò�n derdüme bu dermïn yeter 
 
  Ç�òdum Serend�l ùaá�na hem óïrbe aldum elüme 
  Girdüm o cinn� iline derdüme bu dermïn yeter 
 
                                                 

946 1050b derdüme: derdine Ü, S. 
947 1052a altumda: alt�mda Ü. 
948 1053a vaòt idi: vaòtidi M,S / ol: o Ü / óïl idi: óïlidi  M.S. 
949 1054a ü: - S,M / ïlem-i: ‘ïlemi S,M. 
950 1054b derdüme: derdine S. 
951 1054. beyitten sonra 1091. beyite kadar olan k�s�m M nüshas�nda eksiktir.   
952 1055b derdüme: derdine S. 
953 1055. beyitten sonra 1076. beyite kadar olan k�s�m  Ü nüshas�nda eksiktir. 
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  Òïf Ùaá�na vardum yaò�n i� ba��na dü�di saò�n 
  Óïú�l olup ayne’l-yaò�n derdüme bu dermïn yeter 
 
 1060 Òara deñizler geçmi�em bunca ‘acïyib görmi�em 
  Esmï ilen ùayy itmi�em derdüme bu dermïn yeter 
 
  Ç�n iline girdüm hem�n old� Õ�ùay da çoò yaò�n 
  Ser-bïz olup oldum güz�n derdüme bu dermïn yeter 
 
  �rdüm beden seyrïn�na ç�òdum erenler taõt�na 
  Baòdum bu ‘a�ò d�vïn�na derdüme bu dermïn yeter 
 
  Òamu cihïnda bilinür Ò	fdan Ò	fa hep söylenür 
  Òande olursa bul�nur derdüme bu dermïn yeter 
 
  Ùol� yine çün mest olur ol Õ�àr Õïn himmet ò�lur 
  Derdine hem dermïn bulur derdüme bu dermïn yeter 
 

BEYÏN-I MÜLÏÒÏT-I ÙABAÒÏT-I ÁAYB�YÏN VE SEYR-� 
‘AÒÏR�B VE �KL�M-� PER�YYÏN 

 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün    
 
 1065 Ùol� dir kim feraó dü�düm çün irdi derdine dermïn 
  Ki áayb�lerle bul��dum yiti�di derdine dermïn 
 
  Ùol� Õ�àruñ yol�n ùutar uçar òu�a irer yiter 
  At�lm�� oòlar� ùutar yiti�di derdine dermïn 
 
  Gezer ol cümle deryïy� ùaluban ol yüzer gïh� 
  Dilinde Õ�à�r esmïs� yiti�di derdine dermïn 
 
  Ùol� çün irüben yiter kimi kim áarò ola ùutar 
  An� áaròdan õalïú ider yiti�di derdine dermïn 
 
  Ùol� Ò	f Ùaá�na girdi daõ� ‘ifr�tlere vard� 
  Òamu áayb�leri gördi yiti�di derdine dermïn 
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 1070 Ùol� yüzin yire sürdi ki secdesinde s�r gördi 
  Erenler òandadur bildi yiti�di derdine dermïn 
 
  Ùol� dï’im olur òonuk Ùol� maòb
ldur o ùanuò 
  Ùol�nuñ göñlidür ú�nuò yiti�di derdine dermïn 
  Õudïdan her bilen yürür ledün ‘ilmini ol bilür 
  Mekïn-� Õ�àr[�] ol bilür yeti�di derdine dermïn 
 
  Ùol� der Õ�àr[�] çün gördüm ki bir yol üzre pes ùurur 
  Boz atlu hem ye�il tïclu yeti�di derdine dermïn 
 
  Ac� ùatlu durur sözüm erenlere türïb yüzüm 
  Naëar áayba ò�lur gözüm yeti�di derdine dermïn 
 
 1075 Bu Muóyi’d-d�n bilür yol�n düzer ‘ï��òlar�n göñlin 
  Yazar buyruòlar�n Õ�àruñ yeti�di derdine dermïn 
 
S30a  BEYÏN-I ÏMEDEN ÕIÀR U �LYÏS VE HEME-� ÁAYB�YÏN 
  VE ÒUÙB-I C�HÏN VE ÙAYY KERDEN BE-MED�NE-� 
  MUÙAHHAR[A]  
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
  Hey ‘ïlemüñ gerçek eri baña seni gerek seni 954 
  Sen mübtelï ò�lduñ beni baña seni gerek seni 
 
  Ben bir gözi ya�lu áar�b cevr ü cefï olm�� naú�b 
  Raóm eyle baña ya Óab�b baña seni gerek seni 
 
  ‘I�kuñ yol�nda ùoár�yam her laóëa fermïnuñdayam 
  Sen �ïha cïndan bendeyem baña seni gerek seni 
 
  Göñül gözi görmek diler ïb-� óayït içmek diler 
  Ölmezden öñ ölmek diler baña seni gerek seni 
 
 1080 �züñ toz�n� göreyin gözüme t
tyï ideyin 955 
                                                 

954 1076a 1055. beyitten buraya kadar olan k�s�m Ü nüshas�nda eksiktir.  
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  Òapuñda õiêmet ideyin baña seni gerek seni 
 
  �òl�m erenleri gelür bular Õorïsïndan gelür 
  Òuùb-� cihïn bizi bilür baña seni gerek seni 956 
 
  R
mdan erenler iri�ür hem úohbet ü dem söylenür 957 
  Bunca naú�bler virilür baña seni gerek seni 
 
  Varduáum anda gördiler Manú
r-ve� oda urd�lar 
  Yirden külüm úavurd�lar baña seni gerek seni 
 
  Anda var�caò ùutd�lar Y
suf gibi óabs itdiler 
  Virüp mezïda úatd�lar baña seni gerek seni 
 
Ü41b 1085 Gör biz erenler ùayy idüp vard� Med�ne �ehrine 
  Anda úabïó� ò�ld�lar baña seni gerek seni 
 
  Çün õayra döndi bu i�üm gördi Õ�à�r Õïn� gözüm 
  ‘Afv itdi òamu úuçlarum baña seni gerek seni 
 
  Mïl ile òanda bul�nur õalò içre an� kim bilür 
  Vardur ni�ïn� bilinür baña seni gerek seni 
 
  Yüz sürüyüp gitdüm bile dir óïcetün bu dem dile 958 
  ‘Arà eyledüm ò�ldan ò�la baña seni gerek seni 
 
  El götürüp itdi du‘ï óïcetler[i] old� revï 
  Õ�àr ile �lyïs hem bile baña seni gerek seni 
 
 1090 Ùol� Óam�d ilindedür hem ism-i Óaò dilindedür 
  Dï’im Õ�à�r yol�ndadur baña seni gerek seni 
 

BEYÏN-I AÓVÏL SIRR-I MESTÏN-I MEY-ÕÏNE-� ‘I�Ò-I �LÏH� VE  
          KEMÏL-� MAÕM�RÏN ÕUMÕÏNE-� �EVÒ-� NÏ-MÜTENÏH� * 959 960 

                                                                                                                                               
955 1080b ideyin: ideyin ben S. 
956 1081b òuùb-�: òuùb� S. 
957 1082a ü: -S. 
958 1088a biledür: bile diyü Ü. 
959 Beyïn-� Aóvïl-i Mestïne-i ‘I�k-� �lïh� ve Kemïl-i Maóm
dïn Óicïb-� Nï-Mütenïh� S. 
960 1091a 1054. beyitten buraya kadar olan k�s�m M nüshas�nda eksiktir. 
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  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
  �ol sïò�den içdüm �arïb áïyet yüce mey-hïnesi 961 
  Ol sïò�den içenlerüñ cïn virmedür �ükrïnesi 962 
  Ol meclisüñ ser-õo�lar� �brïh�m Edhem gibidür 
  Her kö�eler ùolub durur Behlül gibi d�vïnesi 
 
  Bu úoóbetüñ ‘	��òlar� h
 çaár��up gül-bang urur 
  Yüz biñ ola Manú
r gibi ay�lm��dur mestïnesi 
 
  Ol dem ki anda sürilür ervïó melek mü�tïò�dur 963 964 
  Ol �em‘a kim dï’im yanar �ems ü òamer pervïnesi 965 
 
 1095 ‘I�ò iline varanlaruñ küll� vüc
d� n
r olur 
  Bu yolda cïn viren durur gerçeklerüñ ferzïnesi 966 
 
  Ol sïò�nüñ peymïnesi biñ biñ melek pervïnesi 
  Kümmel anuñ b�-gïnesi Óaò yol�nuñ merdïnesi 
 
  Õ�à�r Neb�nüñ himmeti yïr old� Muóyi’d-d�ne çün 
  �rdi i�ïret old� bu genc�nenüñ v�rïnesi 967 
 
S30b  BEYÏN-I �ÓÏÙA-� CEÊBE-� RAÓMÏN VE  
  ‘AYÏN �UDEN-� TECELL�-� SÜBHÏN� 
 
  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Fe‘�lün 
 
  Yiti�di yine Óaòdan n
r-i lïmi‘ 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
  Uyand� cïn gözi g
� old� sïmi‘ 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 

                                                 
961 1091a sïò�: sïki M. 
962 1091b sïò�: sïki M / virmedür: virmedir Ü. 
963 1094 - Ü. 
964 1094a mü�tïò�dur: mü�tïò durur S. 
965 1094b �em‘i-kim: �em‘ kim S / dï’im: dïyim M.  Ü: - S. 
966 1095b ferzïnesi: ferdïnesi Ü. 
967 1097b irdi: old� Ü. 
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Ü42a  Õudïdan irdi baña gine ceêbe 968 
M24b  Bi-óamdi’llïh getürdi u�da vecde 
  Göñül misk�n diler kim ire cilve 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 1100 Hemïn sï‘atde çün old� tecell� 
  Pes iri�di óayït-� cïvidïn� 969 
  Bilindi s�rr-� emr-i “kün fekïn”� 970 971 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Çün iórïò eyledi ol mï-sivïy� 
  Daõ� ifnï idüp her nï-sezïy� 
  Anuñdur evvel ïõir vech-i bïò� 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Bu ‘irfïn yol�na kim olsa vara 972 
  Õ�à�r õïndan meger kim himmet ire 
  Elin alup an� dergïha vara 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Benüm bu derdüme irmedi derm	n 
  Viúïl� ‘�yd�na cïn ola òurbïn 973 
  Yine baña iri�di mevc-i ‘ummïn 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 
  Bu Muóyi’d-d�n yine sevdïya dü�di 
  �u ‘��òuñ kürresinden yand� bi�di 
  Viúïl� n
r� ile òand� uçd� 974 
  Cemïlin ‘arà ider ol d
st didiler 
 

BEYÏN-I MÜLÏÒÏT HAÀRET-� ÕIÀR U �LYÏS BER-VECH-� DERYÏ VE 
DER HENGÏM-I SEÓER ÓÏÚIL �UDEN-� MAÙLAB-I A‘LÏ* 975 

                                                 
968 1099a gine: girü Ü. 
969 1100b óayït-�: óayïl� S; óayït� M. 
970 1100c -S. 
971 1100c emr-i: emri M. 
972 1102a olsa: ola M, Ü. 
973 1103b viúïl�: visïl-i M. / cïn ola: cïnlar� M, S. 

1104c viúïl�: viúïl-i M / n
r ile: n
r ile Ü, n
r�yla M. 
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  Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün   Mefï‘	lün    
 
 1105 Yüri yoluñca sen derv�� òul olá�l aña ölince 976 
  Bu gence her el iri�mez òul olá�l aña ölince 
M25a  Erenler yol�dur ince bilinmez degme úor�nca 977 
  Göñül milkine irince òul olam saña ölince 
 
  Gel iy Ùol� bu ‘aòlun� ùaá�tma Õ�àr� görince 978 
  �ri�üp derdüme dermïn òul olam aña ölince 979 
 
  Gelicek Õ�àr ile �lyïs deñizde cem‘ olup bunlar 
  Gözet bunlar� görince òul olam saña ölince 
 
Ü42b  Gelicek bu iki sulùïn iderler ben òula iósïn 980 
  Seóerde himmet itdi õïn òul olam aña ölince 
 
 1110 Seóerde itdüm istiáfïr òab
l itdi an� Áaffïr 981 
  Çü bildürdi niçe esrïr òul olam aña ölince 982 
 
  Bu Muóyi’d-d�n bulur an� ayaá�na sürer yüzi 
  Sürüp ‘ïlemde devrïn� òul olam aña ölince 
 
TAVÚ�F-� YED-� ÒUDRETU’LLÏH-I ÓAÀRET-� ÕIÀIR ÕÏN VE TA‘R�F-� 

ÒAB�L-� �N BENDÏN SULÙÏN * 983 
 
  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
  ��bu benüm göñlüm alan ol Õ�àr Õïn sulùïn imi� 

                                                                                                                                               
975 * Beyïn-� Mülïòït Óaàret-i Õ�àr u �lyïs Ber Vech-i Deryï Seóer Óïr Der Hengïm-� Óïú�l �uden-i Maùlab-� 

A‘lï  Ü. 
976 1105a sen: sen ey S. 
977 1106a degme: digme Ü. 
978 1107a Õ�àr�: Õ�à�r S, M. 
979 1107b derdüme: derdine S. 
980 1109 - M. 
981 1110 - S. 
982 1110b bildürdi: bildirdi Ü. 
983 * Tavú�f-i Yed-i Òudretu’llïh-� Óaàret-i Õ�à�r Õïn ve Ta‘r�f-i Òab
l-i �n Bende Rïbe Bende-g� Ïn Sulùïn 

M; Beyïn-� �óïùa-i Ceêbe-i Raómïn ve ‘Ayïn �uden Tecell� Sübóïn� Tavú�f-i Yed-i Òudretu’llïh Õ�à�r 
Õïn Ta‘r�f-i Òab
l �n Bize Rïy-�Ïn Sulùïn S. 
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  ‘I�ò milkine hüòmi revïn ol Õ�àr Õïn sulùïn imi� 
 
  Bu ‘��ò od�na yanduran vuúlat �arïb�n òand�ran 984 
  Himmet at�na bindüren ol Õ�àr Õïn sulùïn imi� 985 
 
S31a  Viren yile ‘aòl u dili óayrïn iden cïn u dili 986 
  Bu yir yüzinüñ serveri ol Õ�àr Õïn sulùïn imi� 
 
M25b 1115 Vaúf�n i�idelden cïnum ‘ï��ò durur cïnum tenüm 987 
  Dil taõt� üzre sulùïnum ol Õ�àr Õïn sulùïn imi� 988 
 
  Vaódet meyinden içüren òanat uruban uçuran 989 
  Ùaálar deñizler geçüren ol Õ�àr Õïn sulùïn imi� 
 
  Óaòdan yaña gösterdi yol hem sen benümsin didi ol 990 
  Òulluá�na ò�lan òab
l ol Õ�àr Õïn sulùïn imi� 
 
  Baña anuñ ‘��ò� yiter áayr� hevïy� dil n’ider 
  Ben òul�na ò�lan naëar ol Õ�àr Õïn sulùïn imi� 
 
  Bu berri baóri ol gezer arà u semïda óükm ider 991 
  Vaòt-i àar
retde irer ol Õ�àr Õïn sulùïn imi� 992 
 
 1120 Ùol�y� Óaòòa irgüren kevn ü mekïndan geçüren 993 
  Cïn u göñül gözin açan ol Õ�àr Õïn sulùïn imi� 
 

BEYÏN-I �ÜKÜR KERDEN BE-FAÀL-I RAÓ�M Ü RAÓMÏN B�-N�‘MET-� 
BENDE �UDEN BE ÓAÀRET-� ÕIÀIR ÕÏN* 994 

 
                                                 

984 1113a yanduran: yand�ran Ü / òand�ran: içüren M, S. 
985 11132b bindüren: bindiren Ü. 
986 1114a yile: bile S / ‘aòl-� M / dili: bili M. 
987 1115a tenüm: benüm S. 
988 1115b taõt-�: taõt S. 
989 1116a uruban: açuban S. 
990 1117a yaña: baña Ü, S. 
991 1119a ol: o Ü. 
992 1119b vaòt-i: vaòti M. 
993 1120a Ùol�y�: Ùol� M / Óaòòa: Óaòa M / kevn: k
n Ü / geçüren: giçüren Ü. 
994 * Beyïn-� Mülïòat Õ�àr u �lyïs R
y-� Deryï vü Der Hengïm-� Sihr Hïú�l �uden Maùlab-� A‘lï Beyïn-� 

�ükür Kerden Be-Faàl-� Raó�m ü Raómïn Naúióat �oden Be Óaàret-i Õ�à�r Õïn S. 
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  Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün   Müstef‘ilün    
 
  Luùf itdi ol Óayy ü Òad�m kim Õ�àra òul yaz�lm��am 995 
  Ò�ld� ‘inïyet ol Ker�m ben Õ�àra òul yaz�lm��am 
 
  Ol Õ�àr Õïnuñ boz at� áïyet yücedür himmeti 996 
  Oldur Óaòòuñ òudret eli ben Õ�àra òul yaz�lm��am 997 
 
  Bu gice ‘ïlem ser-te-ser n
r ile ùolm��dur meger 998 999 
  Ò	fdan Ò	fa old� õaber ben Õ�àra òul yaz�lm��am 1000 
 
Ü43a  ‘I�kuñ sarïy� iy õï�cem ervïó melek ùold� bu dem 
  Kevn ü mekïn óï’il degül ben Õ�àra òul yaz�lm��am 
 
 1125 S�rr-� ezelden kim õaber úorar ise gelsün beri 1001 
  Óall ola òamu mü�kili ben Õ�àra òul yaz�lm��am 
 
  Ò�ld� ‘inïyet Óaò baña òald� görenler hep ùaña 
  Dï’im yönüm Óaòdan yaña ben Õ�àra òul yaz�lm��am 1002 
 
  Gör kim bu Muóyi’d-d�n seni seyrïn ider leyl ü nehïr 
  Minnet Õudïya b�-�ümïr ben Õ�àra òul yaz�lm��am 
 

LEVÏYIÓ-I MEÅNEV� VE NAÚÏYIÓ-I MA‘NEV� * 1003  
 
  Fï’‘ilïtün   Fï’‘ilïtün   Fï’‘ilün  
   
  Kime kim Allïh ‘inïyet eyledi 
  Yirde gökde an� maób
b eyledi 
 
  Devleti Allïh viricek bellü bil 
  �demez h�ç kimse aña òïl u ò�l 
                                                 

995 1121a ü: - M, S. 
996 1122a yücedür: yücedir Ü. 
997 1122b yaz�lm��am: olm��am S. 
998 1123. beyitten 1150.beyite kadar olan k�s�m M nüshas�nda daha önceki çe�itli sayfalarda yer alan 

k�s�mlard�r. Buraya tekrar al�nmam��t�r. 
999 1123a ùolm��dur: ùolm��d� S. 
1000 11123b òafa: óafï Ü / yaz�lm��am: olm��am S. 
1001 1125a s�rr-�: s�rr� S / beri: berü Ü. 
1002 1126b dï’im: dïyim Ü. 
1003 * S nüshas�nda ba�l���n öncesinde iki önceki gazelin ba�l��� tekrar yaz�lm��t�r. 
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 1130 Her kimüñ kim Óaò çerïá�n yand�rur 
  Her nefesde r�zò�n� Óaò gönderür 
 
  Her kimüñ kim dest-g�r� Óaòò ola 
  ‘Ïlemüñ õalò� aña hep òul ola 
  Bir òul� maób
b idinse Müste‘ïn 
  Kimseden gelmez aña hergiz ziyïn 
 
  �mdi óubbu’llïha ò�lá�l sen ùaleb 
  �resin maòú
d tï kim b�-ta‘ab 1004 
 
  Hem erenler õidmetin ò�l iõtiyïr 1005 
  Tï ki óïú�l ola saña vaúl-� yïr 
 
S31b 1135 Çoò durur bu yolda reh-zen key úaò�n 
  Meger Óaòdan olmaá�l aúlï em�n 
 
  �sti‘ïnet hem taàarru‘ ibtihïl 1006 
  Dï’ima dergïh-� Óaòòa lï-yezïl 1007 
 
  Cem‘ u tefr�ò u tecell� istitïr 1008 
  Òurb u vaúl u sekr u maóv u iòtidïr 
 
  �ns ü heybet ger Celïl vü ger Cemïl 
  Redd olas�n yï òab
l-i Êü’l-Celïl 1009 
 
�Ü43b  Úïd�ò ol mü�tïò-� Óaòòa ò�l vefï 1010 
  Tï bulas�n her nefesde úad úafï 
 
 1140 Her ne óïl olsa edeb gözle tamïm 
  Hem daõ� tesl�m-i r�ëï ber-devïm 
 

                                                 
1004 1133b iresin: viresin S. 
1005 1134a hem: hep S. 
1006 1136a ibtihïl: intihïl S. 
1007 1136b dï’im: dïyim Ü. 
1008 1137a u: - S. 
1009 1138b òab
l-i: òab
li S. 
1010 1139 ve 1140. beyit Ü nüshas�nda yer de�i�tirmi�tir. 
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  Haò r�ëïs�n iõtiyïr it dï’imï 1011 
  Tï olas�n Óaò yol�nda reh-nümï 
 
  ‘I�ò ile ú�dò ile olsañ her zamïn 
  Olas�n maòb
l-� óaàret cïvidïn 
  Evliyï silkinde bulup intiëïm 
  Ëïhir u bïù�nda olas�n hümïm 
 
  �mdi istiú‘ïb itme bu yol� 
  Gel sül
k it seyr ò�l bu menzili 
 
 1145 Görme müsteb‘ad bu õarò-� ‘ïdeyi 1012 
  Dïd-� Óaòdur çünki úald� sïyeyi 
 
  Ceêbe iri�e ki�iye nï-gehïn 
  Cümle noòúïn� tamïm olur hemïn 
 
  Ú�báatu’ll	h ceêbedür iks�r-i Óaò 
  Kime irse ol olur taór�r-i Óaò 
 
  Òalb ider a‘yïn� hem-çün k�miyï 
  Òul� Allïh ile ò�lur ï�inï 
 
  Fi‘l ü vaúf u õulò�n� tebd�l ider 1013 
  Bir nefesde �ïn�n� tekm�l ider 
 
 1150 Êïkir iken ol zamïn meêk
r olur 1014 
  Dü cihïnda sa‘y� hem me�k
r olur 
 
M28b  Ùïlib iken ol olur maùl
b-� Óaò 
  Hem muóibb iken olur maób
b-� Óak 
 

                                                 
1011 1141a dï’imïyima Ü. 
1012 1145. beyit Ü nüshas�nda 1142. beyitle yer de�i�tirmi�tir. 
1013 1149a vaúf u: vaúf� S. 
1014 1150a 1123. beyitten buraya kadar olan k�s�m M nüshas�ndaki 26a, 27a,b ve 28 a varaklar�nda yer alan 

beyitler daha önceki bölümlerde çe�itli yerlerde geçen k�s�mlard�r. Buraya tekrar al�nmam��t�r.  
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  “Küllü �ey” Óaòdan olupdur ibtidï  
  Ol durur mebde’ añadur intihï 1015 
 

 
 

HÏT�METÜ’L-ELFÏË VE’L-MÜÒÏLÏT KÏT�MET�’L-ESRÏR 
VE’L-ÓÏLÏT * 1016 

 
  Fï‘ilïtün   Fï‘ilïtün   Fï‘ilün 
 
  Tï ò�yïmet söylene ger bu kelïm 
  �eró ol�nmaz biñde birisi tamïm 
 
  Cur‘a kïf�dür berïy-� çï�n� 1017 1018 
  Bildürür biñ deste reyóïn bïá�n� 
 
 1155 “‘Iùru el-miskü’l-òal�li” fi’d-dimïá 
  Õïne-rï r
�en kuned r
�en çerïá 
 
  Hem òal�l olur ki�ide çün del�l 
  Ehl-i istidlïle i�budur seb�l 
 
  Çün ‘inïn� òabà ider òudret eli 
  Pes õam
� old� hemïn-dem cïn dili 
 
  Ïfitïba irdi êerre aálamaz 
  Òatra çünkim baóre irdi çaálamaz 
 
  Çün cihïn� cïn olupdur nïë�ra 
  Cïn gözi her dem añadur nïë�ra 
 
Ü44a 1160 Güft ü g
 ïõ�r olup old� tamïm 1019 
  Kim zebïn� òala ur�ld� õitïm 1020 
 

                                                 
1015 1152b añadur: añad�r �Ü; aña hem S. 
1016 * -�; Õïtemtera’l-elfïë Ve’l-maòïlït Lï-temtera’l-esrïr Ve’l-óïlït S. 
1017 1154 ve 1155. beyit M nüshas�nda yer de�i�tirmi�tir. 
1018 1153, 1154, 1155. beyit Ü nüshas�nda yoktur. 
1019 1160a ü: - S, M. 
1020 1160b zebïn�: zebïn-� Ü / uruld�: old� S. 
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  ‘Ïlem-i òudretden iri�di õiùïb 1021 
  Dest-i Óaò ò�ld� hemïn sedd-i óicïb 1022 
 
  Merci‘-i e�yï maú�r ü hem meïb 
  Óaò durur va’llïhu a‘lem bi’s-savïb 

                                                 
1021 1161a ‘ïlem-i: ‘ïlemi S, M. 
1022 1161b sedd-i: sedli S, Ü. 
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SONUÇ 

 
1. Eski Türk Edebiyat� zengin ve çe�itli kaynaklara malik bir edebiyatt�r. 

Konu ve kültür birikimi bak�m�ndan da çok zengindir. Ba�ta Kur’an-� Kerim olmak 

üzere, hadisler, peygamber k�ssalar�, mucizeler, bat�l ve hakiki ilimler din, tasavvuf 

bu edebiyat�n kaynaklar�n� olu�turur.  

Bütün bunlar aras�nda dini, tasavvufî ve ahlâkî muhteval� eserler önemli bir 

yekûn tutar. Bu tür eserler kaleme al�n�rken, �slâm dininin ahlâki esaslar�n� halka 

ö�retme, insanlara yol gösterme ve faydal� olma, ahirete yarar söz söyleme gibi 

gayeler güdülür. 

2. Çal��mam�za konu olan Muhyiddin Çelebi’nin H�z�r-nâme mesnevîsi de 

dinî, tasavvufî ve ahlâkî muhteval�; H�z�r ile ricâlü’l-gayb denilen velîler hakk�ndaki 

telakkilere ait manzum bir eserdir. Türünün Osmanl� sahas�nda bilinen tek örne�i 

olan eser maddî ve manevî âlemlerle ilgili dervi�lik hayat�n� destans� özelliklerle 

anlat�r. Soyut vahdet-i vücud anlay��� içinde ilahî a�k�n ki�isel heyecanlar�n� 

terennüm etmekten çok, yaz�ld��� ça�da erenlerin hayat ve ya�ay�� özellikleriyle 

dolu olan eser, tasavvuf yoluna girenlerin topluma mâl olu�lar�n� ele al�r. Eserde 

seksen bir ba�l�k alt�nda i�lenen bütün bu konular�n yan�nda, s�k s�k nasihat içerikli 

bölümlere ve beyitlere de rastlan�r. Eser bu bak�mdan Eski Türk Edebiyat�’nda 

yerle�mi� olan nasihat gelene�ine de uygun bir çizgidedir. 

3. Muhyiddin Çelebi 15. yüzy�lda ya�am�� bir �airdir. Kaynaklarda kendisi 

ile ilgili yeterli bilgi mevcut de�ildir. Bilinen tek eseri de H�z�r-nâme’dir. 

4. Muhyiddin Çelebi’nin samîmi bir üslubu, söz ve anlam sanatlar�ndan uzak 

yal�n ve halka yak�n bir dili vard�r. Bunun yan�nda �airin saf bir lirizme sahiptir. 

Eserinde aralara serpi�tirdi�i â��kane-tasavvufî beyitler bu bak�mdan dikkat 

çekicidir. 

5. Bütün bu bilgiler neticesinde denilebilir ki Muhyiddin Çelebi 15. yüzy�lda 

ya�am��, çok büyük, tan�nm�� bir �air de�il, fakat Türk �iiri içinde de�erli bir 

hususiyet ve gözden kaçm�� bir �ahsiyettir. 
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